
Tamara Griesser-Pečar

POGLED NA SLOVENIJO  
IZ EVROPE

Preizkušnja
za Slovenijo

%Uvodnik

Jože Peterlin
Ob stoletnici rojstva

Helena Janežič
drej  K o b a l  -  j

n za več življenj

E r ik a  Ja z b a r

O s t a l  s e m  a m e r iš k i

t r ž a š k i  S l o v e n e c «

Poc&vor z  Bogdanom G romom



KAZALO
Preizkušnja za Slovenijo 1
Tamara Griesser-Pečar:

Pogled na Slovenijo iz Evrope 2
Jasna Jurečič: Presenečenje 4
Valentan: Sledi telesa 6
Jože Peterlin 7
Peter Merku: Moje

življenje v Nemčiji (XXIX) 9
Vladimir Kos: Besede so slovenske 11
Primož Sturman: Spomini na 

Franca Jezo (4) 12
Helena Janežič: Dr. Andrej Kobal -  

dejaven za več življenj 14
Erika Jazbar: »Ostal sem 

ameriški tržaški Slovenec« 16
Mojca Polona Vaupotič:

Rotunde na Slovenskem 21
Nataša Stanič: Radžastan 24
Vladimir Kos: Sivo in tiho premirje 27
Antena 28
Ocene:

Pesniške Zbirke Miroslava Košute 
v letu 2011 (M. Smotlak) 35

Knjižnica Dušana Černeta (101) 36

PRILOGA: Rast 5 V Narodni in univerzitetni knjižnici v Ljubljani je do 17.de­
cembra odprta razstava o delu naše založbe ob njeni petde­
setletnici.

SLIKA NA PLATNICI: žive jesenske nianse ruja na Krasu 
(foto Matej Susič).

Uredništvo in uprava:
34133 Trst, Italija, ulica Donizetti 3 
tel. 040-3480818; fax 040-633307
uprava@mladika.com; redakcija@mladika.com
www.mladika.com
Oblikovanje: Matej Susič
Izdaja: Mladika z .z  o.z.
Registrirana pri trgovinski zbornici v Trstu dne 
21.4.1999 pod številko 114276. Vpisana v se­
znam ROC dne 15.10.2005 pod številko 11721. 

Član USPI (Zveze italijanskega 
periodičnega tiska)
Reg. na sodišču v Trstu št. 193 dne 
6.4.1957 • ISSN 1124 -  657Xm

Tisk: Graphart Printing srl - Trst 
Izhajanje revije podpira Urad Vlade RS 
za Slovence v zamejstvu in po svetu.

UREDNIŠKI O D BO R: David Bandelj, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovorni 
urednik), Saša Martelanc, Sergij Pahor, Mitja Petaros, Nadia Roncelli, M a­
tjaž Rustja, Tomaž Simčič, Breda Susič, Neva Zaghet, Zora Tavčar, Evelina 
Umek in Ivan Žerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuž, Silvija Callin, Jadranka Cergol, Peter Černič, 
Marija Češčut, Danilo Cotar, Liljana Filipčič, Diomira Fabjan Bajc, Lučka 
Kremžar De Luisa, Peter Močnik, Milan Nemac, Adrijan Pahor, Štefan Pa­
hor, Bruna Pertot, Marijan Pertot, Ivan Peterlin, A lojz Rebula, Peter Rustja, 
Ester Sferco, Marko Tavčar, Edvard Žerjal in člani uredniškega odbora.

Posamezna številka Mladike stane 4,00 €. Celoletna naročnina za Italijo
30.00 €; po letalski pošti: Evropa 50,00 €, Amerika 60,00 €, Avstralija
65.00 €.
Za plačilo lahko uporabite poštni tekoči račun 11131331 -  Mladika - Trst. 
Na banki pa: Zadružna kraška banka - Banca di Credito Cooperativo del 
Carso (IBAN: IT58 S089 2802 2010 - 1000 0016 916; SW IFT: CCTSIT- 
2TXXX).



Preizkušnja za Slovenijo

Dvajseta obletnica osamosvojitve je prinesla 
Sloveniji predčasne volitve. To je nova stran 
na poti k slovenski demokratični polnoletno­

sti, s katero se podobno ubadajo dejansko vse drža­
ve bivšega realnega socializma, ld je ob koncu druge 
svetovne vojne za desetletja ohromil njih politični in 
družbeni razvoj. Posledice dolgega mrka svobode in 
demokracije se bodo poznale še dolgo časa, ker je sis­
tem z demagogijo nasičenim naukom vzgojil več gene­
racij državljanov pod okriljem komunistične oblasti, 
ki je istočasno znala ustvariti po eni strani pogoje so­
cialne pravičnosti in varnosti, po drugi pa privilegije 
za komuniste. Zato se marsikje in marsikomu toži po 
preteklem »varnem« sistemu, v Rusiji po batjuški Sta­
linu, v Sloveniji po tovarišu Titu, v Romuniji po Cea- 
usescuju. Šele ustavno sodišče v Ljubljani je blokiralo 
novo poimenovanje ulice po Titu (po kriterjih istega 
sodišča pa bo Koper še dolgo imel Titov trg ...j.Toda 
to so marginalne stvari, ld zadevajo preteklost (o tej 
pa je bolje ne govoriti) in nikakor ne prispevajo k reše­
vanju gospodarske in družbene krize v Sloveniji. Tudi 
dosedanja vlada ni znala učinkovito ukrepati ne proti 
krizi ne proti korupciji in ne v korist socialne države 
in zato je moral Borut Pahor predčasno odstopiti. Nje­
gova vlada je slonela na koaliciji, ld so jo definirali za 
levičarsko, a je to bila samo na papirju. Pahorju je bila 
vsiljena in sam se lahko kesa, da ni sledil svojemu in­
stinktu in se povezal s SDS v veliko koalicijo, s katero 
bi lahko speljal korenite reforme, ublažil gospodarsko 
krizo in postavil temelje za resnično modernizacijo 
države. To so mu preprečili zgodovinski voditelji levi­
ce. Ti se Janše branijo, ker je edini, ld se jim je postavil 
po robu in jim skuša preprečiti, da bi se dokončno po­
lastili preostale družbene imovine.

Na predčasnih volitvah se bo predstavila dvajsete­
rica list s svojimi kandidati, očitno preveč za dvomili- 
jonsko Slovenijo, saj jih bo verjetno samo ena tretjina 
prišla v parlament, ostale so muhe enodnevnice ah 
prešibke, da bi prekoračile volilni prag. Nekaj je tudi 
presenetljivih novitet, ki bi utegnile prevetriti parla­
ment, v prvi vrsti ljubljanski župan Zoran Jankovič in 
nekdanji minister v Janševi vladi Gregor Virant.

Če je res, da je Pahorja podrlo objestno obna­
šanje koalicijskih partnerjev, levica torej, Id se je

zrušila sama vase, je tudi res, da postajata njegova 
grobarja Milan Kučan in Janez Stanovnik, ki sta za­
vrgla socialdemokratsko stranko in vse stare ideale 
(kolikor jih je še ostalo v nomenklaturi bivše fede­
rativne države in v novih generacijah) ter za svojega 
zmagovitega konja postavila Zorana Jankoviča. To 
je oni uspešni poslovnež, ki je s tveganimi podvigi 
izkoristil postkomunistično konjunkturo, hitro obo­
gatel in marsikaj dosegel zase in za svojo družino ter 
je kot župan zabarantal ogromno javnega denarja za 
stadion in športno halo v Stožicah. Nekaj od daleč 
zelo podobnega se je pred 17 leti zgodilo tudi v Italiji, 
kjer se je v politiki pojavil povsem nov človek, po­
slovnež Silvio Berlusconi. Tedaj so nekateri bivši sta­
ri in mlajši italijanski komunisti podlegli njegovemu 
šarmu ter ga proglasih za odrešitelja italijanske de­
mokracije (zdaj je končno propadel). Toda to so bile 
stranske veje partije, niso bili voditelji, kot Kučan, ki 
je bil sposoben z vso slovensko delegacijo zapustiti 
zadnji kongres jugoslovanske partije v Beogradu in 
rešiti sebe in tovariše. Tistega daljnovidnega Kuča­
na ni več. Ah se levica s to izbiro odpoveduje svoji 
revolucionarnosti in se umika v ozadje? Enostavne­
ga odgovora ni, čeprav mora biti jasno, da Jankovič 
ne bo vlekel ravno zelo levičarske poteze. Pahor mu 
gotovo ne bo mogel voditi socialne politike, ker je 
sam ni imel. Marsikaj bo odvisno od akterja druge 
novitete na volilni pozornici, Gregorja Viranta. Ta je 
»ubežnik« iz Janševega tabora, čeprav trdi, da ni bil 
nikoli član SDS. Ah je odšel sam ah na prigovarjanje 
drugih, ni znano. Po eni strani bo ošibil Janšev tabor 
in mu občutno zmanjšal volilni uspeh, ki so ga vsi 
napovedovali, po drugi pa žanje simpatije med sre­
dinsko usmerjenimi volilci, ki so Janši zamerili nje­
govo preveč jasno izraženo odločnost. Čeprav nima 
razpredene svoje stranke po vsej državi, mu raziska­
ve javnega mnenja napovedujejo dober volilni uspeh, 
Virant bi utegnil celo postati prva stranka in bi celo 
sam izbiral svojega partnerja za sestavo vlade in ko­
alicije. Zelo verjetno pa je, da bo na volitvah zmagal 
Janša, ki ima svojo stranko razpredeno po vsej drža­
vi. Kaj pa naprej? Je med Janšo in Virantom še mo­
žno zavezništvo? Volitve bodo 4. decembra, dva dni 
kasneje pride sv. Miklavž. Kaj bo prinesel?



Tamara Griesser-Pečar

Pogled na Slovenijo iz Evrope

Zaradi zanimivosti in informiranosti objavljamo drugi del prispevka zgodovinarke Tamare Griesser 
Pečar, ki ga je prebrala na Tretjem vseslovenskem zboru kristjanov in ljudi dobre volje v Ljubljani 12. 
novembra letos.

Pa seveda vse to ni samo in sploh ne v prvi vrsti 
problem gospodarstva. Kot smo že ugotovili, 
da ni bilo strukturnih reform v gospodarstvu, 

kljub novi ustavni ureditvi tudi na politični ravni ni 
bilo prave prelomnice med totalitarnim režimom in 
demokracijo. »Komunistične s t ru k tu re  so živahno p r e ­
živele«, je napisal Karl-Peter Schwarz v FAZ.1 Opozoril 
je na stare naveze, ki v ozadju še vedno vlečejo niti 
in pridejo na površje tisti trenutek, ko nekdo ogroža 
njihove privilegije (Patria in podobno).1 2 V Ljubljani je 
bila na Hitlerjev rojstni dan na novo imenovana cesta 
po Titu, ki je bil odgovoren za številne zločine, ki jih je 
komunistična partija povzročila med in po drugi sve­
tovni vojni. To imenovanje je ustavno sodišče ustavilo, 
ker je v neskladju z načelom spoštovanja človekovega 
dostojanstva. Tudi odlikovanje zadnjega šefa Udbe je 
bilo zelo odmevno v časopisih daleč preko mej Slo­
venije, predvsem seveda v Avstriji zaradi bombnega 
napada v Velikovcu leta 1979. Zadnji tak signal pa je 
izdaja jubilejnega kovanca s podobo partizanskega 
komandanta Franca Rozmana-Staneta in peterokrato 
zvezdo. Komunistični simboli so npr. na Poljskem, 
Madžarskem, Litvi in Latviji prepovedani.

Slovenija je edina postkomunistična država v EU, ki 
na državni ravni ni obsodila vseh totalitarizmov, torej 
poleg nacionalsocializma in fašizma tudi komunizma. 
Danes nekateri iz vrst prejšnjih nosilcev oblasti trdijo, 
da komunizma od leta 1953 pri nas praktično ni bilo. 
Državni zbor tudi ni sprejel Resolucije Evropskega 
parlamenta o evropski zavesti in totalitarizmu, vzel 
jo je zgolj na znanje. V slovenski debati o resoluciji se 
predvsem v levi politični opciji vedno znova pojavlja 
argument, da ne upošteva slovenske posebnosti in 
zato ne more biti obvezujoča, češ države za železno

1 Karl-Peter Schwarz, »Die slten Seilschaften knüpfen ihre 
Netze", FAZ, 1.10. 2010, str. 36.

2 Karl-Peter Schwarz, »Schattenreich Slowenien. Die Kom­
munisten ziehen immer noch die Fäden im kleinen Land«,
FA Sonntagszeitung, 12.12. 2010, str. 8.

zaveso so bile okupirane od Sovjetske zveze, Slovenija 
pa je svojo državno suverenost zgradila sama in s tem 
začela že leta 1941. Prav trenutno smo priča potvorbi 
osamosvojitve prav iz strani te politične opcije. V Slove­
niji tudi ni bilo nobene lustracije, če izvzamemo Zakon 
o sodniški službi, ki v 8. členu daje možnost odvzema 
trajnega sodniškega mandata tistim, ki so sodili v pro­
cesih, v katerih so bile kršene človekove pravice. Tim. 
udbovski amandma je propadel, temu je posebno 
glasno nasprotoval tedanji predsednik državnega 
zbora dr. France Bučar. Tudi tukaj izstopa Slovenija 
v EU. V Nemčiji npr. sodelavcem tajne policije STASI 
določene javne oz. državne službe niso bile dostopne. 
Obremenjeni profesorji, pravniki, uradniki so se morali 
umakniti iz univerz, pa seveda tudi iz drugih inštitucij 
in uradov. Pravkar so podaljšali preverjanja določe­
nih javnih funkcij do leta 2019 in to preverjanje, ki ga 
opravlja tim. Gauckov inštitut oz. kot se uradno ime­
nuje »Urad zveznega pooblaščenca za zadeve nekda­
nje službe državne varnosti v NDR« na čelu katerega 
je sedaj Roland Jahn, celo razširili. Po noveli zakona so 
sedaj izločili vse, ki so že prej delali za STASI kot usluž­
benci ali kot njeni neformalni sodelavci.3 Medtem ko 
so do sedaj preverjali predvsem tiste, ki so zavzemali 
določene visoke službe oz. tiste za katere je obstajal 
utemeljen sum, se od sedaj naprej lahko avtomatično 
preverja vse višje javne uslužbence in tudi honorarne 
župane. Po sprejeti noveli se je za znanstvenike in pu­
bliciste tudi znatno izboljšal dostop do arhiva. V Slove­
niji pa smo priča zapiranju arhiva Udbe, praksa, ki se 
po propadlem referendumu še ni spremenila. Drugače 
kot v večini postkomunističnih držav, kjer so se arhivi 
tajne policije po vzpostavitvi demokratičnega sistema 
dobro ohranili, je slovenska politična policija oz. Služba 
državne varnosti uspela ob osamosvojitvi uničiti velik 
del arhivskega gradiva. Takih čistk je bilo že prej več, 
ob vsaki krizni situaciji so najprej uničevali dokumente. 
So zelo različne ocene, koliko tega gradiva je bilo uni­
čenega. Če rečemo 80%, smo še zelo previdni. Vinko

3 Gra za 45 uslužbencev.



Gorenak, predsednik odbora DZ za notranjo politiko, ki 
je pred nedavnim na problematiko opozoril na medna­
rodni konferenci o toralitarnih režimih v Bruslju, govori 
celo o 90 do 95%.

Ker ni bilo lustracije, so seveda obremenjeni ljudje 
ostali na svojih pozicijah. Karl-Peter Schwarz, korespon­
dence v nedeljski izdaji F ra n k fu r te r  A llg e m e in e  Z e itu n g  
-  v F ra n k fu r te r  A llg e m e in e  S o n n ta g sz e itu n g , ki se žal v 
Sloveniji ne prodaja -, napisal: »S o d n ik i, k i so  n e k d a j 
sp re je m a li p o l it ič n e  o b s o d b e , še  v e d n o  u ra d u je jo  in is ti 
ž u rn a iis t i, k i so  j im  p lo sk a li, p iš e jo  še  d a n e s  u v o d n e  č la n ­
ke. Is t i lju d je , k i so  p r e j p re d p is o v a li  m a rk s iz e m  in  ju g o s la -  
v ize m , s e d a j p o u č u je jo  o  lib e ra liz m u  in p a r la m e n ta r iz m u , 
o a k c ijs k e m  p ra v u , o  s v o b o d i m e d ije v  in  p o m e n u  d rž a ­
v lja n sk e  z a v e s t i .« 4 Študijski center za narodno spravo, 
kije bil ustanovljen leta 2008, je po nalogu Ministrstva 
za pravosodje sestavil komisijo, ki je na špansko »Poro­
čilo o zločinih, ki so bili storjeni od totalitarnih režimov 
v Evropi« dala pripombe in med drugim opozorila na 
to, da »n a  u n iv e rz a h  še  v e d n o  p re d a v a jo  z g o d o v in a r ji , k i 
so  d e lo v a li k o t  o ro d je  k o m u n is t ič n e  p a r t i je , ta k o  d e n im o  
v  z g o d o v in s k i k o m is iji  C e n tra ln e g a  k o m ite ja  KP, o z . tak i, 
k i z a g o v a r ja jo  le n e k o lik o  m o d if ic ira n o  z g o d o v in o p is je  
p re jšn je g a  re ž im a . T i s e v e d a  v z g a ja jo  u č ite lje  o z iro m a  
p ro fe s o r je  (p o v e lič e v a n je  N O B, z a n ik a n je  k o m u n is t ič n ih  
z lo č in o v  m e d  d ru g o  s v e to v n o  v o jn o  ...)". Odmev v delu 
slovenske javnosti je bil močen, liberalna akademija je 
celo uprizorila srečanje, kjer so ostro nastopili proti tej 
izjavi In nekateri od prisotnih so celo hoteli zbirati pod­
pise za ukinitev Študijskega centra.

Poseben problem v Sloveniji so mediji. Teolog Ivan 
Štuhec je v S ü d o s te u ro p a  M it te ilu n g e n  (V z h o d n o e v ro p ­
sk ih  s p o ro č il ih )  napisal, da so za njega »s t ru k tu re  s lo v e n ­
sk e  m e d ijsk e  p o k ra jin e  z rc a lo  p o lit ik e « .5 Eden od glavnih 
stebrov demokracije so svobodni mediji, ki so važna 
kontrolna instanca oz. kot se velikokrat imenujejo, če­
trta veja oblasti. Ker vsi Slovenci na kiosku ne morejo 
kupiti dnevnika, ki bi vsaj približno pokrival njihovo 
družbenopolitično usmeritev, o pluralnosti In uravno­
vešenosti medijev v Sloveniji ne moremo govoriti. Pov­
prečni državljan ni dobro informiran in to je usodno 
prav na volitvah. Večina medijev je sicer prišla v priva­
tne roke, vendar v last podjetij tesno povezanih s silami 
kontinuitete - in brez vsega potrebnega profesional­
nega znanja. Leta 2006 je sicer 571 levičarskih novinar­
jev podpisalo peticijo o cenzuri in z njo zavajalo Evro­
po, našli so tudi dežurnega krivca za vse, ki ga še vedno 
preganjajo, najnovejša lestvica nevladne organizacije

4 Karl-Peter Schwarz, »Am Anfang war der Schutt«, Fran­
kfurter Allgemeine Sonntagszeitung, 23.12. 2007.

5 Karl-Peter Schwarz, »Die alten Seilschaften knüpfen neue
Netze", F AZ, 1.10.2010, str. 36.

»Novinarji brez meja« (»Reporters without borders«), ki 
je objavljena za leto 2010, pa ugotavlja dramatični zdrs 
Slovenije od 30. mesta leta 2008 na 46. mesto, In s tem 
na peto najslabše mesto v EU.6 Zanimivo je, da so opa­
zovalci Organizacije za varnost in sodelovanje (Ovse), 
ki spremljajo letos slovenske volitve, podvomili v to, da 
bodo mediji javnost o kampanjah vseh strank in kan­
didatov na volitvah uravnoteženo In enako informirali.

Zelo močne so še posledice večdesetletnega mar­
ksističnega šolanja, tako npr. v gledanju in ocenjevanju 
verskih skupnosti, tukaj predvsem Katoliške cerkve. 
Evropa temelji na krščanskih vrednotah. Takega ne­
spoštovanja v urejenih državah ni. Tudi pravna država 
ne deluje kot bi morala. Edino načelo, ki velja, je delitev 
oblasti -  zakonodajne, Izvršne in sodne. Po preobratu 
tudi na področju sodstva ni bilo potrebnih sprememb. 
V kratkem času, ko niso vladale stranke kontinuitete, 
je vlada sicer začela uveljavljati spremembe, vendar za 
to ni imela dovolj časa. Še nedavno je bil npr. na me­
stu ustavnega sodnika RS predsednik Zveze komuni­
stov Slovenije oz. Socialdemokratske prenove (SDP). 
Nihče od odgovornih za zločine med komunističnim 
režimom še ni odgovarjal na sodišču. Za Mitjo Ribiči­
ča naj ne bi bilo dovolj dokazov. Posebno pogubno za 
pravno varnost pa je seveda, da sojenje ne poteka v 
razumnem roku. Zadeve se vlečejo leta in leta in vča­
sih zastarajo. Ker je Slovenija v številnih primerih kršila 
pravice do sojenja brez nepotrebnega odlašanja, so se 
nekateri Slovenci obrnili na Evropsko sodišče za člove­
kove pravice In dobili tam prav (primer Lukenda).

Po prevratu komunistična partija ni bila prepove­
dana kot npr. na Češkem. Predsednik Vaclav Havel je 
pozneje Izjavil, da bi že pol leta pozneje take prepovedi 
ne dosegel. Seveda je bila situacija v Sloveniji Izredno 
težavna in Demos za tako prepoved prešibak. Nekda­
nja komunistična partija se je dvakrat preimenovala in 
končno prelevila v socialdemokratsko stranko. Postala 
je članica frakcije socialnih demokratov v evropskem 
parlamentu, čeprav se idejno ni res približala nivoju za­
hodnoevropske socialne demokracije. Nemška social­
demokratska stranka z VVillljem Brandtom na čelu je bila 
odločen nasprotnik komunistične ideologije. Nemška 
komunistična stranka SED sicer tudi ni bila prepoveda­
na, najprej seje preimenovala In končno pristala v stran­
ki »Dle Linke«, s katero pa na državnem nivoju ustaljene 
demokratične stranke nočejo sodelovati. Pa tudi evrop­
ske liberalne stranke s slovenskima tim. liberalnima 
strankama nimajo nič skupnega. Liberalne stranke v 
Evropi zastopajo pozicije desno od sredine, zagovarjajo 
samoiniciativo, odgovornost kapitala In omejujejo po­
seg države na zelo ozko definirana področja.

(dalje) »-

6 Za Slovenijo so samo Italija (49), Romunija (52), Bulgarija
in Grčija (70).



Jasna Jurečič
Presenečenje

N ovela  je  bila priporočena na 39. literarnem  natečaju revije  M lad ika

Z  og lušujočim  pokom  so se na jek leno  sivem  
zim skem  nebu razleteli velikansk i globusi in  s 
svo jim i razko šn im i b arvam i presenetili zbrano  

m nožico  pod n jim i. O gnjem eti! P isane barvne vetr­
nice so v  nekaj m in u tah  izživele svoje neponovljivo  
življenje v  fantazijsk ih  tr id im en zio n a ln ih  b arvn ih  
vzorcih . O dcvetela kupola se je  po inerciji zasukala  
proti zem lji in  svetleče iskrice so se še zadn jič  zaleske­
tale v  naših  očeh. K  tem  padajočim  zvezdam , u m e­
tno ustvarjenim , je šel enoglasen vzd ih  občudovanja. 
Z arad i ohlajenega ozračja se je iz  ust kadilo. V id eti je  
bilo, kot b i navzgor zasukane glave z izdah i tople sape 
pošiljale v  nebo bele oblačke. V red  z n jim i so navzgor 
v  m is lih  potovale še goreče želje, nepotešena h repene­
n ja  in  dane obljube, k i naj b i se v  novem  letu izpoln ile.

O b  vsakem  poku sta se otroka bolj oprijem ala  
m ojega p lašča, ja z  pa sem  ju  zm eraj bolj stiskala  k  
sebi kot k o k lja  svoje p iščančke. O b  tem  sem  se jim a  
b o d riln o  nasm ih a la : saj sem  tukaj, ne bojta se. N ju n i 
lič k i p o d  kapo sta b ili rd eči od m raza, k i pa ga o č i­
tno n ista  čutila  zarad i n avdušenja  in  očaranosti nad  
spektaklom , k i so ga m estn i ve ljak i p rip rav ili za v e li­
ke in  m ajhne.

N apo l odsotno sem  sp rem ljala  pahljačaste razlete  
raket. N a razp o sa jen ih  obrazih  sem  ujela n jih o v  m a ­

v r ič n i odblesk, a predati se docela tem u b rezb rižn e­
m u veselju  n ise m  zm ogla. Č lo ve šk i h ru m  in  direndaj 
sta m e m otila . Z a d ah  po zaužitem  p ivu , ku hanem  
v in u  in  žgan ih  p ijačah  m i je  dvigoval želodec. V onj 
nageljnovih  žb ic, p om ešan  s sm rad o m  osm o jen ih  
petard, m i je  d ražil občutljive nosn ice . O b  pogledu  
na n ek  m la d i par b lizu  m ene, k i se je  slinasto  p o lju ­
bljal, m e je  celo obšlo rah lo  nelagodje. Pod dolg im  
plaščem  se je  v  zakrčen em  drgetu up ira lo  celotno  
m oje telo. V  srcu  so gn ezd ili g renk i sp o m in i, skozi 
dušo je  b ril stru p en i m raz. Toda, kar m e je odbijalo  
od tega vsesp lošnega veseljačenja, n i b il pogled n a  te 
m ale človeške slabosti, tem več n ep o m irljivo  razo ča ­
ranje, zapečateno globoko, globoko v  m eni.

T is t i tem nejši strdek na k rv a v ih  gazah bi m ora l 
postati n a jin  tretji otrok. Telo se je  še spom inja lo . T r ­
pela sem . K a r  naprej so m e m u č ili dvom i, kako  bom  
zm ogla sam a z dvem a otrokom a. V sep o vso d  sem  za 
sabo v lač ila  b o jazn i, strahove in  b o lečino  nerojenega  
otroka ter cu lo  z neznansko  ve lik im  številom  n eo d ­
govorjen ih  vprašan j. Z akaj je  po vsej s ili hotel im eti 
tega otroka? M e je  z o trokom  hotel še bolj p rik len it i 
na dom , je  b ilo  eno k lju čn ih  vprašan j. Je im el nam en  
z n jim  zgladiti vse bolj pogoste razpoke, k i so se p o ja ­
v lja le  m ed  nam a? Pa ga je v  re sn ic i hotel? D a  b i si ga

-m (dalje s prejšnje strani)
Na evropskem simpoziju v samostanu (Paula- 

nerkloster) blizu Brna na Češkem maja 2010 sem 
imela referat o Hudi jami. Prisotni so bili predstav­
niki različnih držav EU - iz zahoda in vzhoda. Vsi so 
bili izredno pretreseni, posebno, ko sem jim poka­
zala nekaj slik iz tega brezna smrti. Prizadelo jih je 
bolj, kot se to zgodi marsikdaj v Sloveniji sami. In to 
mi je dalo misliti. Seveda je bila reakcija na Češkem 
povsem normalna, ker če se soočiš z zločini take ob­
sežnosti ne moreš drugače, kot da si zelo prizadet. 
Nenormalna je neobčutljivost za takšne zločine, ki 
jo pogosto srečujem na Slovenskem, ki kaže, da se 
je moralo zgoditi v naši družbi nekaj izredno dra­
matičnega, da ne čutijo vsi tako oz. da ne kažejo 
normalne reakcije ob takih grozotah. Kako je mo­

goče, da prvi mož v državi, ko se sooči s takimi zlo­
čini, govori o drugorazredni temi. Tudi o tem smo 
govorili v Brnu, pa tudi pol leta prej v sklopu debat 
o dvojnem spominu, ki jih je organizirala Evropska 
skupnost v Berlinu. Danes se v Sloveniji veliko go­
vori o propadu vrednot. To delajo politične opcije 
različnih barv. Seveda se s tem lahko samo strinja­
mo, vprašanje pa je, če je to zgolj prazna fraza za 
mogoče volivce, ali pa če smo resnično zaskrbljeni 
in skušamo ugotoviti, kaj je vzrok, da doživljamo ne 
samo gospodarski, temveč predvsem tudi moralni 
propad države, za katero smo se pred dvajsetimi 
leti tako prepričljivo odločili. Postavlja se vprašanje, 
kaj nameravamo storiti, da se stanje spremeni.



želel, sem  d vo m ila  že takrat, ker je  vse govorilo  proti 
tem u. Kaj se je  dogajalo z m ano, da sem  pristaja la  na 
takšne odnose? Lah k o  bi še naprej jem ala  p ilu lo , da 
bi p rep rečila  zanositev, pa tega n ise m  storila , ker je  
bilo  že prepozno. V  tistem  obdobju  je  nam reč že vse  
drselo n ekam  navzdol. V  pogubo. Svete stvari eno­
stavno n iso  obstajale več, v  resn ic i m u  n i bilo prav  
n ič  sveto. Z  obsedenostjo  je v  grobih su n k ih  otresal 
sem e vam e. N i šlo več za darovanje drug  drugem u, za  
srečanje z Bogom , za spočetje v  telesu in  duhu. Šlo je  
predvsem  za n jegov užitek. D a , sam o njegov. Tem u je  
vse p o dred il. L e  za kratko  obdobje se je  unesel. H lin il  
je  p rijazn o st in  m e z njo prepričeval, da je zam isel o 
otroku najina , tako rekoč skupna. Še sam a n ise m  v e ­
dela več, kaj je  resn ičn o  in  kaj n i. A h , v  kako  ču d n ih  
razm erah  je  b ilo  spočeto tisto ubogo bitje. Skupaj sva  
m ogla preživeti le kratek  časa. D o  od kritja  njegovega 
n izkotnega izdajstva, ko  se je  že trh la  h iša  najinega  
zakona dokončno  sesula.

Spet se m e je  lotevala slabost. M rze l z rak  na o d ­
prtem  m i n i m ogel izb istriti glave. V  njej so se m i 
m ešali m o šk i in  ženski glasovi. P rih a ja li so na dan  
brez glasu in  pravega reda. Prešuštvo je  greh, nekaj, 
k ar um aže svetost zakram enta m ed m ožem  in  ženo. 
O dpustite  in  m olite, da se spet vrn e  k  v  am , m e je  
to lažil glas našega žu p n ika  ... Prevara je  pobeg iz  o d ­
nosa. Ž en ska , k i vara, ga že zapusti, m o šk i pa hoče  
ostati v  zakonu. K r iv  je , kd or prevara in  s tem  p o v­
zroči drugem u bolečino. Zm era j, je  rekel m o šk i b a ri­
ton. V  n jem  sem  prepoznala  zveneč psiho logov glas 
... Potolažite se, n i vaša k rivd a , gospa, m e je  b o d ril 
stvaren žen sk i glas. Z a  dva otroka v  znesku  ..., za tri 
... je  suho  pogrkaval p ravn iko v  glas. A h a , tretjega ni. 
Bolje  tako. -  Bolje! Bo lje? Bo lje, bolje, bolje ... S u n ­
kovito sem  p lan ila  s stola, da se je p re v rn il na tla. K r i  
m i je  h u šk n ila  v  glavo in  tem no se m i je  storilo  pred  
o čm i. Tako silovito  sem  j ih  stisn ila , da so se m i p r i­
kazale  vse zvezde R im ske  ceste.

O b  m o čn em  p o ku  sem  b liskovito  odprla oči. 
O g njem eta n i b ilo  več. Z  n jim  je  izg in ila  tud i čaro b ­
nost najdaljše  n o či v  letu. N ad  m ano se je  spet bočilo  
tem no nebo, na katerem  je m ežika lo  le še nekaj b le­
d ikav ih  zvezd. O ko  se m i je  ustavilo  na n jih .

N ekaj ali nekdo je  odtegnilo  m ojo  p ozornost od  
n jih . Spustila  sem  glavo. N a  sebi sem  začutila  pogled  
neznanega m oškega. B il je  to pogled svetlih , n eko li­
ko lenobno p rip rtih  oči. Spogledala sem  se z n jim . 
M o šk i se m i je  rah lo  n asm ehn il. V lju d n o stn o  sem  se 
m u n asm eh n ila  nazaj, kajti m alo  sem  p odvom ila , če 
ga m orda le ne poznam , ali pa, da je on prepoznal 
m ene, jaz  pa se njega ne sp o m in jam . O tro ka  sta s i­

lila  naprej, k am o r so p rodajali s he lijem  nap ihn jene  
balone. P ro ti sto jn icam  so p rit isn ili tud i ljudje. P o ­
tegnili so nas s seboj. O tro ka  sta že drža la  v  ro k i p a­
lič ic i s sladkorno  peno, v iso ko  pod nebo sta se d v i­
govala dva balončka. S p rezeb lim i prsti sem  stikala  
po torb ici in  po vseh  žep ih , da bi p lačala. D e n a rn ice  
nikjer. D o m a  je  p rav gotovo n ise m  pozabila. D ob ro  
se sp o m in jam , da sem  jo  v tak n ila  v  torbico. Lah k o  
da m i jo  je  kdo izm a k n il v  vrvežu . A m p a k  pozabljati 
n i v  m o ji navadi. E h , nekoč sem  p o znala  nekoga, k i 
je  to počel. C e lo  poročena sem  bila  z n jim . Pa zakaj 
padem  zm eraj n a  iste stvari? R azjez ilo  m e je. Zdaj pa  
še ta zadrega s p lačilom . Postajala sem  vse bolj ra z ­
dražena.

N a h rb tu  sem  začutila  rahel p ritisk , k i se je  še 
nekajkrat ponovil. To m e je  spravilo  v  še večjo  n e je­
voljo. S šk rip a jo č im i zo b m i sem  k ljub o valno  obrn ila  
glavo, da bi ... pa n ise m  zm ogla nobenega ugovar­
jan ja . Zaustavile  so m e tiste svetle, neko liko  len o b ­
no priprte o či t ik  pred  m o jim  obrazom . Zelene so, 
sem  avtom atično ugotovila p ri sebi. N a sem aforju  je  
zelena. N aprej, p rosim . G osp a , prednost im ate, spe­
ljite že! N a dnu tistih  o či sem  zagledala zelena polja  
jarega žita spom ladi. Zava lovala  so v  vetru. Se m i je  
zdelo. V  m e n ije  nastal prem or, n ekakšn a n eodigrana  
pavza m ed  dvem a g lasbenim a notam a. B il je  to n e ­
skončno  dolg prem or, k i ga je  sprem lja la  absolutna  
tišina. To je  b il nastop brezčasja, k i s e je  razpotegnil v  
neko nevidno  prostorsko d im enzijo . M ed  tem  en im  
sam im  h ip n im  spogledom  se je  nekaj spočelo  v  m oji 
duši. K o  sem  se ko nčn o  le nekoliko  ovedla, sem  d a h ­
nila : A h , v i ste, a sam o zato, ker sem  ga prepoznala  
od prej. N eznan ec se je  n asm eh n il in  m i brez besed  
p o tisn il v  roke n ek  predm et. B ila  je  m oja d enarn ica. 
Svet okoli m ene se je  zavrtel. N ezn an čev  obraz je b ila  
zadn ja  slika, k i sem  se je še spom inja la . Potem  m e je  
zagrn ila  tema.

N a podstrešju  je b ilo  tem no. V  tej h iš i je  od nekdaj 
p rim an jkovalo  svetlobe. O d p rla  sem  strešno loputo, 
od ko der se m i je  raztegnil pogled n a  strehe b ližn jih  
hiš. Iz  d im n ik o v  se je kad ilo , sneg je rah lo  naletaval 
in  p o kriva l rdeče strešn ike z m ehko belo odejo. N e ­
kaj sn e ž in k  m i je  p ristalo  na nosu. Podoba m e je  o ča­
rala, a za sanjarjen je zdaj n i b il p rav i čas. M ora la  sem  
se podvizati. Spodaj sta b ila  otroka sam a. U pognjena  
pod n izk im  stropom  sem  se tipaje gibala m ed razn o ­
vrstno  šaro, k i sm o jo  tu z leti odlagali. Z  baterijo sem  
osvetljevala kartonaste škatle in  iskala  om ot, v  kate­
rem  naj b i se sk riva la  ekološka sm rečica .

Spet se je o brn ilo  leto. Č as  je neu sm iljen o  hitel 
m im o. Zd elo  se m i je, da ne bom  m ogla n ik o li sto­



p iti v  k o ra k  z n jim . Spodaj v  k u h in ji je  na stenskem  
ko led arju  sam evalo  le še par lističev, p reden  se bo 
spet zaokro žilo  leto. N ovega sem  se že p rav posebej 
veselila , ker je  p o d  m o jim  srcem  rastlo  kom aj p reb u ­
jen o  novo  živ ljen je . Ka j bo? Fantek ali deklica? N i­
sem  hotela vedeti vnaprej, zato ker neznansko  lju b im  
presenečenja.

K a d a r se je  po javil pred  m ano k a k  paket, om otan  
v  d ariln i papir, m e je zm eraj p revzela tista posebna  
vzn em irjeno st: jo j, kaj se sk riva  v  n jem ? In  spet sem  
b ila  otrok. O č i so se m i iskrile  v  vese lem  p ričak o va­
nju , srčece m i je p oskakovalo  od n estrpnosti in  is-

Sebastijan Valentan
Sledi telesa
Zaklad stoletnih dni 
molčeč, nič govoreč, 
odet v odejo spi, živi, 
v ihtenju koprneč.

Krasot prejasnih sto 
in senc vabečih, 
v prosojnosti glasno 
prepolnih vod svetlečih.

Vtkan v žareči mir 
stojiš ob jutru zore, 
pradavni greh, prezir, 
v globeli moč opore.

Fosilna barva rdeča 
zažrta v les rjavi, 
kot sonce ni žareča, 
tenka je in mnogo pravi.

Kje žile so privite 
in dlan predrta s silo? 
Kje ustne s solzo krite 
in stran odprta z  vilo?

Zakaj sam iščeš priče 
v bolesti na tem kraju? 
Davnine Glas ti kliče, 
da skupaj bosta v raju.

kriče  fantazije so zaprasketale z m o čjo  tiste m ag ične  
p alič ice , k i m ed  d o m ačim i stenam i p riča ra  prasketa­
jo č  ognjem et. Pa naj je  b ilo  d arilce  še tako m ajhno, 
zm eraj sem  ga o dvija la  p o časi in  z ritua lno  slovesno ­
stjo, ko nčn o  presenečen je pa je v  p rs ih  m edtem  že 
napovedovalo  eksp lozijo  velikega ognjem eta.

V edela  sem , da bo p orodu  sled ilo  p rav  takšno  m a ­
gično  presenečenje. V  kaj se je  ob likovalo  nedolžno  
bitje m ed  svo jim  začasn im  dom ovanjem  v  m o jem  
telesu? V  bodočo  žensko  ali m oškega? O  sladko ča ­
kanje! N a novem  ko led arju  sem  že zaznam o vala  dan, 
ko naj bi se zgodilo  to ve liko  presenečn je, ta čudež, 
p o d arjen  od živ ljen ja  sam ega. Še sanjalo  se m i ni, da 
m e bo čez nekaj p ič lih  m in u t že čakalo  v  zased i eno  
od n ajgrenke jših  presenečenj.

O č i so se m i p očasi le p rivad ile  na poltem o. Z a ­
tipala  sem  p rav i om ot in  se z n jim  v  n aro č ju  sputila  
po m ajav i lestvi navzdol. Še preden sem  stopila  na  
trdna tla, sem  se ozrla  po o trocih . Še sta se igrala na  
preprogi. Starejši m e je opazil in  m i p riše l nasproti. 
V  iztegnjen i ro č ic i m i je p o nu ja l n e k  rdeč kvadratast 
zavojček. M a m i bončlca, je  m ilo  p ro sil s pogledom , 
naj m u  ga odvijem . O d  kod  otroku čo ko ladn i b o n ­
bon, sem  se ču d ila  in  v  isti sapi ugotovila: kondom . 
B il je  kond om . Še d rug i so b ili raztresen i po tleh, p o ­
m ešan i z bankovci, drobižem , bankom atom  in  še n e ­
katerim i d ru g im i karticam i. Z raven  je ležala  na pol 
odprta skoraj izp razn jen a  m o ška  d enarn ica. Iz  oseb­
ne izkazn ice  se je  sm ejal obraz n junega očka. Ko len a  
so m i k le cn ila . G led a la  sem  svoja otroka, pa ju  n isem  
videla. Z aved ala  sem  se svojega bednega položaja, 
se sp o m n ila  vse h u jš ih  prepirov, n jegovih očitkov, 
loputan ja  vrat in  n jegovih zm eraj bolj pogostih  o d ­
h o d o v  brez besed, m oje potlačenosti, sam o tn ih  noči, 
dolg ih  u r čakan ja  na njegovo vrn itev, neke po lp riv i-  
dne posteljne sprave, nekakšnega zasilnega k rp an ja  
odnosov, njegove u žaljenosti in  m ojega brezvoljnega  
popuščan ja. V  sp od njem  delu trebuha sem  začutila  
m o čn o  bo lečino . Z are za la  je z ostrin o  m eča. Z  obe­
m a rokam a sem  se p rije la  tam , k je r je  nekaj polzelo  iz  
m ojega telesa. Prostor okrog m ene se je  zavrtel. Z a ­
grn ila  m e je  tema.

N ekdo zvo n i p ri v ratih . O d p rem . O n  je! Stoji pred  
m ano s šopom  cvetja v  roki. Sončen  in  nasm ejan . P o ­
nuja  m i ga brez okrasnega p ap irja , ker ve, da ne m a ­
ram  presenečenj za ro jstn i dan. V sto p i in  čez prag se 
prelije jo  zelena po lja  m ladega žita. P ravkar je  ko nčal 
z in štru k c ijam i. Pred  leti sem  p ri n jem  opravila  šo ­
ferski izpit. O d  tam  se poznava.



Jože Peterlin

Ob stoletnici rojstva ustanovitelja Mladike

Ob stoletnici rojstva se ga spo­
minjamo kot enega izmed 
najmarkantnejših osebnosti 

slovenskega povojnega javnega ži­
vljenja na Tržaškem. Jože Peterlin 
je s svojim delom neizbrisno zazna­
moval tri desetletja tukajšnje kultur­
ne dejavnosti in njegova prisotnost 
bo, kljub temu, da nas od njegove 
prezgodnje In nenadne smrti loči 
že petintrideset let, za vedno zapi­
sana v naši zgodovini in bo presegla 
manjšinski okvir, kadar bo središčna 
Slovenija posvetila nekaj več pozor­
nosti tudi našemu zamejstvu. O tem 
pričajo pobude, ki jih je v težkih ča­
sih praktično brez sredstev sprožil 
Peterlin kot organizator, vzgojitelj 
in umetnik, ter ustanove, ki jih je s 
prijatelji in sodelavci postavil na noge in so povečini še 
žive in delujoče, od Prosvete do Mladike, od Slovenske­
ga kulturnega kluba in Društva izobražencev do Dra­
ge, od Radijskega odra vse do edinstvene vloge, ki jo je 
opravil kot šolnik, režiser in gledališki kritik.

Povojno obdobje je bilo prelomno tudi za manjšino, 
polno upanja in pričakovanja, napetosti in protislovij, 
zadoščenj in razočaranj, ker je sledilo več kot dvajse-

tletju fašizma in grozotam vojne. Jože 
Peterlin je prišel septembra 1945 v Trst 
kot begunec pred totalitarizmom, ki 
je prevladal v Jugoslaviji in Sloveni­
ji. Povabljen je bil, da bi pomagal pri 
ustanavljanju slovenske šole, ki jo je fa­
šizem dvajset let prej ukinil. Z Vinkom 
Beličičem je uspešno speljal poskusno 
vpisovanje v srednje šole, ki jih je zave­
zniška uprava hotela dati Slovencem 
kljub ostremu nasprotovanju italijan­
skih krogov in oblasti ter bojkotu ju­
goslovansko in sovjetsko usmerjenih 
manjšinskih voditeljev. Levica je spro­
žila pravo kampanjo nesodelovanja, 
češ da si bodo vse pravice Slovenci 
vzeli sami. Ta brezglava politika je na 
srečo trajala malo (tudi zato, ker je po­
segel sam ugledni Tržačan, odvetnik 

Frane Tončič), a je ustvarila zelo sovražno ozračje okoli 
vseh in v prvi vrsti beguncev, ki so kakorkoli sodelovali 
z zavezniki. Posledice so trajale desetletja, opazne pa so 
še danes, ker se še vedno delimo med »bele« in »rdeče«. 
Kljub vsemu je to »prepovedano« sodelovanje postavi­
lo temeljne elemente manjšinske kulture, kot so šola in 
radio, ter osnove katoliške kulture, ki v tržaški stvarnosti 
dotedaj ni bila zaznavna niti za časa Avstrije.

Na šoli je Jože Peterlin iskal mlade 
igralske talente za sodelovanje pri Radij­
skem odru (ust.l 946) in literarno ustvar­
jalno delo za Mlado setev (mladinski list, 
ki ga je ustanovil že prvo povojno leto) 
in kasneje za našo Mladiko (ust. 1957), ki 
je danes najstarejša revija v zamejstvu 
in jo poznajo in cenijo Slovenci doma in 
po svetu. Gojenje lepe in žlahtne govo­
rice je bila ena izmed glavnih nalog, ki 
si jih je postavil in z njo je vzgojil med 
drugim nekaj generacij radijskih napo­
vedovalcev in igralcev ter jih privabil 
tudi v Slovenski oder, s katerim so zaži­
vele nepozabne prireditve na Repenta- 
bru (Tabori) in v številnih naših društvih. 
Moč tedanjega delovanja, sloneča na 
prostovoljnem delu in samoprispevkih, 
se zdaj izraža z nadaljevalci njegovega

Večer belih vrtnic (1956) na odrskih deskah: Vijolica Fonda, avtor Mihael Jeras (Janez 
Prepeluh), režiser Jože Peterlin, Silva Resinovič; (zadaj od leve) D. Štoka, D. Fabjan, G. 
Pertot, Laura Dežjot, L. Valenčič, F. Mljač, Mariza Primani, M. Slokar.

Jože Peterlin v Ljubljani leta 1945.



Radijski oder marca 1955: od leve D. Petkovšek, M. Slokar, I. Artač, E. Meršnik, J. Peterlin, S. Rebec, M. Teuerschuh, Z. Boie, I. Teuerschuh, L. 
Klakočer, V. Čekuta, L. Valenčič, S. Kopitar. Desno: postumna knjiga recenzij Slovenskega gledališča v Trstu.

dela v G led a liškem  v rtilja k u  in dramskih tečajih za naj­
mlajše ter drugih pobudah. Gledališče je sploh bila nje­
gova velika ljubezen, ki seje kazala ne samo z igranjem 
in režiranjem - Radijski oder je posredoval poslušalcem 
tržaškega radia na obeh straneh meje praktično popoln 
pregled slovenske gledališke ustvarjalnosti ter izbor naj­
boljših del iz italijanske in svetovne gledališke zakladni­
ce - pač pa tudi s kritiko. Bil je najzvestejši spremljevalec 
takratnega Slovenskega narodnega gledališča in ustvaril 
lasten slog kritike, ki je pri njem bila pozorna tudi na lik 
posameznega igralca. Kako je bilo to pomembno za ra­
zvoj posameznega igralca dokazuje dejstvo, da je Jože

Jože Peterlin za katedrom (foto Marjan Slokar).

Babič svoj čas zahteval od igralcev, da so skupaj poslušali 
po radiu Peterlinovo kritiko.

S lo v e n sk a  p ro s v e ta  je bila žarišče tudi drugih po­
bud, v prvi vrsti S lo v e n sk e g a  k u ltu rn e g a  k lu b a , ki je bil 
s svojimi sobotnimi srečanji in predavanji po eni strani 
pravi magnet za mnoge študente, a za mnoge tudi pri­
zorišče prvih nastopov, literarnih poskusov, priložnost 
za spoznavanje slovenske misli in politike, vse v duhu 
nevsiljenega krščanstva, gojenja demokratičnega mi­
šljenja in zvestobe slovenstvu. To je bilo pravo gojišče 
zavednih zamejskih Slovencev. Logično nadaljevanje 
tega dela z mladimi je bilo D ru š tv o  s lo v e n sk ih  iz o b ra ­

ž e n c e v . Ustanovil gaje skupaj z Maksom 
Šahom, Martinon Jevnikarjem, Lauro 
Abram, Stankom Janežičem, Lojzetom 
Škerlom in drugimi, toda gonilno kolo 
je bil Jože Peterlin, ki je kmalu potem 
uveljavil svojo dialoško držo z Drago, 
na kateri je kot katoličan in demokrat 
ponudil roko vsem možnim sogovor­
nikom in iz nič ustvaril edinstveno sre­
čanje, ki je odigralo pomembno vlogo 
pri demokratizaciji Slovenije. Njegove 
pobude niso vsi pravilno razumeli in 
sprejeli ne na desni ne na levi. Tudi to 
je prevzel nase, vendar je bil zasidran v 
prepričanju, da je le z dialogom in s str­
pnostjo mogoče najti pot iz klešč gren­
kega spomina na medvojno in povojno 
obračunavanje in napredovati v iskanju 
skupnega dobrega vse do prave sprave, 
kije bil in ostaja še nedoseženi cilj naro­
dne realnosti.

S. P.



Peter Merkù
Moje življenje v Nemčiji

XXIX. Bilbao

N ovica o uspehu n aših  n o v ih  zašč itn ih  apa­
ratov z e lektro nsk im i kom p onentam i se je  
k m a lu  ra zš ir ila  m ed za in teresiran im i sp ec i­

alisti, tako da sem  m o ra l obiskati eno p roizvajalno  ali 
distrib u cijsko  družbo električne energije za drugo.

Tokrat sem  na vse zgodaj poletel iz  M ad rid a  v  B i l­
bao v  severn i Španiji, k je r so m e p ričako va li izved en ­
ci družbe Iberduero. V lju d n a  španska hostesa m i je  v  
letalu p o nu d ila  isti in  ed in i časopis kot vsem  d rug im  
p o tn iko m , zarad i česar sem  se zavedel, da sem  v  d r­
žavi pod fašistično  diktaturo. Ž e  na p rv i stran i je  bilo  
z ve lik im i črk am i zapisano, da je  vojaško sod išče v  
Burgosu  obsodilo  dva k r im in a lca  na 88, ozirom a 90 
let strogega zapora, ker sta si d rzn ila  razstreliti sp o ­
m e n ik  častite falange (španske fašistične stranke). 
M ed atentatom  n i b ilo  sm rtn ih  žrtev, zato jim a  je b ila  
p rih ran je n a  obsodba na sm rt, k i so jo  v  Špan iji iz ­
vrševa li z garoto, se pravi, da so stoječega obsojenca  
p očasi du šili, tako da so m u stiska li grlo s posebn im  
v ijako m . Z  m o jim  sp rem ljevalcem  José M ari n isva  o 
tem  govorila, ker n isva b ila  sam a.

Predno je letalo pristalo  na leta lišču  L o iu  b lizu  
Bilbaa, je  preletelo m estece D u ra n d o  in  G e rn ik a , n a ­
kar je  nad  V izk a jsk im  za livom  kren ilo  na levo in  se 
spustilo  nad  iz livo m  reke R io  de B ilbao  proti le ta li­
šču. O be im en i sta m e spodbudili, da sem  nekoliko  
poglobil svoje znan je o trag ičn ih  dogodkih, zarad i 
katerih  sta zasloveli.

M ed  špansko državljansko  vo jno  je  špansk i ge­
neral M ola  31. m arca  1937 postavil severnem u delu  
repub likanske vojske u ltim atum , naj se preda. Seve­
da zam an. D a  b i h itreje p ro d rli proti severn i Španiji, 
so se zavezn ik i o d lo č ili uporabiti letalstvo. Ita lijanska  
'A viazione legionaria' je  bo m b ard ira la  m estece D u ­
rando in  nekaj m an jših  naselij. N em ški zgodovinar 
K lau s A . M aier je označil to kot napad na civ iln o  p re­
bivalstvo, kot vo jn i z lo čin , k i je  p o vzročil sm rt 250 
ljud i. Ita lijan sk i zgodovinar F. P ed ria li je  govoril o 
vo jn ih  tarčah  ter 80 m rtv ih . O č itn e  so bistvene ra z li­
ke v  d efin icijah  in  številkah.

Šestindvajsetega aprila  so ita lijan sk i in  n em šk i fa­
šisti n apad li in  u n ič ili G e rn ik o , k i je  postala svetovno  
znana zarad i P icassovega m onum entalnega dela, k i

je b ilo  p rv ič  dano na ogled še istega leta na svetovni 
razstavi v  Parizu . E d in i objekt vojaškega pom ena v  
G e rn ik i je  b il m ost v  predm estju  R entería , k i so ga 
fašisti hoteli u n ič iti, zato da b i p rep rečili izh od  rep u­
b likan sk i severn i vo jsk i, jo  o b kolili in  zdesetkali.

N ajprej je  p o skusil zadeti m ost h itr i b o m b n ik  
D o rn ie r  17, katerem u je  sled ila  A v iazion e leg ionaria  
s trem i b o m b n ik i Savoia 79. N alogo je zak ljučilo  23 
p o časn ih  n em šk ih  b o m b n iko v  Ju 52, k i j ih  je spre­
m ljalo  12 h itr ih  ita lijan sk ih  lovcev C R  32. O ce n ju je ­
jo, da je  b il žrtev  od 300 do 1654. O d  16.15 do 19.45 
so odvrgli na m esto 35 ton bom b, od katerih  sta dve 
tretjin i b ili ru š iln i, ena tretjina zažigalna.

N em ška  historiografija  in  p o litika  trdi, da je bilo  
to b om b ard iran je  p reveč sm rtonosno , da ne b i veljalo  
kot k r im in a ln o  vojaško dejanje. E rlan g e n sk i d n evn ik  
piše 28. aprila  1997, d a je  n em šk i d ržavn i p red sed nik  
R o m an  H erzog  n ed voum no potrd il, da so 26. aprila  
1937 m ed  d ržavljansko  vo jno  nezaščiteno špansko  
m esto b o m b ard ira li p ilo ti nem ške legije Condor. 
M ed takratno slavnostjo  v  G e rn ik i, k je r so bile p r i­
sotne tud i delegacije iz C o ven try ja , D resd en a, H i-  
rošim e, Varšave in  Volgograda, je  tam kajšn ji župan  
Ed u ard o  V alleho  v zk lik n il: »To nas Baske razb rem e­
n i težke laži, k i si jo  je izm islil d iktator Franco .«  T a je  
n am reč zan ikoval b o m bard iran je  in  trd il, da so B ask i 
sam i zažgali mesto, predno so se u m akn ili.

Nemški bombniki legije Condor se pripravljajo na bombni 
napad.



Z g o d o v in arji so od vsega za ­
četka trd ili, da se fran k isti laže­
jo. Sam  n em šk i m arša l letalstva  
H e rm a n n  G ö rin g  je  m ed n iirn -  
b eršk im  p rocesom  p rizn a l, da m u  
je  Šp an ija  om ogočila  p re izku siti 
m lado  letalstvo. Ita lijan sk i zgo­
d o vin ar Ferd in an d o  P ed ria li piše  
v  svoji obsežni kn jig i G u e rra  di 
Spagna e aviazione italiana: 'Velik  
del strokovnega uspeha n em šk ih  
b o m b n iko v  gre p rip isati 5000 
m ajh n im  zažig a ln im  bom bam . Tu  
so p rv ič  up orab ili m ešan ico  ru š il­
n ih  in  zažig a ln ih  bom b in  p rav  
izb ira  zažigalnega tovora izdaja  
naklep, da b i m aksim aln o  u n ič i­
li  naselje'. N e om enja pa, da se je  
postopek opiral n a  teoriji ita lijan ­
skega generala G iu lia  D ouheta.

M u sso lin i se n i zadovoljil s 
tem , da je  b il H it le rju  sija jen  zgled, da m u  je  preko  
osebnega odposlanca G iu sep p eja  Renzettija  p o m a­
gal p rit i na oblast, želel ga je vp lesti v  lastno  vo ja ­
ško avanturo p roti p rv i svobodno izvo ljen i španski 
rep u b likan sk i vlad i. T r i leta po ita lijan skem  orig ina lu  
je  D ou heto va  kn jiga  izšla  v  n e m šč in i pod naslovom  
Luftherrschaft (O b vlad an je  zračnega prostora). B a ­
ron  von  B ü lo w  p iše v  predgovoru: 'D ouhetovo sp o d ­
kopavanje od nekdaj u trje n ih  p rin c ip o v  vo jskovanja  
se je  razv ilo  paralelno  s fašističn im  p o ho d om  n a R im  
in  je  b ilo  ne nazadn je  izraz  in  podoba fašistične re ­
vo lucije . Tem eljito  preučevanje D ouhetove knjige je  
p rav  za nas N em ce izredno  važno.' Res je  sicer, da je  
povelje za p raktičn o  preverjan je om enjene teorije dal

n em šk i ko m and an t legije C o n d o r  
von  R ichthofen , res pa je  tudi, da 
so p ri b o m b ard iran ju  sodelovali 
tud i ita lijan sk i b o m b n ik i. In  ita li­
jan sk i lovci so sp rem lja li in  ščitili 
nem ške bom bnike.

Povo jn i N e m ci so s c iv iln im  
p og um om  p rizn a li lastno k r iv ­
do, ita lijan sk i m ed iji -  ko lik o r so 
m e n i dostopni -  si ne upajo  n iti 
om en iti lastnega sodelovanja in  
dajejo vso krivd o  N em cem .

O b  50-letn ici u n ičen ja  G e rn i-  
ke je n em ška te lev izija  pokazala  
kar nekaj d o kum entarcev z o r i­
g in a ln im i po snetk i obstreljevanja  
kolone u b ežn iko v  iz  gorečega m e ­
sta ter p ričevan ji preživelih .

Z  José M a ri sva se torej p o d a­
la v  m esto, od lo žila  sva kovčke v  

hotelu  in  se odpravila  k  našem u predstavn ištvu , od  
koder nas je  p red stavn ik  S iem ens B ilbao  p o sprem il 
k  p o m em b ni e lektričn i d ružb i Iberduero . T am  sm o  
im e li zan im ive  in  tudi p lodne tehn ičn e d iskusije , saj 
sm o po m o ji v rn itv i v  N em čijo  preje li ravno  to likšno  
naro čilo  n aših  n o v ih  elektronskih  aparatov kot prej 
iz  Barcelone. B ask i n iso  hote li zaostajati za Kata lonci.

N ekaj p rav posebnega sem  doživel, ko sm o s 
Špancem  José M ari in  en im  B askom  šli na kosilo . 
Bilbao, a li bolje B ilbo , kot se m u pravi po baskovsko, 
je  obm orsko  m esto in  ribe  vseh  vrst, b a rv  in  velikosti 
so sta ln ica  tam kajšn je izv rstn e k u h in je . M ale sipe ali 
k a la m a rčk i v  lastn i č rn i o m aki (ch ip iron es en su  t in ­
ta), najrazlične jše  pred jedi in  razno vrstno  pecivo  so

II dominlo dell'arici generala Giulia Douheta 
nosi v nemškem prevodu naslov Luftherr­
schaft

Levo: iz nemškega bombnika posneta kolona ubežnikov iz Bilbaa. Desno: da bi maksimalno uničili Gerniko, so nemški bombniki upora­
bili mešanico rušilnih in zažigalnih bomb, po teoriji italijanskega generala Douheta.



Vladimir Kos
Besede so slovenske

(a način je  v japonskem »tanka« slogu, 
s 5, 7, 5, 7 in 7 zlogovnimi vrsticami)

P o j o č  p r e ž i v i m ,  

m o j  j e z i k  j e  r i t m i č e n .

V  b e s e d e  s t r m i m :  

k a m n i  s o :  j a z  g r a d b e n i k  -  
č e  j e  v  m e n i  l j u b e z e n .

prave poslastice. M ed kosilom , k i se navadno začne  
po 14. u r i in  traja nekaj ur, sm o se seveda pogovarjali 
tud i o te h n ik i in  o prob lem ih , Ici nastopijo  p ri d is­
trib u c iji energije. V e lika  je b ila  želja, spoznati, kako  
se ta ali on i p rob lem  rešuje drugje po svetu, tako da 
bi se lahko  pogovarjali v  nedogled. In  vendar je bilo  
čutiti p o m anjkan je  prave sproščenosti. B rez vsakega  
dvom a je b ila  tem u kriva  fašistična diktatura, k i je  
zatira la  in  preganjala baskovski je z ik  in  ku lturo  p o ­
dobno, kot sta p ri nas b ili zatiran i slovenščina in  slo ­
venska  ku ltura .

D ru g i gostje so odšli in  José M ari je  vstal, da gre 
plačat kosilo . O sta l sem  torej sam  z b askovskim  k u p ­

cem . Izrab il sem  priliko , da sem  brzo povlekel iz  ak ­
tovke časopis, k i sem  ga dobil v  letalu , ga p o lo žil pred  
njega, pokaza l s prstom  na n aslov o trd ih  obsodbah  
vojaškega sod išča  v  Burgosu  ter ga po tiho m a vp ra ­
šal: »So za vas Baske to band iti ali patrioti?« K rčevito  
se je izkašlja l, kot da se m u je celo kosilo  zataknilo . 
O zrl se je  na vse strani, in  ko sem  sk lo n il glavo proti 
njem u, m i je  pošepetal: »To so najbo ljši s ino v i naše  
zem lje!« Z  razu m e va jo čim  n asm eho m  sem  pobral 
časopis in  ga spet spravil.

Takrat se je v rn il José M ari in  o dpravili sm o se 
na postajo, da se m id va  vrn eva  v  M ad rid . B askovski 
kupec je brez o botavljan ja zgrab il m oj ne ravno lahek  
kovček in  m i ga ponesel do kupeja  na vlaku. M alo  je  
m anjkalo , da se n isva  v  slovo objela!

Po z id o v ih  a li tu d i na p lo čn ik u  sem  večkrat zagle­
dal zapisano z belo kredo: 3 + 4 = 1. V p raša l sem  José 
M ari, kaj to pom eni. K ra tk i -  in  log ičn i -  odgovor 
je  bil: »Tri baskovske p rov ince v  F ra n c iji in  štir i ba­
skovske p rov ince v  Špan iji so ena nacija.«  A h a , sem  
p o m islil, tudi tukaj n aro d no o svo b o dilna  borba. D ve  
ve lik i latin sk i d ržavi sta si delili m ajhen  nelatinsk i 
narod, k i je  tam  dom a še iz  p redkeltsk ih  časov, s sa­
m o um evnostjo  m očnejšega, podobno kot se dogaja  
v  živalskem  svetu. P rav dobro sem  se še spom inja l 
nekdanjega fašističnega gesla: Taci, il nem ico  ti as- 
colta! (U tih n i, so v ražn ik  te posluša!). Zato  sem  si re­
kel, Bog ne daj, da bi začela o tem  razpravljati!

( d a l je )

SLOVENSKA PROSVETA in ZVEZA SLOVENSKE KATOLIŠKE PROSVETE
razpisujeta

XXXVII. TEK M O V A N JE ZA M EJSK IH  A M A TER SK IH  O D R O V

MLADI ODER
Tekmovanja se lahko udeležijo amaterski odri, ki delujejo v naši deželi. Tekmovanje traja do konca 
leta 2011. Izid bo javno razglašen ob slovenskem kulturnem  prazniku februarja prihodnjega leta. 

Skupine, ki se nameravajo udeležiti tekmovanja, 
morajo javiti svojo udeležbo enemu od obeh prirediteljev.

Za podrobnejša pojasnila in prijave se je treba javiti na naslov:
SLOVENSKA PROSVETA, ul. Donizetti, 3, Trst; tel. 040 370846; e-mail

ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLIŠKE PROSVETE, v.le XX Setiembre, 85, Gorica; tel. 0481 538128



Primož Sturman
Spomini na Franca ezo (4. del)

Svoje sp om ine n a  F ran ca  Jezo n am  je ob 95-le- 
tn ic i njegovega rojstva in  20 -letn ic i n e o d v isn o ­
sti slovenske države p osredoval tu d i u poko jen i 

časn ikar Saša M arte lanc, s icer sta ln i sodelavec revije  
M la d ik a  in  avtor zap isa  o F. Jezi, k i sm o ga objavili 
lansko leto. M arte lan c se Jeze takole spom inja : „N a  
rad iu  sva b ila  kolega precej let. S p o m in jam  se ga 
predvsem  kot prijetnega d ružab n ika . N jegov p isa ln i 
stroj se je  znašel ob m o ji m iz i, ta pa je  im ela  predale  
desno in  levo. Svoje osebne predm ete je  Jeza h ra n il v  
treh m a lih  p red alčk ih , zato sem  m u dal n a  razpolago  
polovico  svojega prostora. N a  rad iu  je  Jeza im el sta l­
no rub riko , in  sicer ku ltu rn o  k ron iko , ld  je šla v  eter 
po p o ro č ilih  ob 17. u ri. O b ču d o va li sm o ga, kaj vse  
si je  za to ru b riko  znal dom isliti. O cen jeva l je  knjige, 
pozorno  pa je  opazoval tu d i druge problem e, o k a ­
te rih  je  p isal čudovita  razm išljan ja . T ip k a l je  z en im  
prstom , tako d a je  b il zven  njegovega p isalnega stroja  
podoben kokoši, k i  n a  d vo rišču  zoba zrnje . Pred  ru ­
briko  sm o seveda še kaj poklepetali, vedno  so padale  
zan im ive  debate, tako da je Jeza s p isan jem  po nava­
di začel zelo pozno, besedilo  pa je  ven o m er p rip ra ­
v il pravočasno. K u ltu rn o  k ro n iko  sm o na rad iu  zato 
im en o va li 'Jezova ru b rik a 1.“

M arte lan cu  se nato posveti tale utrinek : „Jeza 
je  im el zelo rad  otroke. Še vedno im am  pred  o čm i 
openski prizor, in  s icer njega s hčerko  Eve lin o  in  
d ru g im i št ir im i ali p etim i otroki, k i j ih  je peljal na  
sprehod  in  sladoled. K o t b i sku p in ica  stopila z razg le­
dn ice  M ak sim a  G asp a rija .“

Jezovo poklicno, živ ljen je n i b ilo  vedno lahko. „V  
n ekem  obdobju so ga hoteli spraviti na cesto. O n  sicer 
n i im el stalne službe na radiu , p o skuša li pa so ga o d ri­
n iti tudi od sam ih  sodelovanj. E d e n  od tistih, k i so se 
zanj zavzeli, je  b il dr. Fran co  D ecleva. D eclevo  so ob 
jugoslovanskih  p razn ik ih  na konzu latu  v  tem  oziru  
prav oblegali. D eclevova osebna zgodba je nadvse za­
n im iva. M ed drugo svetovno vo jno  je nam reč b il ita­
lijan sk i oficir v  G rč iji, nato se je p rid ru ž il p artizanom  
in  se p o ro čil s hčerko  glavnega grškega partizanskega  
kom andirja . B il je  zelo pozitiven človek; sp om injam  
se ga tudi s skupnega ko sila  s prijateljem  D ušan o m  
C ernetom . R azlike  m ed  šefom  in  po d re jen im i so bile

očitne, vseeno pa je znal biti p risrčen  človek, ko je o 
bitkah in  p ad lih  govoril s so lzam i v  očeh .“

K ak šen  pa je  b il Jeza v  o dnosu  do sočloveka? „Jeza 
o tem , da m u  grozi izguba službe ali kaj podobnega, z 
m enoj n i n ik o li govoril. D an es, po več desetletjih , ga 
ne m orem  označiti sam o za drznega, am p ak  za zelo  
pogum nega človeka. N a jp ravšn ji p r id e v n ik  pa je sr­
čen. Im e l je  veliko  notran jo  m oč. M ed  debato se je  
ogrel, ža ljiv  sp loh n ik o li n i b il, pa tu d i napadalen ne. 
B i l je  ognjevit.“

M arte lan cev u tr in e k  iz  n junega skupnega p rež i­
v ljan ja  prostega časa: „N ekega dne sva šla z Jezo peš 
na izlet n a  Repentabor. V  sp o m inu  sta m i ostala dva 
drobca iz  tega dne. V  nekem  trenutku  sva zagledala  
tablo, n a  kateri je  p isalo  'D obrodošli na Repentabor'. 
V p raša l sem  ga, ali n i p rav iln a  ob lika zapisa 'D ob ro ­
došli na Repentabru', on pa m i je o d vrn il, da s tak im  
zap isom  ostane im e k ra ja  v  im en o va ln iku  in  ga je  
zato lažje  prepoznati. D ru g i dogodek pa je povezan z 
n a jin im  p ostankom  na v rh u  repenskega trga, k je r še 
danes stoji kam nito  znam enje  s k rižem . Leta  1948 je  
bilo  to obnovljeno, in  sicer tako, kot je b ilo  leta 1888 
tu d i postavljeno. N apis je  Jezo očaral. 'Ta sp o m in  je  
postavljen  za b lagi m ir  d om ovine in  repenske o b či­
ne,' so tedaj zapisali. Jeza je ugotovil, da so se v  tistem  
času poleg dom ače občine sp o m n ili tud i na svojo  
dom ovino. O b ču tili so, da nekam  spadajo, ob vseh  
reg io n aln ih  delitvah, k i so b ile v  A v stro -O g rsk i.“

M arte lan c o Jezovi d iskretnosti takole pravi: „P ri  
deljen ju  n jegovih letakov, k i so ag itirali za sam osto j­
no Slovenijo , n ise m  b il zraven  in  to danes ob žalu­
jem . Z  n jim  sem  se o n jegovih  akcijah  pogovarjal, 
nekega dne j ih  je im el po lne žepe, enega od teh m i 
je  tu d i dal. D an es ga uokvirjenega h ra n im  dom a. Še 
prej pa je veliko  časa ždel v  m o jem  p lašču , nanj sem  
celo pozabil in  z n jim  prestopal m ejo, ko sem  ho d il 
v  L jub ljano. Jeza m e sicer n i n ik o li povabil, da b i te 
letake delil z  n jim . B il je  izredno  diskreten človek, o 
njegovi d iskretnosti p riča  že sam o dejstvo, da je m oj 
ed in i prispevek, k i g a je  nato objavil v  enem  od svo jih  
zborn ikov, pretipkal, saj n i hotel, da bi m e kdo p re­
po znal iz  č rk  m ojega pisalnega stroja. B il je  izreden  
človek, vse odgovornosti je  prevzel nase .“
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Zbornik iz leta 1979 (levo) in Franc Jeza v Društvu slovenskih izobražencev spomladi 1980.

K ako  je  Jeza razm išlja l o slovenski sam osto jno­
sti? „E n k ra t sem  to že napisal, a rad bi ponovil, kako  
sm o na nekem  sestanku razpravlja li o tem , kje isk a ­
ti denar za širjen je  ideje o slovenski sam ostojnosti. 
N aivn o  sem  predlagal, da b i se za ta nam en  o b rn ili 
do am eriškega konzu lata  v  Trstu , Jeza pa je o d vrn il, 
da m o ram o  take stvari, vsaj na začetku, delati sam i, 
brez tujega vm ešavanja. A m e riča n i nas v  tej zahtevi 
itak  ne bi podprli, saj so b ili do zadnjega za o hran itev  
Jugoslavije.“

Poseben odnos do Jeze so gojili tudi Ita lijan i. 
„Nekega dne sem  bil službeno v  V ili  M an in , in  sicer  
ob obisku hrvaškega republiškega p red sed nika  H ara-  
m ije. D og o d ek  je  izpadel precej pom pozno, m ed  v a r­
n o stn ik i pa je  bil tudi nek i m aresciallo . Ko  m e je za ­
gledal, se je n asm ehn il ter m e vprašal, kaj dela F ran c  
Jeza. Č u til sem , da g a je  o m en il z veliko  sim patijo .“

M arte lanc še o sodelovanju  z Jezo: „Z a  njegove 
po litične zb o rn ike  sem  zapisal en sam  prispevek, ld  
je  nosil n aslov 'K am  je  veselje šlo?'. D an es se kesam , 
da se n isem  v  tem  sm islu  bolj izpostavil. Ta je  izšel 
na p rv i stran i njegovega drugega zb o rn ika  (Inciati-  
va, 1979, op. avt.). Psevdon im  zam e je izbral kar Jeza 
sam , podpisal m e je  kot B o ruta  L ik a rja . Z a  tisti č la ­
nek sem  nato iz Kanade dobil kom plet šestih sreb rn i­
kov, k i j ih  je izd a l dr. Peter U rb a n c ob 50-letn ici prve  
»jugoslovanske Slovenije« 1918. N a ko vancih  so bile  
ponazorjene velike slovenske osebnosti, od Slom ška  
do Prešerna, ter slovenski k ra ji, den im o Bled, M a r i­

bor itd. N e da b i vedel, kdo  
sem , je  U rb a n c kom plet 
ko vancev posla l Jezi, on pa  
m i ga je nato izro č il.“ 

M arte lan c se Jezovih te­
gob takole spom inja : „K o  je  
Jeza zbolel, sem  m u  dom ov  
nesel steklenico  terana s 
ša ljiv im  n ap isom , da m u  
g a je  ne le predpisal, am pak  
celo zaukazal zd ravn ik . N a  
njegovem  pogrebu pa sem  
im el govor ob odprtem  
grobu. V seg a  skupaj je  bilo  
pet govornikov, m ene so 
kot tretjega še prenesli, p ri 
nasledn jem  pa so tržaški 
o b čin sk i grobarji začeli n e ­
o likano  g odrn jati.“

D esetletje kasneje pa: 
„O b prekopu n jegovih k o ­
sti, prenesli so j ih  nam reč  

iz  T rsta  na O p čin e , je  im el lep nagovor 'slovenski 
ko n zu l To m až Pavšič. T am  se nas je zbralo kakih  
deset ali dvanajst, poleg d ru ž in sk ih  članov še nekaj 
prijateljev, k i so m im ogrede izvedeli za ta dogodek.“ 

Jezov sp o m in  še živ i. „Po njegovi sm rti sem  na  
u lic i srečal nekdanjega uslužbenca  tržaške kvesture. 
V  času svojega dela je sp rem ljal slovensko živ ljen je  
v  Trstu , sled il pa je  tudi Jezovi p o litičn i dejavnosti. 
N ekoč sva postala ob pogovoru, m o ž je  b il nam reč  
tudi dober am aterski slikar. Č estita l sem  m u za slike, 
tedaj se je  odprl in  se sp o m n il na Jezo. Povedal m i 
je, da S lovencev n i veliko  cen il, k ljub  vsem u pa se je  
tedaj z v id n im  spoštovanjem  in  občudovanjem  sp o ­
m n il Jeze »e la  s u a  n e o d v i s n a  s l o v e n s k a  d r ž a v a « .  Jeza 
je  v  času  svojega živ ljen ja  proti sebi im el takorekoč  
vse, celo državo in  n jeno  tajno službo, k ljub  tem u pa  
si je  upal ve liko .“

F ra n c  Jeza in  sam osto jna Slovenija, torej. „K o  se 
je  zgodila  razglasitev sam ostojne slovenske države  
leta 1991 v  L ju b ljan i, so bile besede o F ra n cu  Jezi 
na u stih  vseh , k i sm o ga poznali, nam esto pozdrava. 
Spraševali sm o se, kako bi b il F ran c  Jeza presrečen, 
če bi vse to videl. Jeseni istega leta sem  na dan izid a  
p rv ih  slovenskih  b ankovcev nekaj teh nesel gospe Je­
zovi. Sp o m in  nanj ob tak ih  dogodkih je bil nam reč  
skorajda avtom atičen .“

( d a l je  p r i h o d n j i č )



Helena Janežič
Dr. Andrej Kobal -  

dejaven za več življenj

Ko dobiš v roke knjigo dr. Andre­
ja Kobala S v e to v n i p o p o tn ik  p r i­
p o v e d u je ’ (izšla je v dveh delih 

pri Goriški Mohorjevi družbi), je eno­
stavno ne odložiš, dokler je ne pre­
bereš do konca. Nenavadna in včasih 
na meji verjetnih prigod polna avto­
biografska pripoved popotnika s slo­
vensko dušo priklene nase z bogato, 
a jasno in lepo slovenščino. Avtorje 
pisal v materinščini, ki pa je v času, 
ko je nastajala knjiga, ni uporabljal 
ali celo slišal že več desetletij. Najve­
čje spoznanje ob knjigi je prav to, da 
je materinemu jeziku ostal zvest in iz 
njega črpal moč v življenju. Dogodki 
se vrstijo z naglico, včasih uidejo na­
prej v čas in se potem spet vračajo, 
pred očmi pa se nam izriše njihov avtor, človek never­
jetne življenjske energije.

Kdo je bil ta » k la s iče n  p r im e r , v  k a j se  la h k o  ra z m a h ­
n e  s lo v e n sk i ta le n t, če  se  s p o ji  z  a m e r išk o  p o d je tn o s t jo « ,1 2 
štirikratni doktor znanosti, ki je med drugo svetovno 
vojno reševal bolgarsko kraljico, dvakrat v Pentagonu 
preprečil ameriški bombni napad Ljubljane in Zagreba 
ter pozneje kot diplomat in tajni uslužbenec ameriške 
obveščevalne službe (kasneje Cie) prepotoval svet? Iz 
vseh zapisov o njem, ki sem jih zbrala in prebrala - od 
intervjujev, člankov, diplomskih in magistrskih nalog, 
posebej pa iz njegovih literarnih stvaritev - veje pono­
sen, možat in zaveden Slovenec. Tak, z velikimi črkami.

Andrej Kobal seje rodil 29. novembra 1899 v kmeč­
ki družini v Cerknem materi Mariji in očetu Blažu, ki je 
zgodnja leta svojega sina tako rekoč zamudil, saj je šel 
za zaslužkom v ameriške rudnike. Andreja so posla­
li v gimnazijo v Gorico, kjer je preživljal najhujša leta 
stradanja. V začetku prve svetovne vojne se je vrnil v 
Cerkno in dve leti v vsakršnem vremenu nosil pošto po 
okoliških hribih. Kljub rosnim 17 letom so ga vpoklicali 
v vojsko, ga s 97. tržaškim pešpolkom poslali na rusko 
fronto in ga nato premestili na italijansko. Doživel in 
preživel je pokol na Piavi, staknil malarijo in premirje

dočakal v bolnišnici na Češkem. Z 
obtožbo, da je vohun, so ga italijan­
ske oblasti v Cerknem zaprle, uspelo 
mu je pobegniti čez mejo v Ljublja­
no, pri čemer so mu pri poznavanju 
terena pomagale njegove poštarske 
izkušnje.

V Ljubljani je zelo uspešno končal 
trgovsko šolo in sam pravi, da je imel 
vtem času trojni poklic: » B ilse m  t ih o ­
ta p e c , o b v e š č e v a le c  o b  s o b o ta h  in  n e ­
d e lja h , d e lo v n e  d n i p a  u č e n e c  n a  G o ­
ra z d o v i (trgovski, op. avtorice) šo li« .3

Službo knjigovodje je prav v času 
koroškega plebiscita nastopil v Slo­
venj Gradcu in tam ostal do svojega 
odhoda leta 1921 v ZDA, kamor sta 
mu pomagala v Montani živeča brat 

in sestra. Ustalil se je v Chicagu, kjer je imela sedež 
Slovenska narodna podporna jednota (SNPJ) in bil do 
leta 1927 pomožni urednik njenega glasila P ro sv e ta . V 
letih 1926-1929 je urejal tudi njen M la d in sk i lis t . Kljub 
mladosti je imel bogate osebne izkušnje. Iz njih ter iz 
zgodb, ki jih je srečal na svoji poti, je črpal snov za pre- 
nekatere pripovedi, ki jih je objavljal v različnih sloven­
skih listih v Ameriki.

Že kmalu po prihodu v Chicago se je vpisal v ve­
černe tečaje, kupil pa je tudi zemljo v okolici mesta in

Dr. Andrej Kobal.

1 A. Kobal, Svetovni popotnik pripoveduje, Gorica, 1975, 
1976.

2 A. Rebula, Previsna leta, Trst, 1996,153.

Izstrižek profila (levo); mladostna leta Andreja Kobala (desno).

3 A. Kobal, Svetovni popotnik pripoveduje, Gorica, 1975, 68.



osvojil, kajti overjen je  bil. da sc rnu odtujuje. Pa bi tudi 
tega ne zmogel. Misel na razgovor, ki naj bi bil kakor prciSnia 
do sina. ga je  napolnjcgala z. bridkostjo. Kaj storiti? Tudi bi 
ne bolel živeli v  dvomih glede sina. Razjasniti mora vse in 
ga pridobiti nazaj za vsako ceno.

Dospel je  do vrha holmca. Svojo domačijo je  ime! pred 
seboj z razgledom kot na dlani. Vsa farma je blestela v son­
cu. Travnik prav pod holmom je  obdajala jnvorjeva goščava, 
gozd očiščen vseh pritlikavcev in sroboti. Preko doline so sc 
razprostirali črni pasovi vlažne zemlje, ki jo  bo treba v krat­
kem nanovo borati. Na nasprotnem robu njiv. kjer sonce 
najlepše sije. se  je izza golega drevja blestela prostorna hiša 
in za njo rdeče pobarvan hlev s skednjem in drugimi gospo­
darskimi zgradbami. Nižje doli se je  razprostiral še prazen : 
pašnik, sredi katerega so iz malega z grobi jem ograjenega ; 
četverokota rastli štirje  visoki javorji. Pod njimi je samevalo : 
pokopališče prvotnih naseljencev, ki so tod očistili zemljo in 
zgradili kmetijo. Med drevesi, ki še niso začela brsteti, so sc 
v sončnem odsevu zlatile marmornate plošče nad nekdanjimi I 
grobovi.

Reven sc je vedno veselil prelepega razgleda s holmca, j 
zlasti tedaj, ko je  gor prihajal s  sinom; danes se ga je  lote- j 
vala otožnost, nepoznana bojazen, kaj bo in mučil ga je  že ; 
sam spomin na minulo zadovoljnost.

Za Revna pa niso bili samo dnevi zadovoljnosti. Na : 
obrazu je imel sledove preteklih težav, brazde na licih in na ; 
čelu in beli lasje so mu uhajali iz[H>d klobuka. Obraz mu je s 
sicer izražal zdravje, ali prezgodnja ostarclost je  pričata o  j 
hudih življenjskih preizkušnjah.

Življenje mu ni bilo posuto z rožami. Veliko je prestal j 
in vcdni) težko delal. Urejeno gospodarstvo je  bilo plod naj- j  
napornejšega dela njega, žene in sina. Ko je kupil, je  bilo po- j 
sestvo zapuščeno, hiša je razpadala, od hleva je  .stala sama ;

Srtija. Orodja ni imel nikakega in živino si je  moral na- j 
iti ali jo vzrediti. Poleg tega je imel dolgove in prva leta 

je bil rahlega zdravja, ker sc je bil zanemaril v železničar- 1 
skih delavnicah v mestu. Od začetka je obupaval in mislil ; 
zapustiti posestvo in sc vrniti v mesto, kar bi bil tudi storil. \ 
če bi se mu posrečilo dobiti kupca. Toda s časom sc mu je  \ 
zdravje utrdilo, začel je  pomagali ženi. ki je delala za dva 
in Frank je  odraščal v pridnega dečka. S časom se je živina ; 
pomnožila, da je začel oddajati mleko na trg. žena je služila j 
s perutnino in z jajci in še kak drug dohodek je  omogočil j
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odplačilo poslednjega dolga banki. Z dobro svežo pretirano in 
čistim zrakom je Reven popolnoma pregnal mestne bolezni. 
Zadovoljnost nekdanjega priseljenca se je  vračala in sc mno­
žila ob pogledu na sina.

Reven sc ga je  domislil zopet in zopet. Kaj bo s Fran­
kom? Kam hodi. kaj skriva? Misel ga je grizla kot črv.

Napotil sc je  domov.
Ko je  dos|>cl je mati ravno stopila iz hiše in ga, oziraje 

se proti javorju, glasno poklicala.
»Kaj hočeš?« jo  je  vprašal mrko tik za njo.

riuldj dr. Andrej Kobal In Jul:

Iz knjige Slovenec v službi FBI, Goriška Mohorjeva družba, 1981.

s prijateljem na njej postavil majhno hišo in 
hlev. Redila sta kokoši, Andrej pa je užival pri 
obdelovanju zemlje. Tudi na novi celini je ta­
koj Imel tri »službe«, saj seje poleg uredni­
škega dela in kmetovanja vpisal še v srednjo 
šolo pri YMCA (Young Men's Christian Asso­
ciation).

Predvsem želja po Izobrazbi, deloma pa 
tudi » z a ra d i p o lit ič n ih  n e so g la s ij« 4 In dejstva, 
da je » b il n a v e liča n  o z k e g a  ra z g le d a  m e d  
p r ise lje n c i« ,5 je konec dvajsetih let zapustil 
službo pri P ro sv e t i In se vpisal na čikaško 
univerzo. Začel se je bliskovit vzpon njego­
ve kariere, v letih do druge svetovne vojne je 
dosegel kar štiri doktorate! Sam sebe imenu­
je » n e p ra k tič e n  v e čn i š tu d e n t« ,6 saj je obisko­
val različne seminarje, predavanja In tečaje 
na kar treh različnih univerzah. Doktorate je 
dosegel Iz političnih ved, zgodovine, javne­
ga prava In psihologije. Med študijem se je 
preživljal z različnimi službami, med drugim je bil usta­
novitelj In prvi lektor slovenskega jezika na Kolumbijski 
univerzi ter asistent In predavatelj v različnih ustano­
vah. Bil je tudi eden od ustanoviteljev Slovanskega klu­
ba, kjer je spoznal svojo bodočo ženo In mater svojih 
dveh sinov, Nadeždo Čupkovič iz Neveslnja.

Ob vsem tem je še urejal list za priseljence S v o b o d a , 
ki je Izhajal v Chicagu, In napisal enajst Izvirnih gledali­
ških Iger. Sodeloval je pri Dramskem društvu v Chicagu, 
sprva kot Igralec, nato kot režiser, in ker ni bilo primer­
nih iger, jih je pisal kar sam.

V času, ko je poučeval na Policijski akademiji v New 
Yorku, je uvedel sposobnostne teste, ki so jih začeli 
kmalu uporabljati po vseh ZDA in so v rabi še danes. 
Številna področja, ki jih je zaradi študija obvladoval, so 
mu omogočila, da je opravljal zelo občutljive vladne 
zadolžitve In napisal številna strokovna mnenja inter­
ne narave. Leta 1942 je sprejel ponudbo Pentagona 
za delo na oddelku za psihološko bojevanje, leta 1944 
so ga premestili v oddelek G-2 in nato v Oss (Office of 
Strategie Services). V Kairu je vodil usposabljanje obve­
ščevalnih trojk, ki sojih pošiljali na določene strateške 
točke. Na tem mestu je preprečil ameriško bombardi­
ranje Ljubljane In Zagreba In bil nato poslan v Sofijo. 
Tam je doživel bolgarsko komunistično revolucijo in 
kraljici Joanni z otrokoma pomagal zbežati v tujino. Kot 
častnika G-2 so ga želeli premestiti v Grčijo, od koder 
naj bi vodil akcije proti Jugoslaviji In Bolgariji, vendar je 
zaradi družinskih razlogov prosil za upokojitev In hkrati 
prejel številna priznanja.

4 Prav tam, 88.
5 Prav tam, 89.
6 Prav tam, 144.

Leta 1947 je sprejel delo v Cii -  oddelku za Balkan. 
Sam je Izbral zaupne sodelavce, predvsem rojake, ki 
jim je tudi sicer veliko pomagal. Kot svetovalec vlade 
je dve leti In pol preživel na Japonskem, na Formozl In 
v Koreji, med letoma 1955 In 1959 pa je bil v Pakista­
nu svetovalec za reorganizacijo obveščevalne službe in 
policije. Po vrnitvi je predaval na univerzi v New Yorku, 
Washlngtonu In na Stanfordu. Uredil je arhiv ruske car­
ske tajne policije Ohrane ter raziskoval rusko špljonažo 
v Ameriki. Napisal je vrsto del, ki pa so zaradi občutlji­
vosti tematike namenjena Izključno rabi vladnih orga­
nov ZDA. Pri Goriški Mohorjevi družbi je leta 1981 Izšlo 
tudi njegovo zadnje delo, S lo v e n e c  v  s lu ž b i ki skozi 
zgodbo Matije Cvetica odstira delovanje vohuna, teda­
nje ameriške razmere In razmišljanja.

Leta 1970 je stopil v pokoj in se po ženini smrti na­
selil na Bavarskem pri prijatelju baronu Krištofu von 
Flotowu. Tam so začeli nastajati spomini, objavljeni v 
knjigi S v e to v n i p o p o tn ik  p r ip o v e d u je , za katero je leta 
1975 dobil tržaško literarno nagrado V sta jen je , v Slove­
niji pa je bila prepovedana in se je znašla v Nukovem 
D-fondu. V Murnauu na Bavarskem je leta 1988 tudi 
sklenil svoje tuzemsko potovanje, njegove posmrtne 
ostanke so prenesli v ZDA.

V Narodni In univerzitetni knjižnici v Ljubljani se 
bomo z razstavo spomnili moža, ki je v življenju naredil 
toliko, kot če bi živel več življenj. Bil je novinar, pisatelj, 
politik, profesor... predvsem pa vedno Slovenec.

R a z s t a v a  o d r. A n d re ju  K o b a lu  b o  na  o g le d  na  
P le č n ik o v e m  h o d n ik u  N U K  n a  T u r ja š k i  1 v  L ju b l ja ­
ni m e d  3 . d e c e m b ro m  in 7 . ja n u a r je m  p r ih o d n je g a  
le ta  v  č a s u  o d p rt o s t i  k n již n ic e .

Za fotografije se najlepše zahvaljujem gospodu Šte­
fanu Rutarju.



Erika Jazbar

»Ostal sem ameriški tržaški Slovenec«
Pogovor z Bogdanom Gromom

ogdan Grom (1918) je vsestranski umetnik, rojen v Devinščini. Ko je v Barkovljah prestopil 
prag ljudske šole, je steklo prvo leto Gentilejeve reforme. Gimnazijo je  obiskoval v Subotici, v 

-I Ljubljani je  študiral pravo, se likovno izpopolnjeval v Benetkah, Rimu, bil profesor na gimna­
ziji na Ptuju in po vojni v Trstu. Leta 1957 seje odselil v ZDA, kjer živi še danes, pa čeprav se v rodni 
Trst pogosto vrača. Ob nedavnem obisku v Evropi smo ga obiskali na Opčinah in se z  njim v prijetnem 
klepetu pogovorili o marsičem.

V svojem večdesetletnem deluje veliko slikal in oblikoval, opremljal verske objekte in mestne trge, 
veleblagovnice in industrijska središča. Svojih likovnih del ne razstavlja ravno pogosto.

Ostal je  navezan na rodni Kras, na veličino njegovega kamna, katerega odmev je ponovno začutil 
v Novi Mehiki, ki mu je  posebno pri srcu. Od Krasa do Canyonaje naslov dokumentarnega filma, kije 
nastal pred kratkim v ZDA in ga je  podpisala Carol Ryavec za Carmic Productions.

Septembra so v prostorih slovenskega veleposlaništva v Washingtonu, pred katerim kraljuje njegov 
kip Straža, odprli monografsko razstavo njegovih del, pred kratkim pa je v Trstu izšel ponatis njegove 
slikanice Pravljica o vetru. V pripravi je tudi postavitev stalne zbirke njegovih del, tako v Sloveniji kot 
na Tržaškem. Začeli smo ravno s tem vprašanjem.

K d a j si bom o torej lahko og leda li s ta ln i zb irk i?
V sa k a  zgodba im a svoj t e m p o ,  zaenkrat priprave  
napredujejo , kaže, da bosta do p o m lad i ure jen i 
obe zb irk i m o ji del, na obeh straneh m eje torej, 
v  L ju b lja n i in  na Tržaškem . Prav iln o  b i sicer bilo, 
da bi slovenski tržašk i slikarji, zlasti skupina, k i se 
je  v  p o vo jn ih  letih  zb ira la  v  tržašk i galeriji Š k o rp i­
jo n  (Scorp ione) na Ponterošu, im eli svojo stalno  
zbirko.

Leta  1958 sem  dregnil v  vprašan je Štanjela. 
B il sem  tam  na obisku in  z veliko  žalostjo  gledal 
takratne razva line  gradu, p rav zabolelo m e je v  
srcu. V  Z D A  sem  zato sprožil akcijo , da bi zbrali
400.000 do larjev  za njegovo obnovo. Pobudo so 
na jugoslovanski am basadi v  W ash ingtonu spre­
je li zelo pozitivno , zadevna prošn ja  je rom ala  v  
Beograd, nato iz Beograda v  L jub ljano, v  sloven­
sk i p resto ln ici pa se je ustavila. P r i n ekaterih  je  
le p rit isn ila  na kakšno  struno  srca, saj so kasneje  
grad o bnovili in  vanj postavili stalno zb irko  del 
Lo jzeta  Spacala.

Bogdan Grom med intervjujem.

Svojo p r v o  ra zs ta vo  ste  im eli v  om en jen i ga le r iji 
Š korpijon , k i je  b ila  ta k ra t zn a n o  zb ira lišče  u m e­
tnikov.
G alerija  Ško rp ijon  je b ila  za tržaške slikarje  zelo 
pom em bna, v  njej se je zb ira la  ed ina slovenska  
sku p in a  um etnikov. K o  sem  se leta 1947 ponovno  
v rn il v  Trst, je  že delovala in  so v  njej že razsta­
v lja li. N i b ila  izrecno  slovenska galerija, saj so v  
njej razstav lja li tržašk i u m e tn ik i tud i italijanske  
narodnosti. V  Ško rp ijon u  pa se je v  g lavnem  zb i­
rala slovenska ekipa, in  sicer A vgust Č ern ig o j, k i



je  b il najstarejši, potem  so b ili tu še Lo jze  Spacal, 
Jože Cesar, A vre lij Lu k e ž ič , R u d o lf Saksida, R o ­
bert H lavaty  in  pa podpisan i. M ed  n jim i sem  bil 
najm la jši, zato sem  se tem u tudi p rim ern o  obna­
šal. N a  začetku n isem  silil svo jih  del, najprej sem  
m o ra l sp loh dokazati, da so m oje slike vredne  
razstave v  galeriji.

P rvo  razstavo sem  tako dočakal leta 1949. 
Sprejeli so m e, nekateri so m i m alo  »skozi zobe« 
p rizn a li, da so m oja dela kvalitetna, najbolj so jih  
zan im ale  ilustracije . P r i ljudeh pa so vzb ud ile  p o ­
zornost m oje slike, k i so podajale dom ače okolje  
Proseka in  D ev in šč in e , k jer sem  takrat živel.

V  galeriji Škorp ijon  sm o se slovenski s lik a rji z 
razstavam i v rstili izm en ično .

A l i je  b ila  tu d i p ro d a jn a  g a lerija?
Ja, b ila  je  tudi prodajna galerija, pa čeprav p ro ­
daja s lik  takrat n i b ila  tak problem , saj sm o im eli 
v  Trstu  celo kop ico  jugoslovanskih  podjetij, k i so 
razpolagala z denarjem  in  so kupovala  naša dela. 
Takrat se res n isem  im el kaj pritoževati. K a m  so 
danes končala  m oja dela, iskreno  povedano, ne 
vem . T akra tn ih  firm  n i več, nekatera podjetja  so 
se preselila  v  L jub ljano  ali drugam , nekatera osta­
la v  Trstu , vend ar sprem enila  lastn ika, tako da 
sam  ne vem , kje so m oje slike.

V  tis tih  letih  ste  za če li tu d i z  ilu strac ijam i.
R e sn ic i na ljubo sem  p risko č il na po m o č p ri ilu-  
striran ju  zad n jih  risan k , k i j ih  je oprem il A lb ert  
Sirk . V  nekaterih  sem  m oral tudi posnem ati n je­
govo delo, da sem  z enakim  slogom  končal zadn ji 
dve poglavji. Tako so spoznali m oje delo in  m e  
povabili k  L ju d skem u  tedniku. Postal sem  n jiho v  
ilustrator in  oprem il tudi knjige, od Č u d o v itih  
potovanj barona M u n ch h au sn a  do del Johna  
Ste inbecka in  Jerom eja Klaplce Jerom eja. N isem  
im el sp loh  časa, da bi ostal k r iže m  rok, saj so m e  
k lica li tud i na P rim o rsk i dnevn ik . Povabili so m e  
tudi k  M la d in sk i kn jig i, k jer so nastale ilustracije  
Tom a Saw yerja, H u ck leb erry ja  F in n a  in  tud i šo l­
sk ih  učbenikov.

K ako  je  v p liv a l kom in form  na sku pin o  u m e tn i­
k o v  iz  Š korpijona?
V p liv  razko la , do katerega je prišlo  zarad i lcom in- 
form a, je bilo čutiti tud i v  u m etn išk ih  krogih . N a  
T ržaškem  je  prišlo  do m o čn ih  trenj v  družb i, kar  
s e je  p oznalo  na vseh  p o d ro čjih . N aše skupine s li­
ka rjev  iz  Škorp ijona sicer n i razcepil, saj sm o b ili

vsi na jugoslovanski strani. Sp o m in jam  pa se, da 
sva s H lavatyjem  ob n ek ih  vo litvah  sodelovala v  
vo liln i kam p an ji in  b ila  glavna ilustratorja  p laka­
tov proti ko m info rm u.

"" K ako  se p o č u tite  dan es, ko se v ra ča te  v  Trst?
V se  se je sprem enilo , ne le v  Trstu , tem več v  svetu. 
Rekel bi, da m i postaja skoraj vseeno, če se spreha­
jam  po Trstu  ali N ew  Yorlcu, saj so p lakati v  obeh 
m estih  zelo podobni, če ne enaki, vse si postaja  
nekam  podobno. O  sam i um etnosti ne m orem o  
več trditi, d a je  slovenska, tržaška, am eriška. M ed  
en im i in  d rug im i u m etn ik i n i v e lik ih  razlik . N i  
več tip ičnosti. N ekoč so bile specifike precej ja ­
sne. K a r  delajo v  Trstu , odraža to, k ar se dela tudi 
v  N ew  Yorku , P arizu , B erlin u . M la d i potujejo  po  
vsem  svetu in  si postajajo podobni.

M en i ostaja m arsikaj nerazum ljivega, zam e je  
um etnost tista, k i odraža del tebe in  tvojih  čutenj, 
le delno je  lahko  podobna tisti, k i jo  nared i kdo  
drug.

O b p r ih o d u  v  Z D A  ste  se tako j vk lju č ili v  novo  
okolje?
K o  sem  dospel v  N ew  York, sem  najprej delal v  
oddelku  velikega podjetja, k i je  s sitotiskom  p o ­
slikavalo  tkan ine. P reživ lja l sem  se s tem , da sem  
sprejem al naročila , svojo um etnost pa sem  n ad a­
ljeval po svoje, na svoj n ačin , v  svojem  ateljeju. 
To je zam e um etn iško  ustvarjanje. Ponavljanje ne 
odgovarja m o jem u  značaju, n iko li n isem  strem el 
po tem , da b i ljud je p repoznali m oja dela po slo ­
gu. K o  nared im  15 ali 25 del na en n ačin , je  to 
zam e dovolj, je  zaključeno  obdobje, grem  na kaj 
drugega, iščem  nove prijem e, nova okolja, nove 
m otive. Z am e velja  rek  v a r i a t i o  d e le c ta t .

Seveda ne izk ljuču jem , da b i se ponovno v ra ­
čal na svoj stari n ačin  dela, na stare tem atike, ven ­
dar b i to b ilo  nadaljevanje nekega obdobja, n iko li 
ne bi ponavljal. In  vedno bi pošteno povedal, kdaj 
sem  delo nared il. Č e  danes p o slikam  m o tiv  s P ro ­
seka, bom  nanj napisal letn ico  2011.

K akšn o p o t  im a jo  n a to  Vaša slikarska  dela? K je  
j ih  ra zstav lja te?
N ik o li se n ise m  veliko  zan im al za prodajo svojih  
slik , zato im am  veliko  ohranjenega dom a. V  Z D A  
sem  se p reživ lja l s svo jim  sam osto jn im  delom  oz. 
z n aro čili, kar m i je dajalo dovolj prostosti, da sem  
se v rača l v  Evro p o  in  se po njej p rem ikal, v  E vro p i 
sem  tud i razstavljal. N a tak n ač in  sem  lahko  ostal



tud i tržašk i slovenski slikar. Sem  sicer am erišk i 
Slovenec, vend ar sem  v  b istvu ostal am erišk i trža ­
šk i Slovenec.

®" Z a k a j ste  p ra v za p ra v  z a p u s til i  Trst?
R azlogov je  več. N a našem  k o n cu  je  b ilo  takrat 
veliko  slikarjev. M esto s e je  sprem in ja lo , lad jedel­
n ice  so odselili v  G enovo, centrala  je bila v  M ila ­
nu. Takrat sem  že našel stanovanje, da bi preselil 
d ru žin o  v  Varese, je  pa nak ljučje  naneslo , da m e  
je  a m erišk i generaln i ko n zu l v  Trstu  opozoril, 
da im a  tržaška  kvota za izse litev v  Z D A  le še tri 
m esece živ ljen ja. Potem  bi m o ra l čakati na ita li­
jan sko  kvoto. Takrat sm o b ili p rep ričan i, da bo za 
to poteklo ve liko  časa. K asn e je  se je sicer obrn ilo  
drugače, vend ar sem  k o n zu la  poslušal in  izk o r i­
stil tržaško kvoto. M is lil sem , da b o m  šel v  Z D A  le 
za dva tedna, se m alo  razgledal in  se v rn il. B il sem  
vedno zelo radoveden, rad sem  posegal po n o v ih  
tehn ikah , vedel sem , da so v  Z D A  nap red n i na  
štev iln ih  p o d ro čjih . Ž e  v  M ila n u  sem  se sezn an il 
s sitotiskom , v  A m e r ik i pa sem  sito tisk  obdelal od  
A  do Ž . Č u d il sem  se, da v  E v ro p i tega n ism o  prej 
izko ristili. U p o rab lja l g a je  le V eno P ilo n  v  P arizu .

*■ V Z D A  p a  j e  šlo iz  Trsta k a r n ekaj S lovencev.
V eliko  je b ilo  kolegov s tržaške g im nazije  in  trža ­
škega radia, vend ar so on i spadali v  skup ino  be­
guncev iz  Jugoslavije, kar ja z  n ise m  bil, zato so m i 
b ila  vrata  v  Jugoslavijo, tud i po odhodu v  Z D A ,  
vedno odprta. N jih o v  odnos do Jugoslavije je  bil 
drugačen od m ojega, jaz  sem  b il član  Jugosloven- 
skega centra v  N ew  Yorku , on i so se d rža li C erkve  
in  svo jih  organizacij, k i j ih  jaz  n isem  poznal. O d  
om enjene skupine em igrantov sem  se d ru ž il le s 
S im o n o m  K reg arjem , arh itektom , k i je  v  T rstu  de­
lal na radiu.
S icer pa se n ise m  n ik o li im el za stalnega e m i­
granta.

■*" V  čem  se ču tite  A m e rič a n ?
O b  sam em  d ržavljanstvu  sem  se po petih  desetle­
tjih  nalezel nekaterih  m anir, v  g lavnem  pa ra zu ­
m em , kako A m e riča n i razm išlja jo . To sem  dojel 
zelo zgodaj, tud i ker m i je  b ilo  jasno, da je b istve­
nega pom ena za živ ljen je v  tej državi. Č e  ne ra zu ­
m eš am eriškega m išljen ja , si lahko  le natakar v  re ­
stavraciji ali č istilec h o d n ik o v  in  p isarn . N ekateri 
naši tudi zelo izo b ražen i Slovenci, tudi profesorji, 
so to razu m eli pozno in  so m o ra li opravljati taka  
dela, k i j ih  ja z  n ise m  n iko li.

K o  sem  p riše l v  Z D A , sem  im el dovolj pogum a  
in  sreče, srečal sem  ljud i, k i so m i pom agali p ri 
stik ih , odrekel pa sem  se b ivanju  v  m estu, ker m i 
m esta n iso  n ik o li odgovarjala. V  ko zm opolitskem  
N ew  Y o rku  sem  spoznal tam kajšn jo  um etnost, 
um etn ike  in  filozofijo. N avezal sem  o d lične stike  
z am e rišk im i u m etn ik i. Im e l sem  p rilo žno st, da bi 
bil v  k a k i n jih o v i sku p in i in  bi z n jim i razstavlja l, 
vend ar bohem sko živ ljen je ne odgovarja m ojem u  
n ačin u  m išljen ja . Tako sem  se aktivn i p riso tnosti 
v  tej d ružb i odpovedal.

V  am erišk ih  g a lerija h  n iste  ra zsta v lja li. Z a k a j?
B il sem  in  ostal sem  še danes precej izb irčen . P ro ­
dajne galerije m i n iso  n ik o li odgovarjale. K o  sem  
p rv ič  vstopil v  eno izm ed  teh na M ad iso n  A ve­
nue, b ilo  je po enem  letu, odkar sem  b il v  Z D A ,  
m i je galerist rekel, naj m u  pokažem  svoje “blago”. 
O zn a k a  “blago” m e je  prizadela  in  streznila . D e l 
m i n i b ilo  treba prodajati, saj sem  dovolj služil z 
v e lik im i naro čili, tako da ponujati razstav svo jih  
del v  p rod a jn ih  galerijah  m i n i b ilo  treba. N ek a­
teri bodo rekli, da je  b ila  to napaka, saj te v  gale­
rijah  ljud je spoznajo, vend ar sem  se tako od ločil. 
In  im el sem  čisto dovolj dela z n aro č ili v  ve lik ih  
trgovskih  centrih .

K ako  p a  s e je  p ra v za p ra v  zače la  ta  zg o d b a ?
K m a lu  po p rih o d u  v  Z D A , ko sem  p reb ira l H e ­
ra ld  T rib u n e  še s po m o čjo  slovarja, sem  zasledil 
zapis o tem , da bi b ilo  potrebno, da vstopita u m e ­
tnost in  um etniško  oblikovanje tud i v  trgovska  
središča. Tem a m e je  zan im ala , p o k lica l sem  o d ­
govornega p ri podjetju , k i je  gradilo  trgovsko sre­
dišče, se z n jim  pogovoril, in  čeprav zam e sploh  
n i vedel, kdo sem  in  odkod p rih ajam , m i je  zaupal 
prvo  naročilo . Z  m o jim  delom  je  b il zadovoljen, 
tako da m i je odprl vrata  tudi za nova naročila .

V  veleb lagovnicah sem  se lahko  svobodno iz ­
živ lja l, im el sem  proste roke, b il sem  uspešen, saj 
lastn ik i n iso  im eli idej, kako naj b i o p lem en iti­
li notran jščino , jaz  pa sem  b il id e a  m a n .  D a li so 
m i načrte in  sam  sem  določal, kam  bom  postavil 
svoje sred iščno  delo, kam  ostalo. Skrbel sem  n a ­
m reč tu d i za vse, kar je  b ilo  povezano z oprem o  
stavbe, od ve č jih  in  m an jših  vodom etov do otro­
šk ih  igral, vse je  n osilo  m oj pečat. Č e  sem  u p o ­
dobil žabo, sem  jo  nared il tako, kot sem  si jo  sam  
predstavljal, n isem  im el om ejitev in  n i m i bilo  
treba ko p irati d rug ih . T ak  n ač in  dela je  b il m eni 
zelo všeč.



*" K ako  p a  j e  po teka lo?
O b  vsakem  n aro č ilu  sem  p reučil k rajevne sp ec i­
fike in  zan im ivo sti, od zgodovine do favne, flo­
re in  d o m ačih  zgodb. Č e  sem  delal v  Phoen ixu, 
sem  v k lju č il v  svoje delo ind ijansko  zgodovino in  
prav ljice , okraske sem  črp al iz  ind ijanske m o tiv i­
ke. P rilag od il sem  se okolju, v  katerem  sem  delal, 
vend ar če sem  le m ogel, sem  vk lju č il tudi k ak  kra-  
šk i m otiv. V  trgovskem  centru  v  P ho en ixu  sem  
nared il štirina jst ve lik ih  kipov, k i so še danes tam  
in  so p op olnom a ohran jen i. D ru g o d  se je m a rs i­
kaj sprem enilo , saj pravijo , da se v  Z D A  vsak ih  
dvajset let vse sprem eni, Z D A  m enjajo  svojo kožo  
kot kače.

K o  so nekatere trgovske centre zaprli ali jih  
preured ili, so m oja dela postavili v  kakšen  park, 
m ogoče j ih  boste n ašli na p rivatn ih  vrto v ih , v ča ­
sih  so kipe prenesli v  drugo mesto.

K ip e , oprem o in  drugo sem  izdeloval dom a v  
svojem  ateljeju in  nato vse pošilja l z leta lom  ali 
d ru g im i p revo zn im i sredstvi na lice  mesta. B ile  so 
to tud i zelo velike zadeve.

K o  sem  im el veliko  naročil, sem  svoj atelje 
delil s študenti z akadem ije, k i so m i pom agali v  
p o letn ih  m esecih , ker sam  n isem  zm ogel vsega. 
Im el sem  tudi po 12 m lad ih , pom agali so m i pri 
zahtevnih  delih , vend ar le p ri ogrodju, ko je šlo 
za teksturo ali druge detajle, sem  jih  sam  končal.

Monografija Bogdana Groma, ki jo  je  leta 
2006 izdata Mladika.

V  trgovskem  centru  sem  poskrbel, 
d a je  b ilo  vse p rip ravljeno  in  p rav ilno  
postavljeno, tik  pred odprtjem  in  re­
zom  traku  pa sem  izg in il. C ir ič a r i ,  k i 
se je čebljal okoli m ojega dela in  ce lo ­
ten ritual okoli p o d ob n ih  dogodkov, 
m e n i n ik o li zanim al.

*"AZi so Vas k r itiz ira li za ra d i take  
u porabn e ob like k iparske in  dru gih  
u m etn osti?

M o ji n aro čn ik i, pa tudi obiskovalci 
trgovskih  centrov, so b ili vedno za­
dovoljn i. U m e tn ik i so po narav i s n o b  

ljudje , d rug ih  kolegov n i m ika lo , da 
bi delali v  teh tem pljih  trgovine. Zakaj 
so se tako od ločali, sam i vedo, m eni 
n i jasno , saj te še največ lju d i spozna  
p rav na tak  n ačin . Č e  sem  p rav  iskren  
in  neposreden, V am  povem , da je  

m e ni ta vzv išen a  d rža  kolegov om ogočila, da sem  
im el v  trgovskih  cen trih  dejansko m onopol.

■*" Ste se tu d i v  Z D A  p o sv e til i  ilustraciji?
P rav  gotovo. O d  vsega začetka sem  delal tudi z 
ilu stracijam i, oprem lja l sem  am eriške šolske k n ji­
ge in  otroško kn jiževnost. V eliko  ilustracij boste 
n ašli po ra z ličn ih  šo lsk ih  izdajah , veliko  je tudi 
avtorjev, katerim  sem  oprem il platnice.

V  Z D A  ste  tu d i veliko  p o to v a li, v z lju b ili ste  p r e d ­
vsem  N ovo  M ehiko.
Ž e d rug i dan po p rih o d u  v  N ew  Y o rk  sem  obiskal 
m uzej am erišk ih  Ind ijancev. V  N ovo M ehiko  pa 
sem  od leta 1980 zahaja l redno vsako leto. P re ­
vzele so m e n jene neskončne krajine , ve lič in a  k a ­
m na, sam ota puščave. Tam  so nastajala m oja no- 
vo m ehiška  oglja in  cik lus, povezan z in d ijan sk im  
ju n a k o m  V ineto u jem , jun ako m , k i si g a je  izm islil 
K a rl May. A m e riča n i zanj n iso  vedeli, še danes 
zanj ne vedo, pa čeprav je b il pred k ratk im  K a rl 
M ay  preveden v  angleški jezik . K a r la  M aya sem  
bral v  o trošk ih  letih, po snop ičih , k i j ih  je izdajala  
M oh orjeva  družba, star sem  bil k a k ih  deset let.

K o  sem  obiskal to deželo, m e je prevzela, van jo  
sem  se vživel, prišlo  je do čudnega zlitja  sp o m i­
n ov iz otroškega branja, kra jine , k i ti vzam e sapo, 
in  nekaterih  k rašk ih  p rv in . M ed  k a m n itim i amfi-



teatri sem  prebdel cele dneve, od ju tra  do zatona, 
opazoval, kako so se prem ikale  sence, vse d o ži­
v lja l kot film , k i sem  ga nato skušal preslikati.

«■ O p rem ili ste  tu d i š tev iln e  verske objekte. O d  ar­
m enske k a ted ra le  sv. V artan a  v  N ew  Yorkn do  
sinagoge, lu teran ske  cerkve  sv. P etra  in ka to liške  
sloven ske cerkve sv. C irila  na M a n h a ttn u .
V sa k o  delo, pa naj bo za veleblagovnico  ali za v e r­
sko središče, p reštud iram  z veliko  natančnostjo. 
Č e  je  cerkev arm enska, se poglobim  v  arm ensko  
um etnost in  zgodovino, če je  judovska, ho čem  v e­
deti, kaj in  kako  naj p rikažem . Lu teran ci so b ili 
še najbolj natančn i, svoje m isijo n sko  poslanstvo  
opravljajo  do skrajnosti, delo zanje je  b ilo  za n im i­
vo, v  cerk v i sv. Petra na Lo n g  Islan du  so m i za m i­
sli za b akrene m otive p o n u d ili k ar sam i, im el sem  
že o d lično  podlago.

P rvo  delo pa sem  opravil v  a rm en sk i katedrali, 
oprem il sem  jo  s stekli, k ip i in  b ron astim i ter k a ­
m n itim i reliefi.

D e lo  za judovsko  skupnost je  b ilo  p og lav­
je zase, v  g lavni sinagogi so m i zaupali m ozaike  
z desetim i b o ž jim i zapovedm i s Sinaja, pa tudi 
drevo živ ljen ja. V  Sch u m an n o v i kapeli, k i je  bila  
obdana z drevesi, pa sem  p rilagod il okna na tak  
n ačin , da je  vejevje, k i se je  v idelo  preko vitraž, 
odigralo  svojo vlogo in  s i im el vtis, da si v  gozdu.

V  teh objektih je  b ilo  vse, kar je  b ilo  dekora­
tivnega ali um etniškega, m oje delo, od lestencev  
pa do k lju k  na vratih . In  tud i v  teh o ko ljih  sem  se 
vsako krat p rilag od il specifik i in  kontekstu, v  kate­
r ih  sem  ustvarjal.

K aj p a  oprem a slovenske  
cerkve  sv. C irila  v N ew  Yor- 
ku?
Z an jo  sta m e nagovorila  trža ­
ška ro jaka in  prijatelja  H ila rij 
R o lih  in  njegova žena Zo rka , 
k i je  b ila  še m oja učen ka  na  
g im n aziji v  Trstu . B ila  sta 
vk lju čen a  v  slovensko ž u ­
pn ijsko  živ ljen je. Ko  sta me 
vprašala, če bi sodeloval p ri 
obnovi verskega objekta, 
sem  takoj sprejel. P rip rav il 
sem  štirina jst postaj k r iž e ­
vega pota, k ip a  sv. A n ton a  
in  sv. F ran č iška , tabernakelj, 
lestence, le vitraže sv. C ir ila

in  M etoda je  nared il Jože V o d lan . N ekateri so na  
začetku v ih a li z n osom , na k o n cu  pa k r it ik  n i bilo.

*■ A li ste  iz  Z D A  v zd r že v a li  s tik e  s p r ija te lji  u m e­
tn ik i v  E vro p i?
P ism a  nerad  p išem , p o g ovarjam  se s težavo, v  
glavnem  sem  im el te lefonske stike s Č e rn ig o je m  
in  z B am b ičem , k i so ga »Ško rp ijon ci«  n e k o li­
ko zan em arja li, sam  pa sem  ga im e l rad , tud i 
k e r sem  ga p o zn a l že kot otrok, ko  sem  p reb ira l 
knjige, k i j ih  je  on o p rem il, pa tu d i ko led arje . Ko  
sem  dorasel, sem  se z n jim  ve liko  po g ovarja l o 
n o v ih  te h n ik ah . B i l je  zelo pošten , p rija ze n  in  iz ­
n a jd ljiv  človek.

Z  Z o ra n o m  M u šičem  sem  prijateljeval d ejan­
sko od šo lsk ih  let dalje, o hran ila  sva vez skozi vse  
življen je . M ušičeva  d ru ž in a  je  stanovala v  naši 
isti h iš i v  L ju b ljan i, srečevala sva se v  Benetkah  
do njegove deportacije  v  D ach au , kateri sem  se 
ja z  čudežno  izognil. T u d i ko je  b il v  Parizu , sva 
b ila  vsesko zi v  stiku. V  ben ešk ih  vo jn ih  letih  sem  
M ušiča  sezn an il tud i s kasne jš im  tastom  G u id o m  
C ad o rin o m , sicer docentom  na A k ad em iji. N e  
d rži pa trditev, k i sem  jo  zasled il v  nekaterih  za ­
p isih , da sem  m u ja z  predstavil njegovo bodočo  
ženo Ido.

*■ K a j bi še  p o v e d a li o sebi?
Sem  radoveden in  rad opazujem , eksp erim en ­
tiram . Č e  zagledam  kaj lepega, ne m orem  ostati 
brezbrižen . Č e  m e k ak  m o tiv  prevzam e, se vanj 
spustim . Z n a l pa sem  biti tud i najbolj previden  
človek na svetu. V  v o jn ih  letih  sem  živel v  N ovem  
m estu, potem  v  Perugi, potoval sem  s p o n are jen i­

m i dokum enti M ednarodnega  
Rdečega k riža , k i so m i j ih  dali 
v  V atikanu  po posredovanju  
msgr. M oscatella  z jug o slovan ­
ske am basade. V id e l sem  veliko  
vsega, kar se je takrat dogajalo, 
im el m ožnost, da bi v  svojem  
živ ljen ju  m arsikaj sprem enil, 
obogatel ipd. V edno pa sem  se 
d rža l načela, da če ne znaš u ti­
šati svojo vest, je  najbolje, da jo  
ohran iš čisto. Č e  te ta brem eni, 
ti zagreni živ ljenje.

Zato  se skušam  vedno o d lo ­
čati za čisto vest.



Mojca Polona Vaupotič
Rotunde na Slovenskem

A rhitektura rotund je na 
Slovenskem svojevrstna 
ter pomembna umetno­

stnozgodovinska dediščina, ki 
je zagotovo vredna posebne po­
zornosti. Rotunda (lat. ro tu n d u s  
okrogel) je središčna stavba cen­
tralnega tlorisa.

V Sloveniji se s takšnimi tipi 
sakralnih stavb srečamo redke­
je. Te, s katerimi se seznanjamo 
tokrat, pa segajo precej daleč, 
v čas romanike, nekatere so celo 
še starejše. To so rotunde v Selah 
v Prekmurju, v Spodnji Muti na 
Koroškem, v Libeličah pri Dravo­
gradu, v Mokronogu na Dolenj­
skem ter rotunda v Kopru.

In ker ima tista v Selah dvojni 
umetnostnozgodovinski pečat 
-  arhitekturni in slikarski -  ji da­
jem prednost. Zgrajena je bila v 13. stoletju, medtem 
ko je v zgodovinskih virih posredno omenjena komaj 
leta 1365. Kot tedanja vaška kapela ni bila niti v teda­
njem pravnem niti v gospodarskem pogledu tako po­
membna, da bi jo posebej omenjale stare listine. Ker je 
bila zgradba preko stoletij v zelo slabem stanju, so jo 
v 19. stoletju restavrirali. Njen glavni del je centralna 
stavba - rotunda, pokrita s skodlasto streho ter novejši 
dodatek z zvonikom. Iz kamna je oblikovan nekakšen 
stavbni podstavek, vse drugo pa je zaradi značaja tal

grajeno iz opeke, saj je srednji 
vek, vsaj pri nas za zidavo upo­
rabljal gradivo iz neposredne 
okolice gradbišča. Valjasta stena 
je razčlenjena s plitvimi izsto­
pajočimi, pokončnimi pasovi ali 
lizenami, zaključuje pa jo bogat 
podstrešni venec. Vhod v stavbo 
je na južni strani.

V notranjosti se srečamo z 
opečnatim tlakom in le-ta daje 
prostoru prijetno mehkobo in 
barvno toplino. S strani restavra­
torjev pa se predvideva, do so 
bila tla nekoč iz zbite gline -  do­
mačini jo marsikje uporabljajo še 
danes in jo imenujejo »serteu«. 
Valjaste stene razčlenjuje deset 
pritličnih, polkrožno zaključenih 
plitvih stenskih vdolbin.Te poži­
vljajo stavbno lupino, rabile pa 

so tudi za sedeže obiskovalcev pri verskih obredih.
Sredi 14. stoletja so se odločili za delno poslikanje 

prostora. Po ohranjenih ostankih sodeč, so bile te po­
slikave omejene zlasti na severno steno nasproti vho­
da, verjetno pa je bila poslikana tudi oltarna apsida. 
Kljub delni ohranitvi lahko spoznamo, da gre za P o h o d  
in P o k lo n  treh  k ra lje v . Za slogovno stopnjo teh slikarij je 
značilno, da se figure izražajo zgolj z risbo in so posa­
mezne ploskve brez težnje po plastičnem oblikovanju 
samo obarvane, vse pa se odvija pred belim ozadjem,

Freska mandorle na stropu selanske rotunde In detajl fresk na stenah. Zgoraj: zunanjost rotunde v  Selah v Prekmurju.



Zgradbo, ki ima okroglo lad­
jo, lepo skodlasto streho z 
nadstrešnim stolplščem, naj 
bi leta 1052 posvetil papež 
Leon IX. Stavba, kakršna je 
pred nami danes, je presta­
la veliko sanacijskih opra­
vil. Odstranjene so namreč 
vse predhodne prezidave, 
stavba pa je zaradi številnih 
razpok povezana z jekleno 
vezjo. Na zunanjščini je s 
skodlasto streho rekonstru­
iran pokrit obhod, kateri je 
nekdaj obkrožal stavbo.

V notranjščino vodi pr­
votni polkrožni, rahlo pod­
kvasti romanski portal. 
Ladjo prav tako osvetljuje 
romansko polkrožno okno, 

medtem ko je prezbiterij osvetljen s trojnim gotskim 
oknom. Prvotno apsido je v 1. polovici 14. stoletja za­
menjal gotski prezbiterij, kjer stoji romanska zidana 
menza, levo od vhoda pa je ohranjen kos prvotnega 
tlaka. Stene prezbiterija so poslikane v zgodnjegot- 
skem slikarskem slogu v tehniki a l s e c c o  (tehnika sten­
skega slikarstva, ki se uporablja pretežno na strjenem, z 
vodo navlaženem ometu). Oltarni nastavek je okrašen 
s kipi Janeza Krstnika, Janeza Evangelista, sv. Lovrenca 
in sv. Štefana. Gre pa za rezbarsko delo neznanega av­
torja iz obdobja baroka. Iz tega obdobja se v prostoru 
nahajata še dve umetnini; to sta oljni sliki sv. Jožefa In 
sv. Lucije z donatorjem. Na zunanji strani prezbiterija 
pa seje prav tako ohranila baročna freska Janeza Evan­
gelista ter Janeza Krstnika.

Proti severozahodnemu delu Koroške prispemo do 
Libelič pri Dravogradu. Tukaj se srečamo z rotundo, ki 
pa je nekoč služila drugačnemu namenu kot prejšnji 
dve. Gre namreč za kostnico. To je zidana dvoetažna 

srednjeveška zgradba, centralnega tlo­
risa z apsido, ki je preurejena v manjšo 
pokopališko cerkev. V spodnjem pro­
storu so zložene kosti, zgornji pa služi

Rotunda v Mokronogu. Zgoraj, detajl oboka v 
notranjosti rotunde.

Dve sliki rotunde v Libeličah pri Dravogradu.

v popolnem brezprostorju. Po tehnični 
plati je zanimivo, da te poslikave še niso 
izvršene v tehniki freske, temveč na mo­
ker belež.To pa je način, ki velja v evropskem slikarstvu 
za starejšega od freske.

V 15. stoletju so vso notranjščino selanske rotunde 
na novo poslikali. Po stenah so v živahnih barvah nizali 
različne svetopisemske slikarske teme. Žal pa so tudi 
te umetnine deloma okrnjene, sicer bi se po kvaliteti 
lahko kosale celo s tistimi v Hrastovljah (M rtv a š k i p le s  
ip d .) . Na vrhu kupole je naslikana velika mandorla (v 
krščanski umetnosti je to sij, ki obdaja celotno posta­
vo), ki je uokvirjena z mavričnim trakom, v kateri stoji 
na eni strani K ris tu s  kot kralj vesolja, drugo polovico 
pa Izpolnjuje kompozicija sv. T ro jice  v posebni Ikono­
grafski Inačici P re s to la  m ilo s t i. Levo In desno od njiju 
sta naslikana Sonce in Luna. Ves prazen prostor okrog 
mandorle izpolnjujejo s im b o li e v a n g e lis to v  z napisnimi 
trakovi. V spodnjem pasu, prav tako v kupoli so nani­
zani posamezni prizori Iz p a s ijo n a , od katerih je zadnji 
prizor n o še n je  k r iža , nato pa se prizori smiselno nada­
ljujejo po valjasti steni na južni strani, kjer so poslika­
ve precej slabše ohranjene. Na 
spodnjih delih sten se poslikave 
niso ohranile. Izjema so polkro­
žne vdolbine, kjer so posamezni 
svetniki In svetnice, ki pa jih je 
upodobila druga roka, kot vse že 
prej omenjeno. Kažejo namreč 
visoko stopnjo umetniške zmo­
gljivosti. To velja še posebej za 
cerkvenega patrona sv. N iko la ja  
m e d  o b re d o m , v prvi niši desno 
od apsldalnega loka.

Na poti proti Štajerski in Koro­
ški se nahaja kraj Spodnja Muta.
Tam stoji cerkvica -  rotunda, 
posvečena sv. Janezu Krstniku.



Rotunda v Kopru.

nosti. Dodane soji le redke plitve lizene. Iz 
Naldinijevega (koprski škof) opisa in starej­
še literature izvemo, da je bil prvotni vhod 
na zahodni strani, medtem ko je na vzho­
dni, kjer je sedaj vhod v rotundo, nekdaj stal 
»nobile altare« s sliko M a rijin e g a  k ro n a n ja , 
italijanskega slikarja Benedetta Carpaccia.

Sicer pa gre v primeru rotunde sv. Elije 
za krstilnico. Le-ta je del stolniškega kom­
pleksa, ki je bil zgrajen po vzoru predho­
dnega, oglejskega. Temeljite predelave je 
krstilnica doživela v 14. stoletju, ko je bila 
zgrajena nova opečna kupola ter poslikana

za bogoslužje. V ostenju je dvoje zgodnjegotskih oken, 
oblikovanih v gotski trolist, levo od portala pa je prižni­
ca z enako gotsko profilacijo. Stavba, ki je posvečena 
sv. Mihaelu, je krita s stožčasto skodlasto streho.

Čeprav naj bi nekdanji župnik Vogrinec v arhivu 
v Dobrli vasi našel podatke, ki nastanek kostnice po­
mikajo v leto 950, pa med poznavalci prevladuje pre­
pričanje, da so stavbo zgradili med leti 700 in 800. V 
romanski in predromanski dobi so namreč, zlasti v alp­
skih deželah, stale kostnice na pokopališčih ob vseh 
župnijskih cerkvah, ki so imele pogrebno pravico. Ker 
so bila nekdanja pokopališča manjša od današnjih, na 
njih pa so pokopavali prebivalce iz širših okolišev, je 
bilo treba grobove zaradi pomanjkanja prostora kmalu 
prekopati. Kosti iz prekopanih grobov so shranili v ko­
stnice, oz. v njihovem pritličnem prostoru, v nadstro­
pju pa je bila navadno sv. Mihaelu posvečena kapela.

Rotunda v Mokronogu na Dolenjskem iz sredine
13. stoletja nam kaže, kako daleč je v ta del Slovenije iz 
Koroške in Štajerske segel pojav teh malih romanskih 
arhitektur. Od ohranjenih kostnic v Sloveniji pa 
zavzema prav ta iz Gornjega Mokronoga najvi­
dnejše mesto. S kamnoseško obdelanimi rebri, 
obodnimi konzolami in okenskimi ostenji je ko­
stnica pravi dragulj v svoji vrsti. Rotunda je obo­
kana s sferično kupolo, zloženo v koncentričnih 
krogih iz lehnjaka, opira pa se na križno pote­
kajoča rebra pravokotnega prereza. S tem nači­
nom obokanja in z vsemi detajli sodi v t.i. »laško 
skupino« naše poznoromanske arhitekture.

Ob koncu našega sprehoda po slovenskih 
rotundah prispemo še na Primorsko, do rotun­
de sv. Elije v Kopru. Valjasta sakralna stavba s 
položno stožčasto streho stoji v jedru srednje­
veškega mesta, stisnjena in skoraj skrita med 
kasnejšimi prizidki. Rotunda je bila zgrajena 
med 10. in 11. stoletjem, saj se pri zgradbi ka­
žejo romanske in celo starejše slogovne značil- Rotunda v  Spodn ji M uti na Koroškem.

s podobo K ris tu sa  P a n to k ra to r ja . Dopolnjen 
pa je bil tudi glavni vhod s trikotno konzolno strešico in 
napisnimi ploščami. V času baroka je bila barokizirana; 
dodan je bil prezbiterij, spremenjene so bile okenske 
odprtine, na stenah in na kupoli pa dodane štukaturne 
dekoracije. Tedaj je bila celo spremenjena v privatno 
kapelo Karmelske Matere Božje in bazen za krščevanje 
je bil spremenjen in uporabljen kot grobnica. Med le­
toma 1933-35 je bila krstilnica ponovno obnovljena po 
načrtih arhitekta Ferdinanda Forlatija.

To so torej slovenski vidnejši, vsekakor pa ne edini 
primeri rotund. Že tolikokrat raziskane in včasih do na- 
veličanja znane umetnine nas začenjajo živo zanimati 
ravno s stališča sožitja arhitekture, slikarstva in kipar­
stva. Vsebinsko nam morda te stvari danes ne povedo 
veliko, tem bolj pa smo očarani od likovne enotnosti, ki 
se prepleta med vsemi tremi likovnimi zvrstmi. Čeprav 
je nekoč ta enotnost bila sama po sebi umljiva, je da­
nes treba o njej govoriti, si zanjo prizadevati in jo širiti. 
V njej moramo videti eno izmed temeljnih opor priho­
dnje, naše še bolj spoštljive stopnje likovne kulture.



Nataša Stanič
Radžastan

Ponos na preteklost je cesto edino bogastvo

Indija  je  dežela starajoče se elegance, antične c iv ili­
zacije, obenem  pa prekipeva s surovo energijo raz­
m erom a m lade neodvisne svetovne velesile. O m a ­

m ljajoča lepota cesto skriva  nagnusno revščino, a v  tej 
revščin i prav tako pogosto lahko  najdeš dušo svetnika. 
To je dežela m nogih  veroizpovedi in  versk ih  skupin, 
strogega kastnega sistem a ter zevajočega brezna m ed  
prav ljičn im  bogastvom  in  brezupno revščino.

K o  sem  p rem išljevala , kje naj začnem  potopis te 
ogrom ne dežele, k i je  po številu  prebivalstva druga  
največja  na svetu, sem  skorajda nen am erno  začela  
p ri enem  od sed m ih  čudes sveta -  Taj M ah alu , od  
tam  pa n adaljevala  v  R ad žastan , k i je  ena najbolj tra ­
d ic io n a ln ih , najrevnejših , a najbolj s liko v itih  držav  
Ind ije . E d e n  od sopotnikov, ld  n i b il še n ik o li p o ­
prej v  In d iji, je  želel vedeti, do kakšne m ere je  m o ­
goče R ad žastan  p rim erja ti z o sta lim i predeli Ind ije . 
N e sp o m in jam  se, kako  sem  m u  odgovorila  takrat, 
a danes b i verjetno  rekla, da je  to p o kra jin sko  in  z  
um etniškega v id ik a  p ovsem  svet zase, le p repad m ed  
p eščico  bogatašev in  m asovno  revščin o  je  m o čn o  in ­
d ijsk i, če ne potencirano  in d ijsk i. K o  sem  potovala  
po drug ih  predelih  Ind ije , sem  im ela  vedno občutek, 
kot da p o lz im  po jagodah  rožnega venca. Tako gosto 
je  naseljena, da od enega večjega m esta do drugega  
vo ziš sko zi nepretrgano vrsto  m an jših  vasic  in  n ase­
lij. V  R ad žastan u  pa v  celi u ri vožn je ne boš v id e l žive  
duše ob cesti, le jate krokarjev , k i se m astijo  z na pol 
stro h n je n im i tru p li p o g in jen ih  ž iva li in  zib ljejo  na že 
povsem  p o sušen ih  in  ožganih skeletih. N aen krat pa

Bogato okrašene palače v Radžastanu.

zagledaš pred  seboj, kot fato m organo, m esto z m a ­
sivno  trdnjavo, p rav ljično  palačo  m aharadže in  nekaj 
ud ob n ih  h iš  p etičn ih  m eščanov. Ta  m estn i center pa  
obdaja n a  tisoče ko lib  vseh  o b lik  in  ve likosti, šoto­
rov, a li zgolj cunj razp etih  na štir ih  ko lih . N am ensko  
z id an ih  hotelov v  teh m estih  n i, so pa zato m ah ara­
dže »odstopili« precejšen del svo jih  p a lač v  tu ristične  
nam ene in  se tako po zako n ih  ind ijske  k o ru p cije  iz ­
ognili p lačevan ju  davkov. Zato  sm o večkrat lo ž ira li v  
dejanskem  razko šju  iz  T iso č  in  ene noči, v  katerega je  
bil vk lju če n  še osebni služabn ik . Sobane, stopnišča, 
jed iln ice , v rto v i in  bazen i so b ili ena sam a igra m a r­
m orja , intarzije , rezbarije  v  lesu  in  kam n u, zlata, sre­
bra, svile in  vezen in . M a rk  T w a in  je  leta 1897 takole  
opisal svoje vtise o In d iji: »To je  prava Ind ija ! D ežela  
sanj in  rom antike, bajnega bogastva in  obupne re­
vščine ; dežela b lišča  in  berašk ih  cunj, palač in  b ed n ih  
kolib , lakote in  bo lezn i, dem onov in  velikanov, A la -  
d in o vih  svetilk  ... To  je  tista dežela, k i si jo  v sa k  želi 
vid eti, četud i sam o bežno, in  ko jo  je  enkrat v idel, ne 
bo n ik o li in  za n ič  n a  svetu zam en jal teh trenutkov.«

Taj M ah al je  sp o m en ik  ljubezn i, ena najlepših  in  
najbolj ro m antičn ih  zgradb n a  svetu, k i te s svojo le ­
poto tako om am i, da postane poglabljanje v  natanč­
ne analize perfektne sim etrije  brez vsakega pom ena. 
M un taz M ahal, najljubša žena v ladarja  Shah Jahana, 
je  leta 1631 m ed po ro d o m  štirinajstega otroka, stara  
39 let, u m rla . P oročena sta b ila  17 let in  ža lu joči m o ž  
j i  je  zgrad il m avzolej lju b ezn i -  22.000 delavcev ga je  
gradilo  22 let. Zgrajen  je iz belega m arm o rja  in  po-



Desno: notranjost hindujskih templjev; 
spodaj: Taj Mahal in palača maharadže.

vrš in a  je popolnom a po krita  z de­
lika tn im i rožastim i vzo rci iz  d ra ­
gih in  po ldragih  kam nov, k i so jih  
pripe lja li celo iz daljne K ita jske in  
Rusije. V edno m e prevzam e s svo­
jo  edinstveno lepoto -  pa naj bo to 
ob lu n in e m  svitu ali pod pekočim  
soncem , ob sončnem  vzhod u  ali 
zahodu, in  celo ob m n o žicah  za ­
m akn je n ih  turistov. Je k o m b in aci­
ja  orientalske eksotike in  k lasične  
elegance: kot da bi belina m arm o r­
ja  hotela krotiti orgije m avričn ih  
barv, k i j ih  izžarevajo  tisoči k a ­
m nov, vd elan ih  v  prepletajoče se 
intarzije m avzoleja.

N edaleč od Taj M ahala, sko­
rajda na m eji v  Radžastan, leži iz ­
um rlo  mesto Fatehpur S ikri, ld ga 
im enujejo  tudi mesto duhov. Leta  
1568 je m ogočni v ladar Akbar, k i 
je  b il kljub kohorti žena brez otrok, 
prosil za pom oč nekega m istika, 
ld je živel v  vasi S ikri. K m alu  se je  
vladarju  rod il p rv i sin. V  zahvalo je  
A k b ar na tistem  m estu zgradil m o ­
gočno adm inistrativno prestolnico  
svojega kraljestva. Toda po štirin a j­
stih letih  so v  m estu usah n ili izv iri 
vode. L jud je  so se izselili, a mesto

je ostalo ohranjeno skoraj nedo­
taknjeno še po 400 letih. V  ogro­
m n em  kom pleksu palače je obse­
žen harem , k jer so živele vladarjeve  
hindujske žene, m anjša  h iša  za dve 
ženi »seniorki«, ter posebna hiša  
za M aryam , eno od žena, k i je bila  
kristjanka. V  enem  od številn ih  
dvorišč so tla v  ob lik i šahovnice, 
kjer so figure nadom estile m lade  
deklice, a v  drugem  kad, iz  katere 
je  Akbar, ležeč v  odišavljeni vodi, 
poslušal dvorne glasbenike.

Radžastan  je v  b istu puščava, in  
kadar deževna obdobja zatajijo, še

bolj suha kot običajno. Z arad i p u ­
ščavskega podnebja je kam ela še 
vedno glavno prevozno sredstvo, a 
pavi tud i za čuda dobro uspevajo v  
tam kaj šn i k lim i. O b  cesti, ozirom a  
po cesti, letajo kot kure, v  vsakem  
hotelskem  v rtu  se o čiv idno  dobro  
počutijo  in  uspešno m no žijo  ter 
prav po pavje vpijejo , posebno še, 
kadar je človeku n ajm anj do n jih o ­
vega zijanja. Seveda pa doprinese­
jo  svoj delež k  čudovitem u kolori- 
tu  dežele. Tretja značilnost, k i jo  
takoj opaziš, in  nekako kom ple- 
m entira  pavje repe, so nenavadno  
žive barve sarijev  in  nenavadno  
ve lik ih  m o šk ih  turbanov. Ženske  
so p ri še tako u m azanem  delu -  na  
p rim er gnetenju »kolačev« iz k rav ­
jakov, k i jih , ko so suhi, rabijo kot 
gorivo -  oblečene v  živo rum ena  
ali rdeča oblačila, pošita z b lesteči­
m i se sreb rn im i in  zlatim i okraski. 
D odaj še jasno  plavo nebo in  ru ­
m e n i puščavski pesek kot ozadje, 
in  slika  je  popolna.

Skoraj vsako mesto ali kraj je  
povezano s kakšno legendo iz  pre­
teklosti. Tura  je bila sestavljena 
tako, da sm o p rekrižarili deželo po  
dolgem in  počez. T u  naj dodam , 
da kadar grem v  kraje, ld so m i p o ­
polnom a neznani in  k jer n im am



nobenih kontaktov, se vedno p rid ru žim  skupin i. V  
Radžastanu so b ili sopotn iki tako raz ličn i m ed seboj, 
da so bile p ri vsakem  obedu burne, a nadvse zanim ive  
debate. Poleg m ene je bila še ena k lasična  filologinja iz  
O xforda, nov inar iz Londona, lastn ik  ladjedelnic nekje 
na severu A nglije , to lm a čk a  po rodu N em ka ter raču ­
naln išk i programer.

D žaipur, kar pom eni M esto zmage in  je bilo zgra­
jeno v  začetku 18. stoletja, je  postalo prestolnica Ra- 
džastana leta 1956. Č ep rav  živahno dvom ilijonsko  
mesto, se vendar zdi nekako zaščiteno s starinsko pa­
tino. M orda je tem u vzro k  ogrom na palača, lci je  bila  
zgrajena istočasno kot mesto sam o in  del katere je še 
vedno rezidenca m aharadže. N otranjost je  prava za­
k lad n ica  najfinejšega in  najdražjega pohištva in  sploh  
vsakovrstne um etnosti. P ri vhodu v  dvorano za p r i­
vatne avdience stojita dve u rn i, k i  sta največja srebrna  
predm eta n a  svetu, saj vsaka d rži po 9.000 litrov. N a ­
rejeni sta b ili leta 1902 za obisk takratnega m aharadže  
v  Londonu , da b i v  n jih  peljal s seboj sveto vodo iz  
Gangesa. S im bol m esta pa je vsekakor Palača vetrov, 
očarljiva, skorajda p ravljična zgradba iz  leta 1799. D e ­
jansko je to le šestnadstropna stena, k i im a  debelino  
sobe in  953 oken. Zgrajena je b ila  za žene iz  harem a, 
da so lahko neopažene opazovale, kaj se je dogajalo v  
svetu, k i j im  je bil zaprt.

O d  tod je  b ila  p rva  večja  posto janka B ikaner. 
Leta  1488 se je  k ra ljev i s in  B ik a  sprl z očetom , za­
p u stil dvor, se od p ravil v  puščavo  in  n a  vzp o d b u ja ­
jo čo  prerokbo nekega p u ščavn ika , češ da bo njegova  
dinastija  va rn a  za štir i in  po l stoletja, ustanovil la ­
stno kraljestvo B ikaner. P rerokba se je  u re sn ič ila  in  
B ikan er je  b ilo  prvo  kraljestvo  Radžastana, k i se je  
leta 1947 p rik lju č ilo  in d ijsk i U n iji. D an es je B ikan er  
uspešno in  razv ija joče  se p o lm ilijo n sko  mesto, a p r­
votna utrdba s palačo seveda še stoji. Im a  k ilom eter  
dolgo obzid je, 37 h ra n iln ih  sto lpov in  9 m etrov š iro k

Bogastvo in revščina.

trd n javsk i jarek . P rivatn i kom pleks palače im a  zn a ­
čiln o  obetajoča im en a  -  P lesno dvorišče, Palača rož, 
L u n in a  palača, Palača ogledal ... V  sp a ln ic i L u n in e  
palače stoji k ra ljeva  postelja, k i je  p ren izka , da bi se 
pod njo  lahko  sk ril m o rilec , in  tako kratka, da so bile  
m aharadžove noge vedno na tleh za slučaj, da bi m o ­
ral nepričakovano  skočiti p o kon ci in  se braniti.

O d  tod do m esta D ža isa lm e r sm o potovali po  
žgočem  pesku  puščave Thar. U m etn o st in  fo lk lora  
R ad žastana kažeta m o čan  v p liv  islam a, kar je p o ­
sled ica vd o ra  m u slim an o v  iz  Perzije  in  A fganistana  
v  sred njem  veku. Še danes sta si A la h  in  h in d u izem  
procentualno  kar b lizu , p rav  tako kot so si m ošeje in  
h in d u jsk i tem plji. P r i občudovan ju  nepopisne d e li­
katnosti radžastanske um etnosti km a lu  opaziš, da sta 
im ela  tako paša iz  srednjega vzh o d a  kot m aharadža  
iz  dalnje Ind ije , ne glede n a  d iam etra lno  n asprotn i 
relig iji, v iso ko  razv it sm ise l za bajno  razkošje , in  se ­
veda n e izčrp n a  sredstva. Težko  b i rek la , katera p a­
lača  a li trdn java  m e je  najbolj navdušila , saj je  vsaka  
ed instven i p r im e r dosežkov um etnosti. L e  stari del 
m esta D ža isa lm er, k i se dviga kot fata m organa izn ad  
puščavskega peska, presega, vsaj za m oj okus, prav  
vse. Le ta  1974 je  b il n edaleč od tega m esta p rv i p o d ­
zem sk i poskus atom ske eksp lozije v  In d iji. D og o d ku  
je  zarad i p o m em b no sti prisostvovala , brez dvom a na  
p rip o ro č ljiv i razdalji, tu d i takratna p red sed nica  In -  
d ira  G h an d i, k i se je  po baje 100% uspešnem  p o sk u ­
su odpeljala v  D ža isa lm e r n a  kosilo . Takrat je  p rv ič  
vid e la  to m esto -  naj j i  bo odpuščeno, saj je  res prav  
n a sred i puščave -  in  b ila  tako prevzeta, da ga je  takoj 
razg lasila  za n aro d n i sp om enik. V sa k a  gradnja, celo  
napeljava elektrike in  vode, je  dovoljena zgolj pod  
strog im  nad zo rstvo m  strokovnjakov. Seveda so stro­
gi u krep i v  In d iji  neko liko  vp rašljiv i, a m o rd a  bodo  
le o hran ili, vsaj do neke m ere, bogastvo tega kraja. V  
starem  delu m esta je fasada p rav  vsake hiše, vk lju čn o
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Lake Palace (danes hotel) sredi jezera v Udaipuru.

z b a lko n om  in  o kn i, izrezljan a  tako m in iatu rn o , da 
im aš občutek, kot da se sprehajaš m ed zavesam i iz  
naj fine jših  čipk.

N ekako  po l poti m ed presto ln ico  in  D ža isa lm er-  
je m  je D žo d hp u r, k i se nekako ponaša s tem , da je  v  
n jem  vse naj... B ilo  je  eno največjih  kraljestev, kate­
rega ozem lje  je obsegalo skoraj 94 tisoč kvad ratn ih  
kilom etrov. Trdn java , k i je  b ila  zgrajena pred  šeststo  
leti in  bed i nad  m estom  s 125 m etrov visokega griča, 
je  p o p o ln o m a obkrožena z deset k ilo m etro v  dolg im  
obzid jem , k i se na gotovih m estih  dviga do 45 m e­
trov v išine . D o  razkošne palače, k i se skriva  v  n o tra ­
n josti, vo d i sedem  m o g o čnih  portalov.

V  m estu  je  pa še ena palača, k i je  največja, kar j ih  
je  b ilo  kdaj zgrajen ih  v  R adžastanu , in  tud i zadnja. 
Z g rajena je b ila  m ed  letom  1929 in  1943 po n ačrtih  
angleškega arhitekta H . V. Lan chesterja  in  po nasvetu  
nekega svetega m oža, češ da naj stoji na skali, k je r n i 
nobenega izv ira  vode. 3.000 delavcev je razstreljevalo  
tem elje v  živo  skalo, vrta lo  v  globino in  iskalo  izv ir  
vode ter grad ilo  cesto in  železnico  za dovoz m ate­
ria la. Palača im a  327 sob o ziro m a soban, v  zgorn jih  
nad stro p jih  še vedno prebivajo član i m aharadževe  
d ružin e , sp o d nji del pa je preurejen  v  enega najbolj 
lu k su zn ih  hotelov.

N a o b ro n ku  m esta je k ra lje v i k rem ato rij, spet 
eden najbolj m a rk an tn ih  v  deželi. N a n jem  so nešteti 
sp o m en ik i in  tem plji, najstarejši m ed  n jim i zgrajen  
v  8. stoletju. N ajlep ši m ed n jim i -  skoraj se m i u p i­
ra rab iti besedo z estetsko konotacijo  -  pa datira iz
18. stoletja. To je  sp o m en ik  m ah arad ž i A jit  Singhu, 
skupaj s katerim  so sežgali tud i n jegovih 6 k ra ljic  in  
58 p rile žn ic .

Potovanje sm o zak lju č ili v  prijetnem  m estecu  
U d aip ur, k i leži ob jezeru  P icho la  in  katerega bele 
zgradbe se rom antično  odsevajo v  p lav ih  vodah  je ­
zera. T u d i U d a ip u r n i brez svoje legende in  slave. Se­

danji m aharadža  je  šestinsedem deseti v  nepretrgani 
l in iji  v lad arjev  in  tako vod ja  najstarejše preživele d i­
nastije na svetu. N jen  ustanovitelj pa je leta 1536, še 
kot dojenček, za las ušel sm rti od stran i pretendenta  
na n jegov prestol. K o  je  njegova d o jilja  slišala, da so 
m o rilc i n a  poti v  otrokovo sobo, je  v  k raljevo  zibelko  
p o lo žila  svojega lastnega otroka in  b rezm o čn o  gle­
dala, kako so ga m o rilc i razm esarili. A  b o d o či v lad ar  
je  b il rešen.

Poleg m ogočne palače v  m estu sam em  so si m a ­
haradže zgradili leta 1746 še poletno palačo na otoku  
sredi jezera. Leta  1962 je bila preurejena v  pravljičn i 
hotel, a slava za vse veke vekov jo  je doletela leta 1983, 
zahvala gre James B ondu, ko je postala dom  Octopussy.

Radžastan , kot vsa Ind ija , sta dolga stoletja p rip a­
dala m aharadžem  in  B lažen i Terezi iz  Kalkute. K a ­
sneje si ju  je  zajeten zalogaj p riv o šč il b ritan sk i im p e­
rij, a po letu 1947 se je p o časi začela p o ln iti p razn in a  
m ed p rvo tn im a ekstrem om a.

V tis i bežnega p o p otn ika  so razn o lik i, p rav ljičn i, 
boleči..., a ne b i jih  zam enjala  za n ič  na svetu -  kot je  
prav iln o  uganil M a rk  T w ain .

Vladimir Kos
Sivo in tiho premirje

Od davi je  tiho. In sivo nebo, 
da trave nasipa mehkeje še spijo, 
še veter pri reki se nič ne ustavi.

Od davi. V spominu zvenijo besede 
in Jezus Beseda med njimi stanuje, 
vsak stavek iz trdno postavljenih črk.

Morda se bo sonce vrnilo v predmestje, 
a dež pregovoril ga spet bo k odhodu. 
Doklej bo to sivo in tiho premirje?

A  Ti si, Gospod, Ti si zmeraj pri nas 
in vere stebri so za upe mostu.
Gladiole oči pa so Vate uprte.



A ntena

Polpreteklost koroških Slovencev
Pri celovški založbi KITAB, ki jo 

vodi zgodovinar dr. Wilhelm Baum, 
je koroški šolnik, kulturni in politični 
delavec dr. Reginald Vospernik izdal 
v nemščini napisano knjigo Zwei­
mal aus der Heimat vertrieben, Die 
Kärntner Slowenen zwischen 1919 
und 1945, Eine Familiensaga (Dvakrat 
izgnani iz domovine, Koroški Slovenci 
v letih 1919-45, Družinska saga).

Knjiga, ki je nastala na osnovi 
gradiva v družinskem arhivu, predsta­
vlja usode avtorjevega starega očeta, 
dolgoletnega predsednika Zveze 
slovenskih zadrug Janeza Vosperni­
ka; njegovega brata, dolgoletnega 
župana domače občine Vernberk pri 
Beljaku Matije Vospernika, ki gaje 
leta 1919 koroška deželna vlada za 
več mesecev deportirala na zgornjo 
Koroško; avtorjeve mame Barbare 
Vospernik, ki so jo leta 1942 s sinom 
pregnali v Nemčijo.

Založnik, zgodovinar dr. Wilhelm 
Baum pa je izdal študijo Freisler-Pro- 
zesse in Kärnten (Procesi, ki jih je na 
Koroškem vodil Freisler). V njej na 
osnovi doslej neznanih virov iz arhiva 
nacističnega Ljudskega sodišča prika­
zuje preganjanje koroških Slovencev 
in drugih protinacističnih odpornikov. 
Roland Freisler je na Koroškem na smrt 
obsodil 31 ljudi, ki sojih večinoma 
obglavili. V arhivu sodišča je dr. Baum 
odkril tudi dnevnik na smrt obsojene­
ga Tomaža Olipa iz Sel ter ga že objavil 
v knjigi Das Tagebuch des Thomas 
Olip (DnevnikTomaža Olipa).

Ž ivljenje, ki preseneča
VTrstu seje 21. oktobra začel drugi 

niz mesečnih duhovnih in debatnih 
srečanj za mlade. V lanskem šolskem 
in akademskem letu je nosil skupni 
naslov Etika in prihodnost. Letošnji pa 
ima naslov Življenje, ki preseneča.

Prvo srečanje je vodil mentor 
odbora pobudnikov, filozof, teolog 
in pisatelj p. Edi Kovač iz Ljubljane. 
Spregovoril je na temo Biblija, ki ti ne 
pusti spati.

D nevi A n t o n a  N o v a ča na

Na Celjskem se je zvrstilo nekaj 
zanimivih pobud v spomin na pesni­
ka, pisatelja in politika Antona Nova­
čana (1887-1951).

Najprej je treba omeniti, da je 
kulturni delavec Štefan Rutar 20. sep­
tembra namestil na nagrobnik pisa­
telja Novačana in njegove žene Pepu- 
še kopijo Novačanovega kipa, ki ga je 
leta 1946 izdelal v Trstu kipar France 
Gorše in je v lasti Slovenske prosvete. 
Prejšnji bronasti kip kiparja Franceta 
Ahčina, oblikovan leta 1950 v Buenos 
Airesu,V okviru so namreč neznanci 
ukradli.

V okviru XIX. Novačanovih gledaliških srečanj, ki jih prireja Kul- 
turno-umetniško društvo Zarja (Trnovlje -Celje) in so se začeli 14. ok­
tobra, končali pa se bodo 19. novembra, je bil letos tudi znanstveni 
simpozij Anton Novačan in njegov čas, ki ga je v Celju 11. oktobra 
priredil ZRC SAZU.

Um r l  je  J o ž e  B e r n i k

V Ljubljani je 14. oktobra umrl prav­
nik, družbeni in politični delavec Jože 
Bernik.

Rodil seje 13. aprila 1924 v Puštalu 
pri Škofji Loki. Po vojni je kot begunec 
študiral v Rimu in Madridu, nakar seje 
izselil v ZDA, kjer je diplomiral iz med­
narodne trgovine in doktoriral iz prava 
ter se zaposlil v velikem farmacevtskem 
podjetju Abbott Laboratories blizu Chi­
caga, kjer je delal do upokojitve leta 
1989. Bil je med vidnimi predstavniki 
slovenske politične emigracije, ob de­

mokratizaciji pa seje vse bolj vključeval v politično življenje v Sloveniji, ka­
mor se je z ženo tudi preselil.

Bil je med pobudniki Svetovnega slovenskega kongresa. Leta 1994 in leta 
1996 je bil izvoljen za njegovega predsednika.

Kot član Slovenskih krščanskih demokratov je leta 1997 kandidiral za 
predsednika republike, leta 2000 pa je bil na listi Nove Slovenije izvoljen za 
državnega poslanca.



U mrla je M arija Š čuka Kerže

Po kratki bolezni je v 
Trstu 1. novembra umrla 
upokojena profesorica fizi­
ologije na tržaški univerzi 
in kulturna delavka Ma- 

Ščuka Kerže. Rodila 
se je 22. novembra 1940 v 
Barkovljah v družini naro­
dnega delavca Zorka Šču­
ke, ki je bil na II. tržaškem 
procesu leta 1941 obsojen 
na smrt, potem pa so mu 
kazen spremenili v dosmr­
tno ječo, maja 1945 pa ga je 
Ozna odvedla v ljubljanske 
zapore in nato v neznano. 
Tragična očetova usoda in 

njegovo sporno zadržanje med procesom sta jo vse življenje bolela 
in zaposlovala, kar je leta 2008 tankočutno izrazila v knjigi Moj 
oče Zorko, ki jo je izdala Goriška Mohorjeva družba.

Prof. Ščuka Kerže je bila več let tajnica Zveze cerkvenih pevskih 
zborov v Trstu, orglala pa je pri slovenski maši pri Sv. Vincenciju.

Nagrajena Maja Haderlap
Koroška pisateljica Maja Haderlap 

(Železna Kapla, 1961), večletna glavna 
dramaturginja Mestnega gledališča 
v Celovcu, od leta 1989 lektorica na 
celovški univerzi v Celovcu, je za svoj 
v nemščini pisani roman Engel des 
Vergessens (Angel pozabe) prejela 
že vrsto nagrad in priznanj, začenši z 
ugledno nagrado Ingeborg Bachmann 
za nemško književnost.

Umrl je misijonar M iha Drevenšek 
V Zambiji je 31. oktobra umrl 

priljubljeni misijonar p. Miha Dreven­
šek. Rodil se je 15. septembra 1946 
v Vidmu pri Ptuju. K minoritom je 
stopil leta 1963, večne zaobljube pa 
je naredil leta 1971. Leto kasneje je bil 
posvečen v duhovnika.

Od leta 1976 je deloval kot misi­
jonar v Zambiji. V Ndoli je ustanovil ra­
dio Ichengelo, vodil je tudi tiskarno in 
urejal publikacije, ki tam izhajajo. Po 
sili razmerje bil tudi gradbenik, mizar, 
ključavničar in mehanik. Ljubil je glas­
bo. Veliko časa je posvetil otrokom in 
mladim, v Slovenijo in zamejstvo je 
tako med drugim privedel več afriških 
glasbenih skupin, ki so med prijatelji 
misijonov uspešno nastopale.

Umrl je Bruno Hartman
Dne 30. oktobra je umrl literarni 

in gledališki zgodovinar, knjižničar, 
prevajalec in publicist Bruno Hartman. 
Rodil se je 29. septembra 1924 v Celju.

Delal je najprej kot profesor v 
Murski Soboti in Mariboru, nato v gle­
dališčih v Ljubljani in Celju, naposled 
je vodil Študijsko oz. Univerzitetno 
knjižnico v Mariboru.

Znanstveno seje ukvarjal s Celj­
skimi grofi v slovenski dramatiki, s 
književnikom Antonom Novačanom in 
s kulturnim ter literarnim dogajanjem 
v nekdanjem Mariboru. Bil je med po­
budniki Borštnikovega srečanja v Mari­
boru in ga dolga leta sooblikoval. Več 
let je urejal reviji Knjižnica in Dialogi.

Teharje
Na mestu, kjer je stalo komunistično 

uničevalno taborišče na Teharjah, je 2. 
oktobra celjski škof Stanislav Lipovšek 
daroval mašo in imel pridigo za žrtve 
medvojnega in povojnega nasilja. V 
kulturnem programu, ki ga je pripravila 
Nova slovenska zaveza, so spregovorili 
predsednik NSZ Anton Drobnič, Federi- 
co V. Potočnik in Urška Makovec.

'Umni je  jiieatelj (jtuifóo. ‘TKeeevten
V  c e lo v š k i  b o ln i š n ic i  j e  2 6 . o k ­

to b r a  u m r l  k o r o š k i  š o ln ik ,  p is a te l j ,  

p e s n i k  in  p r e v a ja le c  J a n k o  M e s ­

sn e r . B i l  j e  n e u t r u d e n  k u l t u r n i  

d e la v e c , b o re c  z a  p r a v i c e  k o r o š k ih  

S lo v e n c e v  in  o s te r  k r i t i k  k o r o š k ih  

te r  d r u g ih  k r i v ič n i h  r a z m e r .

R o d i l  s e  j e  13. d e c e m b r a  1 9 2 1  

v  D o b u  p r i  P l ib e r k u ,  m e d  v o jn o  

so  g a  n a c is t i  p o s la l i  n a  v z h o d n o  

f r o n to ,  p o  v o jn i  p a  so  g a  z a p r l i  

A n g le ž i .  P o b e g n i l  j e  v  J u g o s la v ijo  

in  le ta  1 9 4 9  d o š tu d i r a l  s la v is t ik o  

v  L ju b l ja n i .  N a jp r e j  j e  b i l  p r o fe s o r  

n a  R a v n a h ,  le ta  1 9 5 5  p a  s e j e  v r n i l  

n a  K o r o š k o , k je r  š e s t  le t  n i  d o b i l  s lu ž b e .  N a to  j e  d o  u p o k o j i t v e  le ta  1 9 8 0  

u č i l  s lo v e n š č in o  n a  s lo v e n s k i  g i m n a z i j i  v  C e lo v c u .

P is a l  je  sa tir e , č r tic e , n o v e le , ese je , d n e v n ik e  in  g le d a l iš k a  te r  f i l m ­

s k a  b e se d ila . K r a tk o  p r o z o  j e  p i s a l  t u d i  v  n e m š č in i .

Z a lo ž b a  D r a v a  i z  C e lo v c a  j e  m a lo  p r e d  n je g o v o  s m r t jo  n a  f r a n ­

k f u r t s k e m  k n j i ž n e m  s e j m u  p r e d s ta v i la  z a d n j i  d v e  i z m e d  s e d m ih  k n j ig  

n je g o v e g a  i z b r a n e g a  d e la  v  n e m š k e m  p r e v o d u .
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V B u e n o s  A i r e s u  v  A r g e n t i n i  S l o m š k o v  d o m  s k o z i  

c e lo  le to  2 0 1 1  p r a z n u j e  s v o j  z l a t i  j u b i l e j .  

S lo v e n s k i  b e g u n c i ,  k i  s o  p o  d r u g i  s v e t o v n i  v o jn i  

p r i š l i  i z  a v s t r i j s k i h  in  i t a l i j a n s k i h  ta b o r i š č  in  s e  n a s e ­

l i l i  v  o k o l i c i  R a m o s  M e j i j e ,  s o  s e  z b i r a l i  o k o l i  c e r k v e  

N u e s t r a  S e ñ o r a  d e l  C a r m e n .  V  c e r k v i  s o  i m e l i  r a z n e  

p o b o ž n o s t i  ( s v e te  m a š e ,  s v e t e  u re , k r š č a n s k i  n a u k ,  

l i ta n i j e ,  k r i ž e v  p o t ,  š m a r n i c e ,  d u h o v n e  o b n o v e ) .  V  
ž u p n i š č u  s e  j e  z a č e la  r a z v i j a t i  s l o v e n s k a  š o la  p o d  

v o d s t v o m  g d č .  A n i c e  Š e m r o v .  T a  š o la  -  S l o m š k o v a  

š o la  -  j e  le ta  2 0 0 9  o b h a ja l a  s v o jo  6 0 - l e tn i c o .  V  ž u ­

p n i j s k i  d v o r a n i  p a  s o  i m e l i  p r i r e d i t v e  ( m i s i j o n s k e ,  

m la d i n s k e ) ,  s e s t a n k e  in  o d r s k e  n a s to p e .  K a j  k m a l u  

s o  S lo v e n c i  p o t r e b o v a l i  p r o s to r ,  k j e r  b i  la h k o  v  e n i  

s a m i ,  s v o j i  s t a v b i  r a z v i j a l i  s v o j e  d e ja v n o s t i .  Z b r a l i  so  

s e  l ju d je ,  k i  s o  z  ž r t v i j o ,  d e l o m  in  z b i r a n j e m  s r e d s te v  

z a č e l i  a k c i jo  z a  g r a d n j o  S lo m š k o v e g a  d o m a .  S lo v e ­

s n o  s o  g a  o d p r l i  1 7 . s e p t e m b r a  1 9 6 1 .

V  o k v i r u  p r a z n o v a n j a  5 0 - l e tn i c e  s o  s e  v  d o m u  

z v r s t i l e  š t e v i l n e  p o b u d e ,  n e k a te r e  p a  s e  š e  b o d o .

C a f é - c o n c e r t
N a j p r e j  j e  b i l  n a  v r s t i  “C a fé - c o n c e r t” v  s o b o to ,  2 . 

j u l i j a ,  y  le p o  o k r a š e n i  d v o r a n i  s o  s e  p r e d s t a v i l i  s o l i ­

s t i ,  k v a r t e t ,  p e v s k i  z b o r  S lo m š k o v e g a  d o m a  E x  C o r ­

d e  ( v  ž e n s k i ,  m o š k i  in  m e š a n i  z a s e d b i )  t e r  r o c k  s k u ­

p i n a .  P o le g  p e t j a  in  g la s b e  s o  n a v z o č i  l a h k o  u ž i v a l i  

o b  g l e d a n j u  p r o j e k c i j e  s l ik ,  k i  s o  o d s e v a le  d e j a v n o s t i  

t a k o  v  d o m u  k o t  n j e g o v ih  č la n o v  in  p r i ja t e l j e v .  M e d  

v s e m  t e m  so b il i  t u d i  p o s t r e ž e n i  z  r a z n i m i  d o b r o t a ­

m i .  K a p l j ic a  d o b r e g a  v i n a  t u d i  n i  m a n j k a l a !

M ladinski dan
A v g u s t a  j e  m l a d i n a  p r a z n o v a l a  s v o j  » M l a d i n s k i  

d a n «  p o d  g e s l o m  » P o l s to le t ja ,  š e  v e d n o  m la d i ! «  in  s e  

p r i d u ž i l a  s la v ju .  P o  j u t r a n j i  s v e t i  m a š i  s o  s e  s k o z i  v e s  

d a n  o d v i j a l e  t e k m e  v  o d b o jk i .  P r o t i  v e č e r u  s o  m l a ­

d i  p r e d s t a v i l i  k u l t u r n i  p r o g r a m  in  r a z d e l i l i  p o k a l e  

z m a g o v a l c e m  t e k m o v a n j .

T r a d ic io n a ln o  p r a z n o v a n j e
T r a d ic io n a ln o  s e  o b le tn ic a  b la g o s lo v i tv e  S l o m š k o ­

v e g a  d o m a  p r a z n u j e  n a  t r e t jo  n e d e l jo  v  s e p t e m b r u ,  

le to s  j e  b ilo  to  1 8 . s e p t e m b r a .  G o s tje ,  d o m a č i n i  in

s k u p i n a  n a r o d n i h  n o š  s o  s e  z b r a l i  n a  d v o r i š č u  d o m a ,  

k j e r  s o  d v ig n i l i  z a s t a v i  -  s l o v e n s k o  in  a r g e n t in s k o  

-  o b  p e t j u  h im e n .  S le d i la  s t a  d a r o v a n j e  s v e t e  m a š e  

( s  s o d e l o v a n je m  p e v s k e g a  z b o r a  E x  c o r d e  p o d  v o d ­

s t v o m  M a r t e  S e la n  B r u le )  in  b la g o s lo v i te v  s p o m i n ­

s k e g a  o b e le ž ja  š k o f u  S l o m š k u  in  p o k o j n i m a  b o t r o m a  

d o m a  K a t i c i  K o š i r  P o to č n i k  in  H e r m a n u  Z u p a n u .

N a  d v o r i š č u  s o  s i  g o s t j e  l a h k o  o g le d a l i  r a z s ta v o  

f o t o g r a f i j  i z  p o l s t o l e t n e g a  ž i v l j e n j a  v  d o m u ,  v  m a l i  

d v o r a n i  p a  l i k o v n o  r a z s ta v o  u m e t n i k o v  i z  o k o l i š a .

P o  o k u s n e m  in  p r i j a z n o  p o s t r e ž e n e m  k o s i lu  s e j e  

s la v je  n a d a l j e v a lo  z  a k a d e m i jo .  N a  v r s t i  s o  b il i  d o ­

b r o d o š l ic a ,  p o z d r a v  p r e d s e d n i k a  d o m a  M a r k a  S e la ­

n a  in  č e s t i t k e  t e r  g o v o r  dr. B o ž i d a r j a  F in k a .

O b  ta k i  v i s o k i  o b l e t n i c i  s o  t u d i  p r i p r a v i l i  s p o m i n ­

s k o  b r o š u r o ,  k i  o b s e g a  z a n i m i v e  p o d a t k e ,  p r i s p e v k e  

in  f o t o g r a f i j e  o r a z n i h  d e ja v n o s t i h  ( v e r s k e ,  š o ls k e ,  

g le d a l i š k e ,  l i k o v n e ,  p e v s k e ,  m l a d i n s k e  in  p a  p o b u d  

s k u p i n e  m l a d c e v  in  m l a d e n k ) ,  k i  s e  v r š i jo  v  d o m u .

J u b i l e jn a  a k a d e m i j a  v  r e ž i j i  Š t e f a n a  G o d c a  j e  o b ­

s e g a la  r e c i ta c i je ,  p e t j e ,  p l e s  in  g la s b o .

Gala v e č e r a
V r h u n s k a  to č k a  p r a z n o v a n j  s t a  b i la  g o l a  v e č e r a  

1 5 . in  1 6 . o k to b r a .  N a  o d r u  s o  u p r i z o r i l i  W e b e r  j e v  

m u z i k a l  “F a n t o m  i z  o p e r e ”. V  s l o v e n š č in o  g a  j e  p r e ­

v e d e l  in  r e ž i r a l  M a r c e lo  B r u la .  N a  o d r u  j e  n a s t o p a lo  

v e č  k o t  5 0  ig r a lc e v , z a  o d r o m  j e  p a  s o d e lo v a lo  v e č  

k o t  2 0  l ju d i ,  k i  s o  s k r b e l i  z a  m e n j a v o  k u l i s ,  lu č i ,  z v o k  

in  g la s b o .  O b č in s t v o ,  k i  j e  p o l n o š t e v i l n o  o b i s k a lo

Tradicionalno septembrsko praznovanje v dvorani Slomško­
vega doma.



o b e  p r e d s t a v i  ( s a j  s o  b i l i  v s i  s e d e ž i  r a z p r o d a n i ) ,  j e  

n a v d u š e n o  s l e d i lo  m u z i k a l u  in  o b  k o n c u  s t o je  n a ­

g r a d i lo  n a s t o p a jo č e  z  m o č n i m  in  d o lg i m  a p la v z o m .  

P o  p r e d s t a v i  s o  b i l i  v s i  d e l e ž n i  z a k u s k e  v s p o d n j ih  

p r o s to r i h  d o m a ,  k j e r  s o  n a v d u š e n i  ig r a lc i  in  g le d a lc i  

p r e ž i v e l i  p r i j a t e l j s k i  v e čer .

O k t e t  V r tn ic a
V  s o b o to ,  2 9 .  o k to b r a ,  j e  v  d o m u  n a s t o p i l  n o ­

v o g o r i š k i  o k t e t  V r tn i c a ,  k i  v s e z o n i  2 0 1 0 /1 1  o b h a ja  

3 0 - l e tn i c o  u s p e š n e g a  d e lo v a n ja .  O le p š a l  n a m  j e  v e ­

č e r  z  r e p e r to a r j e m  s k l a d b  r a z l i č n i h  s lo g o v  in  g la s b e ­

n ih  o b d o b i j ,  j e z i k o v  in  k u l tu r .

Ostali program
P r e d  s e b o j  i m a m o  š e  k o n c e r t  B e r n a r d e  in  M a r k a  

F in k a  (2 5 . n o v e m b r a ) .  D e c e m b r a  p a  b o m o  s  k o n c e r ­

t o m  š o l s k ih  in  s ta r e j š ih  p e v c e v  s v e č a n o  p r a z n o v a l i  

b o ž i č  in  s  t e m  z a o k r o ž i l i  le to  z l a t e g a  ju b i l e j a .

» T o  d o m  j e  n a š «
V  s p o m i n s k i  b r o š u r i  j e  z a p i s a n o ,  k a r  j e  d r. T in e  

D e b e l ja k  i z r a z i l  o b  o d p r t j u  S lo m š k o v e g a  d o m a :

“T o  d o m  j e  n a š !

L ju b e z e n  j e ,  k i  p r e m i k a  g o r e . I n  ta  j e  u s t v a r i l a  n a  

a r g e n t in s k i  p a m p i  S lo v e n s k i  g r ič .  N a  n j e m  j e  c e r k v i ­

c a  in  d o m  in  šo la . K r s t n i  k a m e n  s l o v e n s t v a  in  n je g a  

v e č n a  lu č . I n  ti, k i  te  j e  B o g  s a m  p o s t a v i l  v  d r u ž i n o  

s l o v e n s k i m  S ta š e m ,  n e  b i  v s t o p i l  v a n j? !

Z  v e r o  in  l ju b e z n i jo .

P a  t u d i  ž r t v i j o .

Š e le  p o t e m  b o  t u d i  t v o j  d o m :

S L O M Š K O V  D O M ! ”

V e č  g e n e r a c i j  a r g e n t in s k i h  S lo v e n c e v  j e  z  v e ro ,

l j u b e z n i j o  i n  ž r t v i j o  z a č u t i l o  S l o m š k o v  d o m  k o t  s v o j  

d o m !

N a j  s k l e n e m  ta  s e s ta v e k  z  b e s e d a m i ,  k i  j i h  j e  

p r e d s e d n i k  m l a d i n e  S lo m š k o v e g a  d o m a  B r a n k o  

M a r i n i č  i z r e k e l  o b  M l a d i n s k e m  d n e v u .  B e s e d e ,  k i  so  

u p r t e  v p r i h o d n o s t :  “N a j  ta  p l a m e n ,  k i  g o r i  ž e  5 0  

le t , š e  n a p r e j  o g r e v a  n a š a  m l a d a  s r c a , k i  v e d o ,  k a k o  

p o m e m b n o  j e  o h r a n j a n j e  v r e d n o t ,  k i  so  n a m  b ile  

p r e d a n e .  N a š i  p r e d n i k i  s o  v lo ž i l i  s v o j  t r u d  z  ž e l jo ,  d a  

b i  z a  n j i m i  p r i š l i  t i s t i ,  k i  b o d o  p r e v z e l i  d e l  n j i h o v i h  

id e a lo v .  ( . . . )  O b  t e m  v e l i k e m  j u b i l e j u  s e  b r e z  d v o m a  

č u t i m o  o d g o v o r n e  z a  n e k a j  t a k o  p o m e m b n e g a ,  k o t  

j e  g r a d n j a  p r i h o d n o s t i  v  n a š e m  D o m u  ( . . . ) . . .  i m a m  

o s e b n o  ž e l jo :  d a  b i  l a h k o  n e k o č  m i ,  d a n e s  m l a d i ,  s t a ­

li v  d v o r a n i  in  g l e d a l i  n a  o d e r , k j e r  b o  s k u p i n a  m l a ­

d i h  ( z a k a j  n e  n a š i h  s i n o v  in  v n u k o v )  g o v o r i la  z  i s t i m  

p r e p r i č a n j e m  in  z a v e s t jo ,  d a  s o  S lo v e n c i  v  A r g e n t i n i  

š e  v e d n o  v z t r a j n i  v  s v o j e m  d e lu ,  d a  b i  s e  n j i h o v o  g e ­

s lo  l a h k o  g la s i lo : C e lo  s to le t je ,  š e  v e d n o  m l a d i ! ”

L u c ija n a  H r ib a r  P o d rža j



Prof. Tomaž Simčič, tržaški nadškof msgr. Crepaldi in Dušan Jakomin (levo); Mirella Urdih Merku in Peter Merku (desno).

Režiser Boris Kobal (zgoraj); Ivo Jevnikar in Igor Omerza (levo); I. Jevnikar in Borut Rutar (desno).

DSI začelo novo sezono
D ru štv o  s lo v e n sk ih  izo b ra že n ce v  se je  po le to šn ji u sp e šn i D ra g i lo t ilo  trdega d ela  ob začetk u  nove  

sezone . Sezo n o  je  o d p rl n aš ro ja k , k i  že dolgo let ž iv i v  N e m č iji in  d ob ro  p o zn a  p ro b lem e d en acifi-  
k a c ije  v  tisti d rža v i. V  p o n e d e ljek , 3. o kto b ra , je  tako  p red aval in ž . P eter M e rk u  o » zam u je n e m  ita li­
ja n sk e m  N u rn b erg u «  a li kako  so se ita lija n sk i v o jn i k r im in a lc i izo g n ili p ro ce su  po k o n č a n i v o jn i. P r i  
p o d a ja n ju  te sn o v i m u  je  p o m ag ala  žena, gospa M ire lla  U rd ih  M e rk u . N asle d n je  srečan je  v  P e te rlin o v i 
d vo ran i je  b ilo  v  p o ne d e ljek , 10. okto b ra , ko  so se n a  sp o m in sk e m  ve če ru  sp o m n ili Jakoba U k m a r ja  in  
njegove zn am en ite  p rid ig e  o so ž it ju  m ed  n aro d i, k i  jo  je  im e l v  šlcedenjsk i ce rk v i ob z a k lju č k u  šm a r­
n ic  v  d a ljn e m  letu  1930 v  p o ln e m  času  fa š ističn e  tira n ije . O  tej te m i so 
g o vo rili trž a šk i n a d šk o f m sgr. G ia m p a o lo  C re p a ld i, zg o d o v in ar prof.
T o m a ž  S im č ič  in  šlcedenjsk i d o lg o le tn i k a p la n  g. D u š a n  Jako m in .

V  p o ned e ljek , 17. o kto b ra , je  b il gost v  P e te rlin o v i d v o ra n i p u b lic is t  
in  ra z isk o v a le c  v  u d b o v sk ih  a rh iv ih  Ig o r O m e rz a , k i je  p r i  ce lo všk i M o ­
h o rje v i izd a l k n jig o  O d  B e lce  do V e lik o vca , to je  p rip o ve d  o u d b o v sk ih  
atentatih  n a  avstrijsk e m  K o ro šk e m  in  o tra g ičn i u so d i p rvo b vo rca  za  
sam o sto jn o  slovensko  d ržavo  Janeza T o p lišk a . 24. o kto b ra  je  D S I  p r i­
p ra v ila  p ro m o cijsk o  srečan je  s p re d sta v n ik i S lovenskega sta lnega g le­
d a lišča  v  T rs tu  in  u p riz o rite v  predstave »M a m e p ro u  p ro vo ciraste« , k i  
sta jo  izv e d la  ig ra lca  M in u  K ju d e r  in  A d r ija n  R u stja . Z a d n ji  p o n e d e ljek  
v  o kto b ru  so p re d sta v ili k n jig o  B o ru ta  R u ta rja  » K r ik  m ačehe« o sp o d le ­
te lem  atentatu  n a  M u sso lin ija .



Primorski kulturni dnevi na Koroškem
O d 7. do 17. oktobra so v  raznih krajih Koroške nastopale kulturne skupine iz  Prim orske in oblikovale 

letošnje Prim orske kulturne dneve na Koroškem v  organizaciji Krščanske kulturne zveze  iz  Celovca, Slovenske 
prosvete iz  Trsta in Zveze slovenske katoliške prosvete iz  Gorice. Ocena srečanj je  zelo pozitivn a , saj so bile sku­
p in e  deležne lepega sprejem a in navdušenja številnih udeležencev. N am en teh večdnevnih srečanj j e  utrjevanje 
kulturnih stikov m ed koroškim i in prim orskim i Slovenci. B ližam o se tridesetletnici, saj so bili letošnji kulturni 
dnevi 29. p o  vrsti in sicer izm enično eno leto na Koroškem, naslednje p a  na Prim orskem . Predsednica Kr­
ščanske kulturne zveze  Sonja Kert-W akounig je  na zaključnem  dnevu za  slovensko radijsko oddajo avstrijske  
posta je povedala , da  so p r i K K Z  letos zelo zadovoljn i s program om , ki so ga  nudili Prim orci. D obra je  bila tudi 
odm evnost v  javnosti, predvsem  p a  p r i udeležencih raznih prireditev.

Prim orske dneve je  začela m ladinska gledališka p redstava  M ala  princeska v  p riredb i in režiji Lučke Pe­
terlin Susič. Srečanje m ladih  Prim orcev in Koroščev, ki j e  po teka lo  8. oktobra v Celovcu, j e  bilo zelo  uspešno. 
Ob priso tn osti pom em bn ih  osebnosti, k o t predsedn ika  NSKS Z dravka  Inzka, p redstavn ikov  EL, p red sta vn i­
ce Zelenih in seveda organizatorjev, so M lad i Slovenske skupnosti p red sta v ili svo j izdelek  o dvojezičnosti v  
tržaški pokra jin i in prejeli pohvalo  prisotn ih . G ostitelji so izra zili željo, da  bi M la d i SSk p red sta v ili to delo  
tu d i d ijakom  na g im n aziji v  Celovcu.

K oncert M ePZ L ojze B ratuž iz  G orice j e  p r iva b il š tevilne poslušalce iz  cele Ziljske doline, k jer j e  sloven­
ska p riso tn o st zelo om ejena. Sam i organizatorji p rired itve , dom ače društvo  Zilja, so se čudili, da  se j e  v  
Ziljski B istrici zbralo toliko poslušalcev, ki so navdušeno sprejeli goriške pevke  in pevce. V  p o zd ra vu  zboru  
sta  sodelovala tu d i tam buraška skupina Z ilja  in vokalna skupina Lipa iz  Velikovca. Tudi razstava likovnih  
del m ladega tržaškega um etnika M ateja  Susiča j e  naletela na odm even  o d ziv  in na številne priso tne, m ed  
ka terim i so bili p evc i M ePZ Bilka iz  Bilčovsa, ki so poskrbeli z a  glasbeni okvir.

V  petek , 14. oktobra, j e  bila  v  Celovcu lu tkovna p redstava  Ž ivljenjepis igrač, ki s o jo  u prizorili lu tkarji iz  
D evin a  v režiji Jelene S itar p o d  m entorstvom  M arje Feinig Tavčar. V  večernih urah p a  j e  po tekalo  v K ultur­
nem  dom u v Pliberku srečanje in g lasbeni nastop gojencev G lasbene m atice iz  Trsta, Slovenskega centra za  
glasbeno vzgojo Em il K om el iz  Gorice in G lasbene šole na Koroškem .

V  program u kulturnih d n e vo v je  bila tu d i dram ska u prizoritev  v  Selah, k jer so se p redstav ili člani g leda ­
liške skupine iz  Š teverjana s kom edijo H arvey v  režiji Franka Žerjala. Selani so zn an i k o t za v ze ti gledališč­
niki in so tu d i tokrat to p o k a za li s toplim  sprejem om .

K ulturne izm enjave m ed  Prim orci in Korošci so se zaključile 17. oktobra s p red sta v itv ijo  treh publikacij, 
ki so jih  izd a li M lad ika  iz  Trsta, Goriška M ohorjeva dru žba  in dru štvo  P lanika iz  Ukev. M arij M aver je  
p red sta v il knjigo Vilme Purič Pesniki p o d  lečo, D am jan  Paulin D nevniške zap ise  1943-1945  msgr. Rudolfa  
K linca in R udi B artalo th  Slovarski prispevek  k po im enovanju  oblačilne kulture v  K analski dolin i Shranili 
sm o jih  v bančah.

Z a  obračun Prim orskih  dn evov j e  bila  tu d i odda ja  Lepa ura na slovenskem  sporedu ORF v  Celovcu. 
Prihodnje leto bodo Koroški kulturni dn evi na Prim orskem .



Umrla je Hermina Bonutti
V Novi Gorici je 2. novembra po 

hudi bolezni preminila Hermina Rijavec 
Bonutti. Rodila seje n .  decembra 1926 
v Gorici. V letih 1948-51 je bila učiteljica 
na Katinari v Trstu, maja 1951 pa se je z 
možem Karlom Bonuttijem preselila v 
Združene države, kjer je bila prevajalka 
v uradu za priseljence v Clevelandu. Z 
možem, kije bil profesor na univerzi, 
sta imela šest otrok, močno pa sta bila 
vključena v kulturno in versko življenje 
»ameriške Ljubljane«. Prof. Bonutti je bil 
šest let tudi slovenski konzul v Cleve­
landu, nakar je bil leta 1998 imenovan 
za slovenskega veleposlanika pri Sv. 
sedežu. Po koncu mandata sta se rajna 
Hermina Rijavec Bonutti in mož leta 
2002 vrnila iz Rima v rojstne kraje ter se 
naselila na Pristavi pri Novi Gorici.

Francoska odlikovanja
Na predlog francoske veleposlanice v 

Ljubljani Nicole Michelageli je francoski 
minister za kulturo in komunikacijo 
Mitterand imenoval za viteza Reda 
umetnosti in leposlovja filozofa, teologa 
in pisatelja, frančiškana p. Edija Kovača. 
Za kulturno delo in posredništvo med 
francosko in slovensko kulturo sta bila 
odlikovana še Boris A. Novak in Nevenka 
Koprivšek. Slovesna izročitev odlikovanj 
je bila 19. oktobra v Ljubljani.

UMRL JE PESNIK 
TONE PAVČEK

V Ljubljani je 20. oktobra po 
dolgi bolezni umrl pesnik, prevaja­
lec, esejist in urednik Tone Pavček.
Rodil se je 29. septembra 1928 v 
Šentjuriju pri Mirni Peči. Leta 1954 
je končal študij prava in se posve­
til časnikarskemu, uredniškemu 
in kulturnemu delu. Delal je tudi 
na televiziji. V letih 1972-90 je bil 
glavni urednik Cankarjeve založbe.

Skupaj z Janezom Menartom,
Cirilom Zlobcem in Kajetanom Kovičem je leta 1953 izdal Pesmi 
štirih, ki so pomenile pomemben premik v slovenski povojni realso­
cialistični kulturi. Izdal je vrsto samostojnih pesniških zbirk, preva­
jal rusko, srbsko in hrvaško poezijo, objavljal otroško in mladinsko 
poezijo ter eseje.

Pavček je bil med predhodniki »slovenske pomladi«, saj se je v 
letih 1979-83, ko je bil predsednik Društva slovenskih pisateljev, 
odločno uprl jugoslovanskim unitarističnim prizadevanjem. Na 
množičnem zborovanju na Kongresnem trgu v Ljubljani je leta 
1989 prebral slovito Majniško deklaracijo. Bil je član Slovenske 
akademije znanosti in umetnosti. Prejel je Prešernovo in več dru­
gih nagrad.

/i/vtevvij; »
1. Revija Mladika razpisuje XL. nagradni literarni 

natečaj za izvirno še neobjavljeno črtico, novelo ali 
ciklus pesmi.

2. Na razpolago so sledeče nagrade:

<<■ J V / /

P R O Z A POEZIJA

P rva  n agrada  500€ P rva  n agrada  300€

D ruga n agrada  300€ D ruga n agrada  150€

Tretja n agrada  250€ Tretja n agrada 100€

3. Rokopise je treba poslati v dveh čitljivo pretip­
kanih izvodih (format A4) na naslov MLADIKA, uli­
ca Donizetti 3,34133 TRST, do 1. DECEMBRA 2011. 
Rokopisi morajo biti opremljeni samo z geslom ali 
šifro. Točni podatki o avtorju in naslov naj bodo v 
zaprti kuverti, opremljeni z istim geslom ali šifro. 
Teksti v prozi naj ne presegajo deset tipkanih strani

(oziroma 30.000 znakov), ciklus poezije pa naj pred­
stavlja samo izbor najboljših pesmi (največ deset). 
Tekste lahko pošljete tudi po elektronski pošti na na­
slov: redakcija@mladika.com.

4. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: pisateljica 
Vilma Purič, prevajalka prof. Diomira Fabjan - Bajc, 
pisateljica Evelina Umek, prof. Marija Cenda ter od­
govorni urednik revije Marij Maver. Mnenje komisije 
je dokončno.

5. Izid natečaja, ki je odprt vsem, ne glede na bi­
vališče, bo razglašen ob slovenskem kulturnem pra­
zniku -  Prešernovem dnevu -  na javni prireditvi in 
v medijih. Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagra­
jena dela bodo objavljena v letniku 2012. Objavljena 
bodo lahko tudi nenagrajena dela, za katera bo ko­
misija mnenja, da so primerna za objavo.

Rokopisov ne vračamo!



O c e n e

Knjige

Pesniške zbirke
Miroslava Košute
v letu 2011

Če se  te  d n i v  k n jig a m i o z re te  p o  
s lo v e n sk ih  p e sn išk ih  n o vo s t ih , b o  p o ­
g le d  p re j a li s le j z a g o to v o  n a le te l n a  
en o  o d  treh  p e sn išk ih  zb irk  M iro s la v a  
K ošu te , k i vas b o d o , k o t  se  z a  še  č is to  
sve že g a  P re še rn o ve g a  n a g ra je n ca  
sp o d o b i, p r iča k a le  o b  vh o d u , p r i  b la ­
g a jn i a li n a  k a te r ik o li o d  v id n e jš ih  p o ­
lic. In če  s te  ž e  p re j ra d i p re b ira li p o e z ijo  
trža šk e g a  p e sn ik a , b o  to  p r ilo ž n o s t  za  
v n o v ičn o  p re p u šča n je  n je g o v im  p e ­
sn išk im  izp o v e d im , v  p r im e ru  p a , d a  
j e  b ilo  p o z n a v a n je  o m e je n o  p re d v se m  
n a  n je g o v e  p e sm i z a  o tro ke , b o d o  tri 
zb irk e  a li v sa j ka te ra  o d  teh  za g o to v o  
z a n im iv o  ra zo d e tje .

Ko lju b e z e n  z a d iš i  p o  m o rju  . . .  
tr i p e s n iš k e  z b irk e  M iro s la v a  K o šu ­
te  (Drevo življenja, Mesto z molom 
San Carlo, Mavrična školjka)

Med tremi pesniškimi zbirkami 
Miroslava Košute, ki so izšle v leto­
šnjem letu, najdemo D revo  ž iv ljen ja , 
M a vr ičn o  šk o ljk o  in ponatis zbirke M e ­
s to  z  m o lo m  S a n  C arlo . Prva od zbirk 
je izšla pri tržaški založbi M la d ik a  ob 
letošnji pesnikovi petinsedemdese­
tletnici in med tremi omenjenimi je 
tista, ki prinaša najobsežnejši nabor 
že znanih in novih pesmi. Izbor je se­
stavil avtor sam in ga razvejal v devet 
ciklusov, ki tvorijo podobo arhetip­
skega in obenem pesnikovega t. i. 
drevesa življenja, ki, kot rečeno, daje 
naslov zbirki. In če se vsi največkrat 
ukvarjajo s poezijo Miroslava Košute 
kot odrazom specifičnih družbeno­
zgodovinskih okoliščin Slovenca v 
Italiji, gre v primeru omenjene zbirke 
usmeriti pozornost tudi na dejstvo, 
da ob prisotnosti pesmi, ki se resda 
ukvarjajo tudi z vprašanjem sloven­
ske narodne identitete, slovenskega 
jezika in Trsta, razpetega med živah­

no preteklostjo in zatohlo sedanjo­
stjo, je mogoče zaslediti predvsem 
bogastvo raznolikih intimnih in prav 
zato hkrati splošnočloveških občutij. 
Košutove besede se ob samoizpraše- 
vanju o minljivosti, neznankah, ki jih 
zastavlja življenje, ljubezenskem hre­
penenju in smrti največkrat nahajajo 
v območju nepomirjene in istočasno 
mehke, neizrečene grenkobe, navi­
dezne resigniranosti, nostalgije in 
bolesti, v nekakšnem melanholičnem 
»premirju« s stvarstvom, v katerem pa 
se največkrat skriva tiha kal upanja. 
Kljub temu se pesnikov izraz v posa­
meznih pesmih nepričakovano izvije 
iz krča neme otožnosti in krhkosti v 
prebliske prvinskega izbruha čustev, 
sle, temnih in skrivnostnih človeških 
vzgibov, podobe pregona, silovitega 
gibanja, odpora, upora, hropenja in 
krikov, ki ob pričakovani sredozem­
ski ležernosti in svetlosti nedvomno 
presenečajo. Raznoterost občutij, ki 
so razvidna v vsebini, se odraža tudi 
preko pesniških podob. V teh se stal­
no pojavljajo elementi narave, zlasti 
morske in obmorske. Tako je sok lju­
bezni morska voda, medtem ko je kri 
tekočina, s katero se napaja tesnoba, 
svetal prizor je tiho zajet v pregrete 
drobce peska, temačen pa se z vso 
svojo trpko težo lepi v mrzla blatna 
tla. Vez, ki jo Košuta vzpostavlja med 
človekom in naravo, se mestoma sto­
pnjuje do prizorov, ko se človeške in 
naravne prvine metamorfozno sta­
pljajo v nerazločljivo celoto.

Podoben vtis pušča izbor pesmi 
ponatisnjene zbirke z naslovom M e ­
s to  z  m o lo m  S an  C arlo  prvič objavlje­
ne leta 2002, ki je izšla pri Mladinski 
knjigi. Gre za manj obsežno in nekoli­
ko drugačno vsebinsko razporeditev 
podobnih pesmi, na kakršne lahko 
naletimo v D revesu  ž iv lje n ja .

Precejšnjo novost in zanimivost 
zagotovo predstavlja zbirka M a vričn a

šk o ljk a , izdana pri Celjski Mohorjevi 
družbi, ki je že po svojem obsegu, 
manjšemu formatu in prefinjeni gra­
fični opremi izjemno prijetna. Tudi v 
slednji zasledimo izbor že poznanih 
in novih Košutovih pesmi. Če zbirko 
D revo  ž iv ljen ja  zaznamuje število de­
vet zaradi devetih ciklusov, je v tem 
primeru t. i. »čarobno število« štiri, 
saj je zbirka sestavljena iz samih šti- 
rivrstičnic, povrhu razdeljenih v štiri 
sklope. Središčna dva sta lahkotnejše­
ga značaja, tu pa tam celo zabavljiva 
in pikra, in sicer v Ep ih  v  g ra m ih , kot 
je naslov drugega sklopa, se pesnik 
loteva skelečih ran Slovencev v Itali­
ji, tako da v slogu generacije .starej­
ših zamejskih avtorjev, kot sta Boris 
Pahor in Alojz Rebula, ki ju danes že 
opredeljujemo za »klasika«, ne priza­
nese nikomur - tako pridejo na svoj 
račun italijanski someščani, osrednje­
slovenski sonarodnjaki kot tudi sami 
Slovenci v Italiji. V razdelku Štrirpere-  
sn e  b a sn i se ohrani pesnikov ironično 
skeptični ton, ki pa ga ublažijo podo­
be živali, preko katerih je prikazana 
marsikatera človeška lastnost, naj­
večkrat hiba ali šibkost, hkrati pa gre 
tu pa tam le za preproste glasovne 
oziroma besedne igre, ki se približajo 
značilni Košutovi vedrini v pesmih za 
otroke. Prvi sklop R ib je  lu ske  in zadnji 
z naslovom N ove rib je  lu ske  zajemata 
pesmi, ki so vsebinsko bližje refleksiv­
no izpovednim iz ostalih dveh pe­
sniških zbirk oziroma izborov D revo  
ž iv ljen ja  in M e sto  z  m o lo m  S an  Carlo . 
V teh se skozi jedrnate, a morda ravno 
zato toliko bolj učinkovite pesmi, iz­
kristalizirajo ene najbolj rahločutnih, 
zlasti ljubezenskih meditacij med Ko- 
šutovimi, ko avtor zapiše: Če to ž iv lje ­
n je  sn a m e  krinko , če, /  če  m o rje  b ru h n e  
k o t  ge jz iri, če, /  če  g o ra  ka r p o n ik n e , če  
d o lin a , če, /  če  ja z  in ti. In d ru g  n ih če  
(Mavrična školjka, 117).

Maja Smotlak



N OVICE KNIIŽNICE DUŠANA ČERNETA 101

Nekaj knjižnih novosti 
v KDČ

SLOVENSKO
1) Slovenska šola Ire n e ja  F r id e r ik a  

B a ra g e  je ob 60-letnici svojega obsto­
ja 1949-2009 izdala zbornik S lo v e n sk o  
b ije  n a m  s rce . To je knjiga spominov 
Baragove šole iz Slovenske vasi v Bu­
enos Airesu. V uvodnem članku so za­
pisali sledeče: »Č as g re  n a p re j, o s ta ja jo  
s p o m in i ... L a h k o  j i h  z  v e se lje m  o h r a ­
n im o , a li p u s t im o , d a  se  iz g u b ijo  ... 60  
le t  tru d a , z v e s to b e , p o ž r t v o v a ln o s t i  in  
z g le d o v  z a  v  n a p r e j ... K n jig a  sp o m in o v , 
k i j e  d a n e s  v v a š ih  ro k a h  in  jo  t re n u tn o  
la h k o  b e re te , p r e d s ta v l ja  le  d e lč e k  ž i ­
v lje n ja  n a še  šo le , d e lč e k  d e la  m n o g ih  
p r id n ih  ro k , d o b r ih  lju d i, k i so  p o d a r il i  
s v o j d ra g o c e n i č a s  v  p r id  s lo v e n s k ih  š o l­
sk ih  o tro k . M o ž n o , d a  s i  tu d i t i e d e n  iz  
m e d  n jih . D o b ro  o p ra v lje n o  d e lo  j e  v e ­
d n o  v re d n o  o b č u d o v a n ja  in  z a h v a le . Ta 
k n jig a  j e  d a n e s  iz d a n a  v  z a h v a lo  v se m  
t is t im , k i s o  p r ip o m o g li  k  ra z v o ju  in  o b ­
s to ju  n a še  šo le , p re d v s e m  p a  v  v z p o d b u d o  v se m  d ru g im , 
k i d a n e s  ž r t v u je jo  s v o j č a s  in  n a d a lju je jo  z  d e lo m  n a š ih  
p re d n ik o v , h o d i jo  z a  is t im  c il je m . A  tu d i z a  v se  tis te , k i d a ­
n e s  z  l ju b e z n ijo  v  s r c u  h ra n ijo  le p e  sp o m in e .«

Publikacija obsega 128 strani, je bogato ilustrirana 
in podrobno opisuje delo slovenskih učiteljev in učite­
ljic v slovenski šoli. Za zaključek tega kratkega poroči­
la o zborniku pa objavljamo pesmico, ki so jo sestavili 
učenci slovenske šole:

» V š o lo  n a šo  v sa k o  s o b o to  h it im o , 
d a  z n a n ja  ve lik o  s i  p r id o b im o , 
p le še m o , p o je m o , se  v e se lim o , 
s v e t  p r ija te ljs tv a  s k u p a j g ra d im o .

N a j se  ču je , n a j se  ve, 
v  B a ra g o v i šo le  le p o  n a m  je !
In  v sa k  šo la r  n a j v z a m e  s i z a re s : 
n o v o  z n a n o s t , k u ltu ro  a li p le s .«

2) Iz daljne Argentine nam je dospela publikacija, ki 
nam jo je poslala gospa dr. Katica Cukjati B a ra  R e m e c : 
n je n a  b e g u n sk a  p o t  v r isb a h . Knjiga velikega formata 
obsega 89 strani in je bogato ilustrirana. Zbral in uredil 
jo je arh. Jure Vombergar, oblikoval in opremil pa Janez

Žakelj. V uvodnem članku je krajši življenjepis slikar­
ke Bare Remec, ki ga je sestavil Jure Vombergar, sledi 
odlomek iz članka objavljenega v Z b o rn ik u  S v o b o d n e  
S lo v e n ije  za leto 1966, ki gaje napisal dr. Tine Debeljak.

3) Avtor knjige Božidar Darko Šušteršič je poklonil 
naši knjižnici svojo obsežno publikacijo Im á g e n e s  G u ­
a r a n í - J e s u í t i c a s :  P a ra g u a y , A rg e n t in a , B ra s il. Knjiga, ki 
obsega 421 strani velikega formata, je pregled slikar­
ske in kiparske verske umetnosti v treh južnoameriških 
državah. Avtor se je rodil v Sloveniji leta 1936. Leta 
1948 je iz Slovenije pobegnil in se kot emigrant preselil 
v Argentino, kjer je spoznal slovensko umetnico Baro 
Remec, ko sta skupaj študirala na akademiji za slikar­
stvo. Postal je doktor zgodovine umetnosti, poučeval 
je v raznih univerzah ter se posvetil raziskavam slikar­
stva in kiparstva, ki je nastalo po prihodu španskih 
»conquistadores«.

4) Gospod Šušteršič nam je poslal tudi publikacijo 
T e m p lo s  je s u ít ic o s  - g u a ra n íe s : la  h is to r ia  se c re ta  d e  su s  
fá b r ic a s  y  e n sa y o s  d e  in te rp re ta c ió n  d e  su s  ru in a s , ki jo 
je napisal leta 2004. Knjigo, ki obsega 333 strani in je 
bogato ilustrirana, je izdala fakulteta za filozofijo in li­
teraturo buenosaireške univerze.



Za smeh in dobro voljo
»Očka, kje si se ti rodil?« sprašuje radovedni sinko. 
»V Ljubljani.«
»In ti, mama?«
»V Trstu.«
»A jaz v Torontu. Čudno, da smo se vsi trije našli.«

Turist je na počitnicah v neki deželi v manjši vasi obi­
skal frizerja, da ga obrije. Frizerje pljunil v skodelico 
in pričel mešati peno.
»Ali vedno tako naredite peno?« seje čudil turist. 
»Ne, samo pri tujcih. Domačinom kar pljunem v 
obraz!«

Častnik je vprašal vojaka: »Kako se imenuje častnik, ki 
vodi konjeniški polk?«
»Polkovnik!«
»Točno! Kdo pa je takoj pod njim?«
»Konj.«

»Ali se ne boste usedli?« vpraša sprevodnik potnika. 
»Ne, se mi zelo mudi.«

- Špela, kako ti je uspela česnova dieta?
- Zgubila sem pet kil in vse prijatelje.

Petkovič, v katero enoto želite, da vas premestimo? 
»V generalštab!«
»Ste nori?«
»Je to pogoj?«

»V kateri enoti želite služiti vojsko?« 
»V mornarici.«
»Znate plavati?«
»Ne. Zakaj. Ali nimate ladij?«

»Žena, o tebi piše v časopisu?«
»O meni! Pokaži!«
»Na, tu razločno piše: vsaka druga gospodinja ne sha­
ja z denarjem za gospodinjstvo!« zlobno odvrne mož.

»Vi ste bili pa gotovo čudežni otrok!«
»Ali res tako mislite, šef?«
»Da, verjetno ste pri šestih letih vedeli toliko kot zdaj.«

V ordinacijo prižvižga pacient in reče psihiatru: »Dok­
tor, jaz mislim, da sem ptič!«
»Kar odletite nazaj v čakalnico, jaz pa bom poklical v 
bolnico, da vam pripravijo gnezdo.«

»Kolega, slišal sem, da na pacientih izvajate nove šok 
terapijo!«
»Ja, vnaprej jim pošiljam račune!«

»Janezek, si ti razbil šipo?«
»Ja ati. Po nesreči. Čistil sem fračo, pa seje sama spro­
žila.«

Vdova je za možev pogreb naročila venec z napisom: 
»Nasvidenje.«
Ko je prišla domov je razmišljala in prišla do zaključ­
ka, da je napis le preveč reven in je poklicala v cve­
tličarno: »Prosim, če napisu na žalnem traku venca 
dodate še besede: »v nebesih«, če bo še kaj prostora.« 
Ko je prevzela venec je na traku pisalo:
»Na svidenje v nebesih, če bo še kaj prostora.«

»Ati, našo mamico je vedno strah iti čez cesto.« 
»Kako pa to veš, sinko?«
»Ker se takrat vedno prime za mojo roko.«

»Gospod doktor, ali je res, da dajejo jajca dober glas?« 
»Kaj res niste tega vedeli? Kar poglejte kokoš: kakor 
hitro znese jajce, že začne kokodajsati.«

»Dragi, enega najinih otrok bi vzela s seboj na spre­
hod. Kaj praviš, kateri bi bolj pristajal tej obleki?«

Tat prinese svoji izvoljenki izredno lep diadem. 
»Čudovito! Ta je pa gotovo vreden deset let.«



m l a d i k a  v n o vem  II 117 9862011
Vsem, ki bodo naročnino 2012 poravnali do 31. januarja 2012, darujemo po izbi 

navedene (po razpoložljivosti zaloge posameznih knjig). Naročnino lahko poravnate 
11131331 ali pa tudi osebno na upravi Mladike, Ulica Donizetti 3 vTrstu od ponedeljka

Plačniki v tujini lahko plačate s čekom ali po banki na: Z a d ru ž n a  k ra š k a  b a n k a  -  B a n c a  d i C ré d ito  C o o p e ra t iv o  
d e l C a rso  (IB A N : IT 5 8  5 0 8 9  2 8 0 2  2 0 1 0  1 0 0 0  0 0 1 6  9 1 6  - S W IF T : C C T S IT 2 T X X X ).

Za letošnji knjižni dar lahko izbirate tudi med nekaterimi izdajami Goriške Mohorjeve družbe, s katero smo se 
dogovorili za sodelovanje.

Marifa Sčulo Kcr/r
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